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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoaumo npo4vMTaTb MHCTPYKUMM B OAHHOM PYKOBOACTBE nepen C60pKOI7I, O6Cﬂy)KMBaHMeM n
3KCcnnyaTaumnen aToro ngenms.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KniouYnTENHO BaXXHO € [a MPoYeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Mpeau na
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBo, WODO BM NpouYMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHULTBI nepen CknafaHHsM,
00CyroByBaHHsAM Ta eKcrnyaTaLieto Liei MaLUMHW.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onpavTik6 va dlapdoete TG odnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV GUVOPHOAOYAOETE,
OUVTNPATETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha TexHMYecku Mogudukaumn | € 06’eKToM ANs TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yé Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your reciprocating saw.

INTENDED USE

The reciprocating saw is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings in this
manual, and can be considered responsible for their actions.

With appropriate blades fitted, the product is designed to cut
wood, plastic, drywall, and metal up to the depth described
in the specification table.

The product is designed for handheld use. The product is not to
be mounted onto a workbench unless specific instructions about
how to do this are given by the manufacturer of the product.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RECIPROCATING SAW SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 °C and 40 °C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°Cand 40 °C.

m The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 °C and 38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0 °C and 40 °C.

=  Ambient temperature range for battery storage is
between 0 °C and 20 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 40.

CEONDOAON

Shoe assembly

LED light

Blade clamp

Lock-off button

Handle, insulated gripping surface
Switch trigger

Battery port

Blade

Operator’s manual

10. Battery pack
11. Charger

MAINTENANCE

The product should never be connected to a power supply
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in
use. Disconnecting the product from the power supply will
prevent accidental starting that could cause serious injury.

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of any
other parts may create a hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal injury.
For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS

=
X

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear eye protection

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an obligation
to take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact the
environment and the human health if not disposed
of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre scie alternative, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La scie alternative est destinée a étre utilisée uniquement
par des adultes ayant lu et compris les instructions et les
avertissements contenus dans ce manuel, et pouvant
étre considérés comme responsables de leurs actions.

Lorsque des lames adéquates sont installées, le produit
est congu pour couper du bois, du plastique, des plaques
de platre et du métal, jusqu’a la profondeur décrite dans
le tableau des spécifications.

Ce produit est congu pour une utilisation a la main. Ce
produit ne doit pas étre monté sur un établi, a moins de
disposer d’instructions spéciales a cet effet fournies par
la fabricant du produit.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L’utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne
pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS
AUX SCIES ALTERNATIVES

m Ne tenez l'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques. Un
accessoire de coupe qui entre en contact avec un
cable “sous tension” est susceptible de véhiculer le
courant électrique vers les parties métalliques de
I'outil et de provoquer un choc électrique a I'opérateur.

m Utilisez des serre-joints ou autre dispositif
pratique pour bloquer et maintenir la piéce a
usiner sur un support stable. Le fait de tenir
la piéce de travail par la main ou contre le corps
entraine son déséquilibre et pourrait entrainer une
perte de contrdle.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m Laplage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée
pour le systéme de chargement en fonctionnement
se situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-

“

circuit, n'immergez jamais l'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne
transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 40.

Réglage du patin

Eclairage LED

Dispositif de blocage de la lame
Bouton de déverrouillage de la gachette
Poignée, surface de préhension isolée
Gachette-interrupteur

Réceptacle de la batterie

Lame

. Manuel d’utilisation

10. Pack batterie

11. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché sur une
source de courant lorsque vous-y montez des piéces,
lorsque vous effectuez des réglages, lorsque vous
le nettoyez, lorsque vous l'entretenez, ou lorsque
vous ne l'utilisez pas. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des blessures graves.
N’effectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées
et accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piéce est susceptible de présenter un
danger ou d’endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés par les solvants
disponibles dans le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la poussiére, etc.
Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence,
des produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc.
entrer en contact avec les éléments en plastique. Les
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produits chimiques peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréeé.

SYMBOLES

Courant continu

Lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

Portez une protection oculaire
Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et

les équipements électriques et électroniques

usagés doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources

lumineuses usagés doivent étre retirés de

I"équipement. Pour obtenir des conseils en

matiére de recyclage et de points de collecte,

se renseigner auprés des autorités locales

ou du détaillant. Selon les réglementations

locales, les détaillants peuvent avoir

I'obligation de récupérer gratuitement les

batteries et les équipements électriques et

électroniques usagés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage des batteries

et équipements électriques et électroniques

usagés permet de réduire la demande en
matiéres premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi que

les équipements électriques et électroniques

usagés comportent des matériaux précieux

et recyclables, qui peuvent avoir un impact

négatif sur 'environnement et la santé

humaine s’ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.

Supprimer les données personnelles de

I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

[EI3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten bei der
Entwicklung Ihrer Sabelsége oberste Prioritat.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Séabelsdge darf nur von Erwachsenen verwendet
werden, die die Anweisungen und Warnhinweise in
diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und
deren Fahigkeit, verantwortungsvoll zu handeln, nicht
beeintrachtigt ist.

HOsS1Nn3a

Mit geeigneten Sageblattern kann das Produkt Holz,
Kunststoff, Gipskarton und Metall bis zu der in der
Spezifikationstabelle beschriebenen Tiefe schneiden.
Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten
werden. Das Produkt darf nur an der Werkbank
befestigt werden, wenn spezielle Anweisungen vom
Produkthersteller erhalten wurden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fiir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen fihren.
/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGE

= Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeugm
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
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Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann 56

auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen ET

und kénnte zu einem elektrischen Schlag fiihren. HR
m Benutzen Sie Klemmen oder andere geeignete
B

Methoden und Stiitzen, um das Werkzeug an
einem stabilen Unterbau zu sichern und stiitzen.
Wenn das Werkstlick in der Hand oder am Kérper
gehalten wird, ist es instabil, und das kann zu einem
Kontrollverlust flhren.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir das Gerat
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
des Geréts liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir
das Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt
zwischen 10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen

| 5



Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen
Sie daflr, dass keine Flussigkeiten in die Gerate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR Ihren 6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie
lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 40.

Fuhrungsplatte

LED-Leuchte
Sageblattklemme
Einschaltsperre des Ein-/Aus-Schalters
Handgriff, isolierte Griffflache
Ein-/Ausschalter
Akku-Aufnahmeschacht
Sageblatt

9. Bedienungsanleitung

10. Akkupack

11. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht
benutzt wird. Das Trennen des Produkts von der
Stromversorgung verhindert einen unbeabsichtigten
Start, der zu schweren Verletzungen fihren kann.

OGN RWON =2

= Verwenden Sie zur Wartung ausschlief3lich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe

6

kénnen durch im Handel erhéltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fur die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen flihren kann.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Augenschutz tragen

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen
aus den Geréten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den o6rtlichen Behérden oder bei
lhrem Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt
werden. Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.

©
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades al disefiar la sierra con movimiento
alternativo.

USO PREVISTO

La sierra con movimiento alternativo esta disefiada para
utilizarse Unicamente por adultos que hayan leido y
comprendido las instrucciones y advertencias de este
manual, y pueden considerarse responsables de sus
acciones.

Si cuenta con las cuchillas adecuadas, el producto
esta disefiado para cortar madera, plastico, paneles de
yeso y metal con la profundidad indicada en la tabla de
especificaciones.

El producto esta disefiado para su uso manual. El producto
no se debe montar en un banco de trabajo a menos que
el fabricante del producto haya proporcionado instrucciones
especificas acerca de como hacerlo.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta estéd destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguir las instrucciones que se detallan a
continuacién podria provocar una descarga eléctrica, fuego
yl/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
CON MOVIMIENTO ALTERNATIVO

m Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

m Utilice carceles u otros métodos practicos para
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una
plataforma estable. Sujetar la pieza de trabajo con la
mano o contra el cuerpo hace que sea inestable y puede
provocar la pérdida de su control.

m  Elrango de temperatura ambiente para la herramienta
en funcionamiento estd comprendido entre 0 °C y
40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de la herramienta estd comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 °C
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

= Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
darfios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

m  Elrango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 40.
Montaje del calzo

Luz LED

Abrazadera de la cuchilla
Boton para liberar el gatillo
Asa, superficie de agarre aislada
Gatillo del interruptor
Puerto de la bateria
Cuchilla

9. Manual del usuario

10. Bateria

11. Cargador

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

P NOOR WD

= En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.
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m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafos personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

siMBOLOS

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Utilice gafas de seguridad
No deseche los residuos de baterias, aparatos
ﬁ eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos
se deben recoger de forma independiente.
Los residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos de
forma gratuita. Su contribucion a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de baterias y los
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no se desechan de un
modo medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione della sega a gattuccio € stata data
la massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni e
all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La sega a gattuccio & destinata all’'uso solo da parte di adulti
che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
presenti nel presente manuale, e che possano essere
considerati responsabili delle loro azioni.

Con le lame appropriate montate, il prodotto & pensato
per tagliare legno, plastica, cartongesso e metallo fino alla
profondita descritta nella tabella delle specifiche.

Il prodotto & progettato per un uso portatile. |l prodotto non
deve essere montato su un banco salvo diversamente
indicato dal produttore su come farlo.

Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

/\  AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.
Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA SEGA A
GATTUCCIO

= Sujete la maquina por la parte engomada cuando
trabaje en una superficie debajo de la cual puedan
pasar cables eléctricos. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare
da conduttore e causare scosse elettriche.

m Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie
stabile. Tenendo il pezzo da lavorare con le mani o
contro il corpo diventa instabile e potrebbe portare a una
perdita di controllo.

m L'intervallo della temperatura ambiente per lo
strumento durante il funzionamento & compreso tra
0°Ce40-°C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dello strumento & compreso tra 0 °C
e 40 °C.

m Lintervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10 °C
e 38 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere




mai l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie.
| fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0 °C e 20 °C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 40.

Montaggio scarpa

Luce a LED

Morsetto della lama

Pulsante di sblocco del grilletto
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Grilletto interruttore

Porta batterie

Lama

9. Manuale utente

10. Gruppo batterie

11. Caricatore

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all’alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto dall’alimentazione
se ne previene I'avviamento accidentale che potrebbe
causare lesioni gravi.

O N O R®N=

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in

commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro
servizi autorizzato.

SIMBOLI

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare occhiali di protezione

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le batterie usate, in particolare quelle

che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull’ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.
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|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben
de hoogste prioriteit gekregen in het ontwerp van uw
reciprozaag.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De reciprozaag is uitsluitend bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en
verantwoordelijk kunnen worden beschouwd voor hun
handelingen.

Met geschikte zaagbladen is het product bestemd voor
het zagen van hout, plastic, gipsplaat en metaal tot op de
diepte aangegeven in de specificatietabel.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het
product mag niet op een werkbank worden gemonteerd,
tenzij de fabrikant van het product specifieke instructies
heeft gegeven over hoe dat moet worden gedaan.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven
gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties.

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande
instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
RECIPROZAAG

m Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische
leidingen kunnen bevinden. Wanneer de
accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

m  Gebruik klemmen of andere praktische manieren
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te
maken en te ondersteunen. Als u het gereedschap
in uw hand of tegen uw lichaam houdt, is het onstabiel
en kunt u de controle erover verliezen.

m De toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m De omgevingstemperatuur voor opslag van het
gereedschap ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10 °C en 38 °C.
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EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde

chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een Kortsluiting
veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0 °C en 20 °C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 40.

Schoenmontage

LED-lampje

Bladklem

Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Aan-/uitschakelaar

Accupoort

Blad

9. Bedieningshandleiding

10. Batterijpak

11. Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

O N OR®N =

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.



m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN

Gelijkstroom

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Draag gezichtsbescherming

©
)5

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt
elektrische en elektronische apparatuur niet
weg als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s

en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug

te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in
het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.

TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios na concegéo da sua serra sabre.

USO PREVISTO

A serra sabre destina-se a ser utilizada apenas por adultos
que tenham lido e compreendido as instrucdes e avisos
presentes neste manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

S3INON1Y0d

Com as laminas corretas instaladas, o produto foi
concebido para cortar madeira, plastico, estuque e metal
até a profundidade descrita no quadro de especificagdes.
O produto foi concebido para ser manipulado directamente
com as maos. O produto ndo se destina a ser montado
numa bancada de trabalho, exceto quando o fabricante do
produto der instrugdes especificas sobre como fazer essa
montagem.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade. O En
uso da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagéo

perigosa. ES

/\ AVISO! Leia com atencdo todas as adverténcias, NL
instrucoes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. Se alguma das DA
instrugdes listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera 5y
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos =

graves.

T —

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGA RELATIVOS A SERRA
SABRE

m Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode esconder fios I3l
eléctricos. O acessério de corte que entre em
contacto com um fio “ligado” pode tornar as pecas de
metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode [i=]
causar um choque eléctrico ao operador.

-

m Use tornos ou outros métodos praticos para

assegurar e fixar a pega de trabalho sobre uma
plataforma estavel. Segurar o trabalho com a méo
ou contra o corpo cria instabilidade e pode conduzir
a perda de controlo.

m A amplitude de temperatura ambiente para a
ferramenta durante o funcionamento é entre 0 °C e
40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para o
armazenamento da ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.
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AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos nao
penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladoras e ndo condutoras. Nao transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria
para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 40.

Montagem do calgo

Luz LED

Grampo da lamina

Botéao de desbloqueio do gatilho
Pega, superficies de preenséo isoladas
Interruptor selector

Orificio da bateria

Lamina

9. Manual do operador

10. Bateria

11. Carregador

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagao de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando nao esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

PN RN

Na manutengéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.
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m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pé, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos
de travagem, gasolina, produtos petroliferos, éleos
de perfuragdo, etc., entrem em contacto com as
pecas de plastico. Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar, deteriorar ou
destruir o plastico, o que poderia provocar ferimentos
graves.

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagoes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Use protecgado para os olhos

N&o elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de
ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletrénicos livres
de encargos. O seu contributo para reutilizar
e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém litio

e os residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente
o0 meio ambiente e a satde humana se

nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.

©
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet hgjeste
prioritet i designet af din bajonetsav.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Bajonetsaven er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har laest og forstaet instruktionerne og advarslerne
i denne vejledning, og som kan betragtes som vaerende
ansvarlige for deres handlinger.

Med montering af korrekt klinger er produktet beregnet til
skeering i tree, plast, terveeg og metal med en dybde op
til den tykkelse, der er beskrevet i specifikationstabellen.

Produktet er designet til handholdt brug. Produktet ma
ikke monteres pa en arbejdsbaenk, medmindre specifikke
instruktioner om, hvordan dette foretages, er givet af
fabrikanten af produktet.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveaerktojet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfare farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser
kan medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BAJONETSAV

m Hold udelukkende varktgjet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult. Hvis der skaeres i en
streamfgrende ledning, kan det gore udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stramferende og give operatgren
elektrisk stad.

m  Brug skruestik eller lignende til at fastgore og
understotte emnet til en stabil overflade. Hvis
arbejdsemnet holdes i handen eller mod kroppen.
bliver det ustabilt og kan medfare kontroltab.

m  Omgivelsestemperaturomradet for redskabet under
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for opbevaring af
redskabet er mellem 0 °C og 40 °C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10 °C og
38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

m For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma

veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedszaenkes
i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

MSNVAa

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0 °C og 20 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten EIl
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke- FR
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 40.

Samling af sko

LED-lampe

Klemme til klinge
Start-stopknappens oplasningsknap
Handtag, isoleret gribeflade
Kontaktudlgser
Batteriabning

Klinge

9. Betjeningsvejledning

10. Batterienhed

11. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning,
mens man er i feerd med at samle dele, foretage EL
justeringer, rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde,
eller nar produktet ikke anvendes. Frakobling af
produktet fra stramforsyningen vil forhindre utilsigtet
start, hvilket kan medfgre alvorlig personskade.

ES

[ FR_
[ DE_
=
DA
[NO.
[ RO

©NDOR N

m Ved service Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehgr fra producenten. Brug af
alternative dele kan forarsage farlige situationer eller
odeleegge produktet.

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gaengse opl@sningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.
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m Sorg for, at bremseveeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter, penetreringsolie,
mv., aldrig kommer i kontakt med plastdele. Disse
kemiske produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, marne eller gdelaegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt til skade.

skal alt
autoriseret

m For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

Direkte stram

Lees venligst vejledningen grundigt igennem fer
maskinen tages i brug.

©
)¢

Benyt gjenveern

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr

skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fijernes
fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och tillforlitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din tigersag.

ANVANDNINGSOMRADE

Tigersagen &r endast avsedd fér anvéndning av vuxna som har
last och forstatt instruktionerna och varningstexterna i den har
handboken och som kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Med korrekta blad monterade ar produkten utformad for att
skara tra, plast, gipsvagg och metall upp till ett djup som
beskrivs i specifikationstabellen.

Produkten &r utformad for barbar anvandning. Produkten far
inte monteras p& en arbetsbank, savida inte tillverkaren av
produkten har givit specifika anvisningar om hur detta ska goras.

Anvand inte produkten fér andra andamal. Anvandning av
el-verktyget for andra omraden &n de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmérksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR TIGERSAGEN

= Hall i verktyget endast i de isolerade och halksékra
delarna da du arbetar pa en yta som kan doélja
elektriska ledningar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

= Anvand klammor eller nagot annat sétt for att sékra
och stodja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att halla
arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor att det blir
ostabilt och kan leda till kontrollférlust.

m  Omgivningstemperaturen for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperaturen for verktyget vid férvaring
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

= Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning av
systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande véatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur fér batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som




ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 40.

Skomontering

LED-lampa

Sagklamma

Knapp for upplasning av gasreglaget
Handtag, isolerad greppyta
Avtryckare

Batteriport

Sagblad

Bruksanvisning

10 Batteripack

11. Laddare

UNDERHALL

= Produkten far aldrig anslutas till stromkélla undre montering,
justeringar, rengdring, underhall eller nar produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran strdmforsérjningen
forhindrar oavsiktlig start som kan orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde foérorsaka allvarliga kroppsskador.
m  For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

CONDOALN

SYMBOLER

Likstrém

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Anvand skyddsglasdgon
Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,

uttjénta ackumulatorer och ljuskallor maste

avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestdmmelser kan aterforsaljare vara skyldiga

att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier samt

elektriskt och elektroniskt avfall. Ditt bidrag

till teranvandning och atervinning av uttjanta

batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall

bidrar till att minska behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller vardefulla

och atervinningsbara material som kan paverka

miljén och ménniskors hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljdomassigt satt. Radera

eventuella personuppgifter fran avfallsutrustningen.

I} ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet
etusijalla puukkosahan suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Puukkosaha on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ovat lukeneet
ja ymmartaneet tdman kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja
joiden voidaan katsoa olevan vastuussa teoistaan.

Kun sopivat terat on asennettu, tuote voi leikata puuta,
muovia, kipsilevya ja metallia teknisten tietojen taulukossa
kerrottujen syvyyksien mukaisesti.

Kone on suunniteltu kasin pideltavaksi. Konetta ei saa
asentaa tyOpenkkiin ilman tuotteen valmistajalta saatuja
ohjeita siita, kuinka asentaminen tehdaan.

Ald kéytd tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhon
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki taman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlydnti saattaa johtaa sdhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Séilyta nama varoitukset ja ohjeet myohempéa tarvetta varten.

PUUKKOSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Pida tyokalusta kiinni vain eristetyista
luistamattomista osista tyoskennellessési pinnalla,
joka saattaa katked sahkojohtoja. Jos leikkuri -
koskettaa sahkoistettyd johtoa, tydkalun metalliosat

voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun, LAl
Kiinnita tyokappale ja tue se vakaaseen paikkaan

puristimilla tai muilla kaytédnndllisillda keinoilla. lm
Tyo6kappaleen piteleminen kadella tai vartaloa vasten tekee
siitd epavakaan ja saattaa johtaa hallinnan menettdmiseen.

Ympériston lampétila-alue tydkalulle kayton aikana on 0-40 °C. &)
Ympéristén lampétila-alue tydkalulle varastoinnin aikana [k
on 040 °C.
Suositeltu ympariston lampdtila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla. LT

INONS
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LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m
HI

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi -

siitd, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavt tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. =
Ympériston lampdtila-alue akulle kayton aikana on 0 °C

ja 40 °C valilla.

Ympériston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on

0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksid, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavillé, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta liséneuvoja.
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TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 40.
Kenkakokoonpano
LED-valo

Teran kiinnike

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
Kahva, eristetty tartuntapinta
Liipaisin

Akkutila

Tera

. Kayttajan kasikirja

10. Akku

11. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytkea pistorasiaan osia koottaessa,
saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon aikana tai kun
tuotetta ei aiota kayttaa. Laitteen irrottaminen virtalédhteesta
estdd vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen, mikd voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja lisédvarusteita. Muunlaisten
osien kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

s Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytéd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paéasta jarrunesteité, bensiini, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki korjaukset
tulee antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

SYMBOLIT

CEONDOAON

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta suojalaseja

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonléhteet

on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja
ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten méaaraysten
mukaan jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seké séhko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen
akkujen sekéa sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen,
jos niita ei havitetd ymparistoystavallisella tavalla.
Poista mahdolliset henkilttiedot jatelaitteista.

-
X
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt hgyeste prioritet
under utformingen av denne bajonettsagen.

TILTENKT BRUK

Bajonettsagen er bare ment for bruk av voksne som har lest
og forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Med egnede blader montert, er produktet beregnet til a
kutte tre, plast, tarrvegg og metall opp til den dybden som
beskrives i spesifikasjonstabellen.

Produktet er designet for handholdt bruk. Produktet skal ikke
monteres pa en arbeidsbenk, med mindre det gis spesifikke
instruksjoner fra produsenten om hvordan dette gjeres.

Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk verktay
pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som falger med verktayet,
og se pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fare til elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BAJONETTSAG

m Hold verktoyetkunide isolerte og sklisikre delene nar du
arbeider pa en flate som kan skjule elektriske ledninger.
Skjeereredskap som far kontakt med stremfgrende
elektriske ledninger kan fare til at metalldelene pa verktoyet
blir stremferende og at brukeren kan fa stet.

= Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler for a
sikre og stotte arbeidsstykket pa en stabil plattform.
Det & holde arbeidsstykket med handen eller mot
kroppen gjer det ustabilt og kan fare til tap av kontroll.

= Omgivelsestemperaturomradet for verkteyet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

= Omgivelsestemperaturomradet for lagring av verktoyet
er mellom 0 °C og 40 °C.

m Den anbefalte omgivelsestemperaturen for ladesystemet
under lading er mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

= For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verkteyet brukes er
mellom 0 °C og 40 °C.

= En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°Cog 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.




KJENN DITT PRODUKT

Se side 40.

Skomontering

LED-lampe

Klemme for blad
Strembryterens frigjgringsknapp
Handtak, isolert gripeoverflate
Strembryter

Batterider

Blad

. Brukerhandbok

10. Batteripakke

11. Lader

VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjeor justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre
deler kan skape fare eller fgre til skade pa produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
Izsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

m  Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte

produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt

med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder

stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,

noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner

utfgres av et autorisert verksted.

SYMBOLER

CEONDOAON

Likestram

Vennligst les instruksjonene ngye for du starter
maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse
Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og

lyskilder ma fiernes fra utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til lokale

forskrifter kan forhandlere vaere forpliktet til a ta

tilbake avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av

og gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere

ettersparselen etter ramaterialer. Avfallsbatterier,

spesielt de som inneholder litium, og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

[ET] nEPEBOA OPUTMHATIBHBIX MHCTPYKLIMIA

Mpu paspaboTke cabenbHOM NUMbl HAMBbLICLIWIA NPUOPUTET
oTpaetca GesonacHoctu, addeKkTuBHOCTM paboTbl 1
HafEeXHOCTHU.

CabenbHasa nuna npegHasHayeHa ANs UCMONb30BaHUSA
TONbKO B3pPOCMNbIMU, KOTOpble MNPOYMTanM U MOHSMN
VHCTPYKUMM 1 NpepynpexneHnsi, npuBeAeHHble B
[aHHOM pYKOBO/ACTBE, U HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOU
nencTeus.

Mpy uMcrnonb3oBaHUM MNOAXOASALIMX MOMOTEH U3aenue
npefHasHayeHo ANns pacnuna ApPeBecuHbl, nracTuka,
runcokapToHa W Metanna Ha rny6uHy, ykasaHHylo B
Tabnuue cneundukaumm.

M3penne npepHasHayeHo ANA  UCMONb3OBaHUS B
nopTaTMBHOM pexumMe. 3anpeliaeTcs ycTaHaBnvBaTb
V3Aenve Ha BEpCTak, ECNN HET CrneuuanbHbIX UHCTPYKLUIA
NPOU3BOAMUTENS, PErNaMeHTUPYIOLWMUX MOPSLOK Takoro
KpenneHus.

Mcnonb3oBaHne usgenuss B nobblX  APYrUX  Uensix
He nonyckaeTcs. Mcnonb3oBaHue naHHoro
9NEKTPOUHCTPYMEHTA He MO HA3HAYEHMIO MOXKET CO3AaTb IS
onacHyo cuTyauuio.

UUNDIAd

/A OCTOPOXHO! Mpoutute BCe YyKalaHus,
MHCTPYKUMK, WnAnloCcTpauMM U cneuudukauyumm,
nocTaBnsieMbidi C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecobniogeHne BCeX WHCTPYKUMIA, YyKasaHHbIX HuxXe,
MOXET MPUBECTU K MOPAXEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / uin cepbesHbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUUK Ansa
AanbHeLWero UCNonb3oBaHUsA.
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NPEQYMNPEXOEHUA NO TEXHUKE BE30OMACHOCT
NPU PABOTE C CABEJIbHOWN NUNOW

] ﬂep)Kwre ANeKTpu4yeckue WHCTPYMEHTbI 3a
U30oNiMpoBaHHbIE NOBEpPXHOCTU TONbKO npu
BbIMOJTHEHUN onepauuﬁ, Korga
WHCTPYMEHT MOXeT KOHTakTupoBaTb CO CKprTOI7I
HpOBOAKOﬁ. B pe3ynbTate  KOHTaKTa nonoTHa
C npoBOAOM, HaxoOdAwMMmca nod  HanpshkeHuem,
MeTannuMyeckne 4actu UHCTPpyMeHTa TaKxke MOryT
OoKasaTbCA NoA HanpsXeHuem, 4YTO npuBedeTr K -
nopaxeHuto paGOTalOLLIeFO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= Wcnonb3yiiTe 3aXXUMbl UNN Apyrue npucnocoérneHus
ANs 3aKpenneHus u yaepxaHus obpabaTtbiBaemoin [1=E
AeTanu B yCTOWYMBOM MonoxeHuu. Mpu yaepxaHum
B pyKe v npwkarton k Teny obpabaTsiBaemas Aetanb
TepsieT YCTOWYMBOCTb, YTO MOXET MPUBECTU K MoTepe
KOHTPOSA.

= [JlonyCTvMbIA AMana3oH TemnepaTypbl OKpyXXatoLlewn
cpeabl B xofe 3KCnnyatauuu usgenvsi coctasnsieT oT
0°C po40°C.

= [lonycTumblii Auana3oH TemnepaTypbl OKpyXatoLei
cpedbl B xo4e XpaHeHus uagenusa coctaenset o1 0 °C
0o 40 °C.

= PekomeHayemasi TemnepaTtypa oOKpyxatolen cpefdbl
NSt 3apsiAHOrO YCTPOWCTBa B Mpolecce 3apsigkv — B
npegenax gnanasona ot 10 °C go 38 °C.

=

3
wn mir (=
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TPEBOBAHWUA BE3OMNACHOCTU NPU

MCHOHb3OBAHMVIv£|0I'IOJ1HVITEHbHOVI
AKKYMYNIATOPHOWU BEATAPEU

= [Ins npefoTBpaLLeHns ONnacHoCTU Noxapa B pesynbraTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ MOBPEXAeHUs naaenus
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop unm
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XWAKOCTU W He ponyckante
nonagaHust  XXMOKOCTEeA  BHYTPb  YCTPOWUCTB  UNU
akkymynatopoB.  KoppoauoHHble ¥ mpoBopsiime
XXUAKOCTM, Takue Kak CofeHblii pacTBoOp, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, 0TBenunBatoLLme CpeacTBa Unv coaepxaliye
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

= TemnepaTtypa OKpyxawLlel cpeabl Ans aKcnyatauum
akkymynsitopa fofmkHa 6biTb B gvanasoHe ot 0 °C go
40 °C.

= TemnepaTypa OKpyXaloLleh cpedbl AN XpaHeHus
akkymynatopa gomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0 °C go
20 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBBIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMyNSITOPHYHO 6aTapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMM U FOCYAapCTBEHHBLIMU
npaBuiamy 1 NONOXeHUSMU.

Mpu TpaHcrnopTupoBke 6GaTapel TpeTbei CTOPOHOW
cobniopanTe Bce cneunanbHble TpeboBaHWS NO ynakoBke
N MapkupoBke. [poBepbTe, 4TOGbI aKKyMynsiTOPHblE
GaTapen He BCTynanu B KOHTakT ¢ Apyrumu Gatapesamu
WM NPOBOAUMBIMK MaTepuanamu npu TpaHCNOPTUPOBKeE,
AN 9TOro  3alUMTUTE OFOfIEHHbIE Pa3beMbl U30MNsAUMEN,
V3oNVpylOWMMKM  Konnaykamym — unu- neHtamu.  He
nepeHocute GaTtapen C MOBPEXOEHWUSIMW WU yTevKaMu.
3a [pJanbHEWWUMU  KOHCyNbTauusiMu — obpaTtutecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

W3YYUTE U3OENUE

Cm. cmp. 40.

Mopowea

CeeToauoaHas namna

3axum nonotHa

KHonka pa3tnokupoBku Kypka
Pyuka, nsonupoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa
KypkoBebiii BblkntouaTens
He3no noakntoyeHns Gatapen
MonoTHo

. PykoBopcTBo onepatopa

10. Akkymynstop

11. 3apsigHoe ycTpoiicTBO

TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

= [pnbop HK B KOEM CIyyae He AOMKEH NOACOEANHATLCS
K WCTOMHWKY NUTaHWs, Korga Bbl pas3bupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BLINOMHSIETE  PETYNMPOBKY, OYMCTKY,
NPOBOANTE TEXHWYECKOEe OBCMyXMBaHWE, UMK Koraa
npuGop He ucnonb3ayeTtcs. OTKMIOYEHUE UHCTPYMEHTA
OT UCTOYHMKA NUTaHWS NPeJOTBPAaLLaET ero CryyaiHbli
MyCK, KOTOPbIA MOXET NMPUBECTM K MOMYYEHNIO TSXKENON
TpaBMbl.

= [lpn  BbINOMHEHMM  TEXHWYECKOro  OBCnyXuBaHWS
MCNOMb3yiiTe  TOMbKO — OpWUrMHanbHble  3anyacTy,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAWUTENs.
Mcnonb3sosaHue Apyrmx 3anyacreit MOXeT
npeacTaBnATb ONACHOCTb UMW NOBPEANTL U3AENUs.

CENDORWN
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m  WM3bGerante mcnonb3oBaHWUs pacTBOpuTENE BO BpeMmsi
YNCTKM MNacTMaccoBblX YacTei. MHorve nnactmacchbl
YYBCTBUTESbHbI K BO34ENCTBUIO Pa3fnyHbIX GbITOBbIX
pactBopuTeneit M B peaynbTaTe WX MCMOMb30BaHUS
MOryT paspylnTbcs. Ans CHATWS rpsian, Nbinu 1 np.
Nnonb3ynTecb YACTON TPSANKOW.

m Hwukorga He pgonyckalTe  KOHTakta  TOPMO3HOM
XuakocTu, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HeTAHON OCHOBE,
NpONMTOMHOrO Macnma M T. A. C MNMacTMaccoBbIMU
YactaMu. 3OTM  XMMUKaTbl codepXaT BeLlecTBa,
KOTOpbIE MOFYT MCMOPTUTb, OCNabuTb UMN paspyLUnTb
nnactmaccy. 370 BeAeT K TSeNbIM TpaBMaMm.

m [na Gonbwei 6e30MacHOCTM U HafEKHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl AOMKHbI  NPOBOAUTLCS
aBTOPK30BAHHBLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

=  [ocTosiHHbIN TOK

Mepen ucnonb3oBaHeM npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C aHHOW
VHCTPYKLMEN.

MpuMeHsiiTe CpeacTBa 3aLLnThl OPraHoB
3peHus

YTunusaums akkymynsTopoB, aMeKTpU4eckoro
1 aneKkTpoHHoro o6opyaoBaHusi B MecTe ¢
HEeCopTVPOBaHHbLIMM BbITOBBIMW OTX0A4aMu
He gonyckaetcs. C60p akKyMynaTopos,
3MEKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOTO
06opyaoBaHVsA B LEnsX yTunusaumm

[OJDKEH OCYLLEeCTBNATLCSA OTAENBHO.

Mepen ytunusaumen Heobxoammo

n3BrneYyb 13 060pyaoBaHNS SNEMEHTbI
NUTaHWs, akKyMynsiTopbl U UCTOYHUKN

cBeTa. YTOUHUTE NOPSAOK yTUNM3aLumum

1 MEeCTOHaXOXAEeHUs MyHKTa npuema

Yy MECTHbIX BnacTei Unm nocrasLuuka.
Puteiinepbl MmoryT 6biTb 06513aHbl 6ecnnaTtHo
NPUHUMATbL akKyMyMnsiTOpbl, anekTpuyeckoe n
aneKkTpoHHoe o6opyaoBaHMe Ha yTunusaumuo
B COOTBETCTBUW C MECTHLIMU PErnameHTamu.
Baw Bknag B MoBTOpHYto nepepaboTtky
aKKyMyrnsTOpPOB, a Takke 3NeKTpUu4Yeckoro

1 aneKTpoHHOro o6opyAoBaHUS MO3BONNT
coKpaTUTb NOTPEGHOCTb B ChIpbe.
AKKYMYNSTOpbI, B YaCTHOCTU, cofepallme
NUTWIA, a Takke dNeKTpu4eckoe n
aneKkTpoHHOe 06opyaoBaHME COAepXUT
LEHHbIE 1 NoAnexatiue NoBTOPHOWA
nepepaboTke matepuarsl, KOTopble B criyyae
HeHaanexalyen yTunmsaumnm cnocobHbl
BPEAUTb 9KONOrnn 1 300poBbio nioaent. Mepen
yTunusauvei yganute ¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHarnbHble AaHHble.



TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropudecku He [omyckaetcss nageHue W niobble
MexaHW4yeckue — BO3LENCTBUS  HA  ynakoBky — npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OOMNyckaeTcsi UCMOMb3oBaHNe
noboro BUAa TeXHWKM, paboTatoLei No NpUHLMNY 3axmnmMa
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoanMmo XxpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heobxognmo XpaHuTb BOanu ot UCTOYHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMmnepatyp n BO3EeNCTBUSA CONMHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpy xpaHeHWn Heobxoammo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He gonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx0bl n3genusa coctaenset 5 net.

He pekomeHgyeTcs K akcnnyaTtauum no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHus 6e3 npensapuTenbHOM
NpOBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHuss (ko4 [AaTtbl) OTWTamMnoBaH Ha
NoBEPXHOCTU Koprnyca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBrneHust
W17 — Heensi U3roToBreHus

Onpegenutb  Mecsil,  M3roTOBMEHUS MOXHO  COrfiacHo
npuBeaeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHMMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsuy |AuBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABrycTt | CeHTAGpPL |OkTAGPL | Hosi6ps | Oekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E, 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tej pity szablastej za priorytety uznalismy
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Pita szablasta jest przeznaczona do stosowania wytgcznie
przez osoby doroste, ktére ze zrozumieniem zapoznaly sie
z wytycznymi i ostrzezeniami przedstawionymi w niniejszej
instrukcji oraz mogg by¢ uznane za odpowiedzialne za
swoje dziatania.

Produkt przeznaczony jest do cigcia drewna, tworzyw
sztucznych, plyt gipsowo-kartonowych i metalu na
gteboko$¢ opisang w tabeli specyfikacji, pod warunkiem
zamontowania odpowiednich brzeszczotéw.

Ten produkt przeznaczony jest do trzymania w dtoni. Tego
produktu nie nalezy montowa¢ na stole warsztatowym,
chyba ze jego producent przekaze szczegotowe instrukcje
dotyczgce sposobu postepowania w tym zakresie.

Nie uzywaé produktu do jakichkolwiek innych celow.
Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowaé¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do
nich odniesc w p6zniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE PILY SZABLASTEJ

= Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywac
przewody elektryczne, trzymajcie narzedzie
wyltacznie za izolowane i niesliskie czesci. Kontakt z
przewodem pod napieciem moze spowodowac przeptyw
pradu przez metalowe elementy urzadzenia i porazenie
operatora.

m Nalezy stosowac zaciski lub inne praktyczne metody
mocowania obrabianego materialu do stabilnej
platformy. Chwycenie elementu obrabianego dtonig
lub oparcie go o ciato sprawia, ze jest on niestabilny, co
moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

m W trakcie uzytkowania narzedzia temperatura otoczenia
musi miesci¢ sie w zakresie 0—40 °C.

m W ftrakcie przechowywania narzedzia temperatura
otoczenia musi miesci¢ sie w zakresie 0—40 °C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujacego podczas fadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno

2o|

zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si¢ o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0 °C do 40 °C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowaé peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskaé w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 40.

Zespot stopy

Kontrolka LED

Zacisk ostrza

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Przycisk uruchamiajgcy

Gniazdo akumulatora

Ostrze

9. Instrukcja obstugi

10. Bateria

11. Ladowarka

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze by¢ podtaczony do Zzrédta
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére =~ mogtoby
spowodowac obrazenia.

N RN

m W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czg$ci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie



rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa

i niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez autoryzowany punkt
serwisowy.

SYMBOLE

=== Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje.

Stosowacé $rodki ochrony wzroku

©
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzuca¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta $wiatta musza zosta¢
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych recyklingu
i punktu zbiorki odpaddéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w

tym baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie

i akumulatory — w szczegdlnosci zawierajgce

lit — a takze pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktore
mogag mie¢ negatywny wplyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane osobowe.

(61:] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU O
(7,3
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi konstrukci pily
ocasky prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Pila ocaska je ur¢ena k pouZiti pouze dospélymi osobami, které
si preCetly pokyny a varovani v této pfirucce a porozumély jim
a které Ize pokladat za zodpovédné za jejich jednani.

S nalezitymi kotou¢i je produkt uréen k fezani dfeva, plastu,
sadrokartonu a kovu do hloubky uvedené ve specifikacni tabulce.
Toto naradi je uréeno k ruénimu pouzivani. Pokud vyrobce
pily neposkytuje konkrétni pokyny k takovému postupu, neni
produkt uréen k montazi na pracovni stul.

Nepouzivejte tento vyrobek k Zzadnym jinym Gcéelum.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpe¢nou situaci.
/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynt muze vést k
elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k zavaznému poranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozorneni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

BEZPEGNOSTNi VAROVANI TYKAJICi SE PILY OCASKY | ES

m Drzte naradi pouze za izolované ¢asti s protiskluzovou
upravou, pokud pracujete s materiadlem, ve kterém
mohou byt elektrické kabely. Kontakt s ,Zivym*" vodi¢em -
zplsobi, Ze kovové &asti elektricky pohanéného nastroje A
se stanou také ,Zivymi“ a zpusobi elektricky Uraz obsluze. [\
Pouzivejte svorky nebo jiné pomticky pro zabezpeéeni

VNIL

] m
EEEEE

n
a podporu obrobku ke stabilni platformé. Drzeni
obrobku rukou nebo proti télu nezajistuje jeho stabilitu
a m0ze zpUsobit ztratu ovladani naradi. PL

= Rozmezi okolnich teplot pro nastroj béhem provozu Cini gl
0az40 °C. HU

m  Rozmezi okolnich teplot pro skladovani nastroje €ini 0 m
az 40 °C. Y,

m Rozmezi doporuenych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni ¢ini 10 az 38 °C. ET

e
Py

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte -
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana -
voda, uréité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, HEs
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.
m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C

do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek C¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole€nosti na dalsi radu.
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SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 40.

Sestava podlozky

Osvétleni LED

Svorka ostfi

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Spina¢ spousté

Otvor pro baterie

Ostii

. Prirucka pro operatora

10. Bateriovy modul

11. Nabijecka

UDRZBA

= Vyrobek nikdy nepfipojuite ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo kdyz
se nepouzivd. Odpojeni nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit vaZné poranéni.
PFi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili mizZe vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi
k cisténi plastovych &asti, nebot narusuje povrch plastd. K
odstranéni necistot, prachu apod. pouZivejte Cisty hadr.
Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pficinou urazu.

Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

CEONDOAON

SYMBOLY
Stejnosmérny proud

Pred spustenim pristroje si radne prectete
pokyny.

Noste ochranu oCi
Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spolecné s netfidénym
komunainim odpadem. Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad musi byt shromazdovany

oddélené. Vybité baterie, akumulatory a

odpadni svételné zdroje musi byt od zafizeni

oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy

nebo u maloobchodnika, jaké jsou pokyny

k recyklaci a kde je sbérné misto. Podle mistnich

nafizeni mohou mit maloobchodnici povinnost

brat bezplatné zpét vybité baterie, elektricky

a elektronicky odpad. KdyZ budete pfispivat

k opétnému pouZiti a recyklaci vybitych baterii a

elektrického a elektronického odpadu, pomuze

to sniZit potfebu surovin. Vybité baterie, zejména

ty s obsahem lithia, elektricky a elektronicky

odpad obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplUsobem. Odstrante z odpadu
osobni Udaje, pokud né&jaké obsahuje.
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[TT] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A lengdflrész kialakitasakor a biztonsag, a teljesitmény és
a megbizhatdsag volt az elsédleges szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lengéfiirészt kizarélag olyan felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a jelen kézikdnyvben talalhato
utasitasokat és figyelmeztetéseket, és felelésségulk teljes
tudataban végzik a tevékenységeiket.

Megfelelé flrészlapok felszerelése esetén a termék fa,
miianyag, gipszkarton és fém specifikaciés tablazatban
szereplé mélységl vagasara alkalmas.

A terméket kézi haszndlatra tervezték. A terméket nem
szabad munkapadra régziteni, kivéve, ha ennek modjardl a
gyarto konkrét utmutatast ad.

Ne haszndlja a terméket mas célokra! A szerszamgép
rendeltetéstdl eltéré miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Ha nem tartja be a lent
felsorolt 6sszes utasitast, az aramutést, tlzet és/vagy
sulyos sértiilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozédasra is.

LENGOFURESZ - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A gépet kizarélag a szigetelt, csiszasgatlé részénél
fogja, ha olyan feliileten dolgozik, amelyben
elektromos vezeték lehet. A fesziltség alatt 1évd
veztékkel torténé érintkezés soran a szerszam fém
alkatrészei aram ala kertlhetnek, minek kévetkeztében
a kezel6t aramiités érheti.

= A munkadarabot szoritékkal vagy mas maédon
rogzitse egy megfelelé6 megtamasztast is biztosito
stabil feliileten. Nem biztonsagos és kibillenéshez
vezethet, ha csak kézzel tartja vagy a testének
tamasztja.

m A szerszam kornyezeti h&mérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0 °C — 40 °C.

m A szerszam kérnyezeti
tarolas soran: 0 °C — 40 °C.

m A tOltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya téltés soran: 10 °C — 38 °C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rdvidzarlat altali  tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne
meritse a szerszamot, a cserélheté akkut vagy a
toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrol,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és

hémérséklet-tartomanya a

hémérséklet-




az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes
folyadékok, mint pl. a soés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit6é tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0 °C - 40 °C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C - 20 °C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél dltali széllitdsakor kdévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 40. oldal.
Szoritészerkezet
LED-vilagitas
Flrészlaprogzitd
Ravasz kireteszel6 gomb
Kar, szigetelt fogofelilet
Be - ki kapcsologomb
Akkumulatornyilas
Flrészlap

9. Hasznalati tmutatéd

10. Akkumulator

11. Tolt

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbdl. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérlilést okozhat.

O NSO R ®ON=

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitoszerek haszndlatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol készult elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

m A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum

alapu termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjdk, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mianyagbdl készult részeket, ami sulyos testi
sérliléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében

minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

=== Egyendram

A gép bekapcsolasa elott figyelmesen olvassa
el az atmutatot.

Viseljen szemvédot

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve gyljtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.
Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked&vel az Ujrahasznositasra vonatkozé
utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskeddék
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kilénésen

a litiumot tartalmazé akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és ujrafeldolgozhato
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat modon
kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl
szikség esetén tordlje a személyes adatokat.

©
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost cele mai
importante prioritati in proiectarea fierastraului sabie.

UTILIZARE PREVAZUTA

Fierastraul sabie este destinat utilizarii numai de catre adultii
care au citit si au inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si pot fi considerati responsabili pentru
actiunile lor.

Cu ajutorul lamelor corespunzatoare, produsul este
conceput pentru a taia lemn, plastic, gips carton si metal
pana la adancimea descrisa in tabelul cu specificatii.

Produsul este conceput pentru a fi tinut in mana. Produsul
nu trebuie montat pe un banc de lucru decat daca s-au primit
din partea producatorului acestuia instructiuni specifice
despre cum acest lucru poate fi realizat.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decéat cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
FIERASTRAUL SABIE

m Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafata care poate
ascunde fire electrice. Accesoriul de taiere ce intra in
contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric
partile metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea
expune operatorul la un soc electric.

m Utilizati cleme sau alt mod practic pentru a fixa si
sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de prelucrat cu méana sau lipitd de corp
o poate face instabila si acest lucru poate duce la
pierderea controlului.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei
(produsului) trebuie sa fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui

24|

scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcétorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratda, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0 °C si 20 °C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu
vine Tn contact cu alte baterii sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea bornelor expuse cu
banda sau capace izolatoarea non conducéatoare de
electricitate. Nu transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania de transport
pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 40.

Asamblarea pantofului

Lampa LED

Clema lama

Butonul de deblocare a butonului de pornire
Maner, suprafata de contact izolata
Declansator comutator

Port acumulator

Lama

. Manualul operatorului

10. Pachet de baterii

11. Incarcator

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care poate provoca
raniri grave.

NGO AWN=
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m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de
schimb, accesorii si atasamente originale ale
producatorului. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitafi utilizarea solventilor atunci cand curatati
piesele din plastic. Majoritatea materialelor plastice
pot sa fie deteriorate prin utilizarea unor solventi



vanduti in comert. Utilizati o carpa curata pentru a
curata murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

m Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc ndeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI

Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a vederii

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, n privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.

o
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Turpatpakalkustibas zaga izstradé galvena uzmaniba ir
pievérsta droSumam, veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Turpatpakalkustibas ~ zagis ir paredzéts lietoSanai
tikai pieauguSajiem, kuri ir izlasijusi un izpratusi $aja
rokasgramata sniegtos noradijumus un bridindjumus un
var tikt uzskatiti par tadiem, kas spéj atbildét par savam
darbtbam.

IMSIALVA

Ar uzstaditiem atbilstoSiem asmeniem produkts ir paredzéts
koka, plastikata, rigipSa un metala zagésanai Iidz dzilumam,
kas aprakstits specifikaciju tabula.

Produkts ir paredzéts lietoSanai, turot rokas. Produktu
nedrikst uzstadit uz darba sola, ja vien produkta raZotajs
nav sniedzis Tpasas norades par to, ka tas paveicams.
Neizmantojiet produktu nekadam citam nolikam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro&ibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attelus ST Ji§
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievérosana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.
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BRIDINAJUMI PAR TURPATPAKALKUSTIBAS
ZAGA DROSU LIETOSANU

= Darbos, kuros grie$anas piederums var saskarties [lgl%
ar sléptiem vadiem, turiet instrumentu tikai aiz Hil®
izolétajam satver$anas virsmam. Griezéjinstrumenta IRY
saskare ar stravu vadoSajam vietam var padarit arl
atklatds metala dalas vadoSas un radis operatoram
elektrisko triecienu.

w|r

I|m|

= Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka
nodrosinat un nostiprinat darba riku uz stabilas
virsmas. Apstradajama gabala turéSana ar roku vai
piespieSana pie kermena joprojam nenofiksé un var
izraisTt kontroles zaudé$anu.

m Instrumenta lietoSanas apkartéjas vides temperatiras
diapazons ir no 0 °C I1dz 40 °C.

m Instrumenta uzglabasanas apkartéjas
temperataras diapazons ir no 0 °C Iidz 40 °C.

vides

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir no 10 °C Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu  vai  produkta  bojajuma risku,
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neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici $kidrumos un rapéjieties par to,
lai iericés un akumulatoros neiekl|Gtu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai  vaditsp&jigi  Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperataras diapazons
akumulatoram lietoSanas laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m  Apkartéjas vides temperataras diapazons
akumulatora uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tresa puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjosiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Sk. 40. Ipp.

Zaga balsts

LED apgaismojums

Asmens spaile

Drosinataja poga

Rokturis, izoléta satver§anas virsma
Sledza mélite

Akumulatora savienojuma ligzda
Asmens

9. Lietotaja rokasgramata

10. Akumulators

NGO RWDN =

11. Ladetajs
APKOPE
m Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas

padevei, veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu
vai apkopi, ka& arT laika, kad tas netiek izmantots.
Elektribas vada atvieno$ana no sprieguma padeves
novérsTs nejausu ieslégSanu, kas var izraisit smagus
ievainojumus.

m Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotaja
rezerves dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi
citu detalu izmantoSana var izraisit bistamibu vai
produkta bojajumus.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esoSajiem S$kidinatdjiem un to
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izmanto$anas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.

m Nekadd gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savakSanas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat piendkums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it ipasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus
un parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga veida.
|zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant jasy stimoklinj pjakla daugiausia démesio
skirta saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Stamoklinis pjiklas skirtas naudoti tik §j vadovg ir jame
pateiktus jspéjimus perskaiCiusiems ir supratusiems

suaugusiesiems, kurie gali bdti atsakingi uz savo
veiksmus.
Sumontavus tinkamus diskus, Sis jrankis skirtas

medienai, plastikui, sieny plok§téms ir metalui pjauti iki
tokio gylio, koks yra nurodytas specifikacijos lenteléje.

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. |rankis
néra skirtas montuoti ant darbastalio, nebent jrankio
gamintojas baty pateikes konkrec€ius nurodymus, kaip tai
padaryti.

Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirtj,
kitaip sukelsite pavojingg situacija.

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

STUMOKLINIO PJUKLO SAUGOS |SPEJIMAI

m Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirSius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais. Pjovimo metu
priedas, prisilietgs prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales
ir sukelti operatoriui elektros smagj.

m Spaustuvais ar kitu praktiniu badu pritvirtinkite ir
atremkite ruosinj prie stabilaus pavirSiaus. Laikant
ruoSinj ranka arba atrémus j savo kiing, jis yra nestabilus
ir toks darbas gali baigtis kontrolés praradimu.

= Jrankio darbo aplinkos temperatra yra nuo 0 °C iki 40 °C.

= Jrankio saugojimo aplinkos temperatdra yra nuo 0 °C iki 40 °C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy darbo aplinkos
temperatdra yra nuo 10 °C iki 38 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMALI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZzeidimy,

nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysc€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0 °C iki 40 °C.

= Baterijos sandéliavimo aplinkos
diapazonas nuo 0 °C iki 20 °C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

temperatiros

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

PasirOpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant jungiamuyjy

IVMSIANLIIT

elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius

dangtelius arba S$iuos elementus apvyniokite juosta.

Negabenkite jtrikusiy ar pratekanéiy baterijy. 1Ssamesnio

patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zr. 40 puslapj.

Avalynés komplektas
LED ap$vietimas
ASmeny gnybtas
Blokavimo mygtukas
Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Perjungiklis

Baterijos gnybtas
ASmenys

9. Naudojimo instrukcija
10. Baterijos paketas

11. |kroviklis

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu badu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj
nuo elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo,
kuris gali tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

©NOOORAN =2

m Atlikdami technine priezilrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity
detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti
irankj.

m  Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikiams ir juos naudojant galima pazeisti
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plastikines detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir
kt. naudokite Svarig Sluoste.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti
ant plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali
sugadinti, pazeisti arba susilpninti plastika.

m Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Nuolatiné srové

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradedami naudoti mechanizma.

Dévékite akiy apsaugos priemones

©
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NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerusiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punkta ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant j
vietos teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
liio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra $alinamos aplinkai
nekenksmingu badu. Itrinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Universaalsae konstrueerimisel on kdige téhtsamaks

peetud ohutust, toimivust ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Universaalsaag on ette nahtud kasutamiseks ainult
taiskasvanutele, kes on kéesoleva juhendi juhised ja
ohutusnduded labi lugenud ja nendest aru saanud ning
suudavad oma tegude eest vastutada.

Toode koos vastavate Idiketeradega on mdeldud
tehnilistes andmetes toodud paksusega puidu, plasti,
kipsplaadi ja metalli Idikamiseks.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kaes. Toodet tohib
kinnitada t66pingi kllge vaid siis, kui selle teostamiseks
on olemas tootja konkreetsed juhised.

otstarbeks.
elektritdoriista

Arge kasutage toodet muuks
Toboperatsiooniks  mitte  ettendhtud
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi kdik mehaanilise toodriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine vdib podhjustada elektril6ogi,
tulekahju ja/vdi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja
vaatamiseks alles.

UNIVERSAALSAE TURVAHOIATUSED

m Tootamisel kohtades, kus ldikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kui kinnitusdetail voi puur satub kontakti pinge all
olevate juhtmetega, jaavad tddriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja vdib saada
elektril66gi.

juhised tulevikus

m Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades
pitskruvi voi muu kinnitiga kinnitamist. Kui
téodeldavat toodet hoitakse kdes voi vastu keha, on
see ebastabiilne ja nii vdib kaduda kontroll selle (le.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m Tooriista  Umbritseva  keskkonna  temperatuur
hoiustamise ajal jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m Selle laadimissusteemi soovitatav  Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10 °Cja 38 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m LUhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks &arge kastke tddriista,




vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
IGhist.

m  Akut Gmbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0 °C-40 °C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0 °C-20 °C.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude  transportimisel  juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid
akusid. Kisige lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 40.

Tugitaldmik
LED-tuli
Teraklamber
Vabastusnupp
Isoleeritud haardepinnaga kéepide
Lulitusnupp

Aku Ghenduspesa
Tera

9. Kasutusjuhend
10. Aku

11. Laadija

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab é&ra
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

N GORON

m Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja t66organeid. Muude osade kasutamine véib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Viltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mdojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, mdardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega véi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voéivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku, mis voib
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

m Kok remonttddéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja téovdime.

SUMBOLID

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke silmade kaitsevahendeid

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pdoérduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimiilja poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt voib jaemidijatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevdttu

aitab vdhendada toorainete néudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

©
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I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja sabljaste pile od najvece su vaznosti
bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost.

NAMJENA

Sabljastu pilu smiju koristiti isklju¢ivo odrasle osobe
koje su procitale i shvatile upute i upozorenja u ovom
priruéniku te se mogu smatrati odgovornima za svoja
djela.

Ako su na njega postavljene odgovaraju¢e ostrice,
proizvod je osmislien za rezanje drva, plastike,
suhomontaznih stijena i metala.

Proizvod je namijenjen za ru€nu uporabu. Proizvod se
ne smije montirati na radni stol osim ako proizvoda¢
proizvoda ne da posebne i specificne upute o tome kako
to uciniti.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koristenje
elektricnog alata za radove drugacije od njegove
namjene moze dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo progéitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu€aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze
do¢i do elektricnog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
SABLJASTE PILE

m Drzite uredaj po izoliranim ruékama povrsina
samo pri obavljanju operacije u kojoj rezanje
skrivene ozi€¢enja. Dodirivanje ,Zive“ Zice priborom
za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara
na operatera.

m Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte
i poduprite izradak na stabilnoj povrsini. Drzanjem
obratka rukom ili tako da je naslonjen na tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka nadzora nad
njim.

= Raspon temperature okoliSa za alat za vrijeme rada
jeizmedu 0 °C i 40 °C.

m  Raspon temperature okoliSa za skladiStenje alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporucéeni raspon temperatura okoliSa za sustav
punjaca za vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStec¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
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punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoli§a za pohranu baterije je
izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moze doé¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da =zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju
pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 40.
Sklop

LED svjetlo

Stezaljka ostrice
Blokada otponca
Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Sklopka za pokretanje
Ulaz za bateriju

Ostrica

9. Priru¢nik za rukovatelja
10. Baterija

11. Punja¢

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor
napajanja kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja,
Cistite, izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne
koristi. Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja
sprecavaju se slucajna pokretanja proizvoda koja
mogu prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.

NSO RN

m  Prilikom servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStec¢enje alat.

m Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Veéina plastika je
podlozna razligitim vrstama komercijalnih kemijskih



sredstava za cCiScenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje nedistoca, prasine,
ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima za odmas$éivanje, idr.
Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke
treba izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid
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Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme.
Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektriéne i
elektroni¢ke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektri¢na

i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekolo$ki
sukladan s okoliSem. IzbriSite osobne podatke
iz otpadne opreme, ako ih ima.

18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi
vbodne Zage najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Vbodno Zago lahko uporabljajo samo odrasle osebe,
ki so prebrale in razumele navodila ter opozorila v tem
priro¢niku in so odgovorne za svoje ravnanje.

VNIQSNIAOTS

Orodje z names$cenimi ustreznimi rezili je zasnovano
za zaganje lesa, plastike, mavénih plos¢ in kovine do
globine, ki je navedena v preglednici s tehni¢nimi podatki.
Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo. lzdelek ni
namenjen za namestitev na delovni pult, razen c¢e
proizvajalec izdelka navede posebna navodila glede
nacina tovrstne namestitve.

|Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, En
za katere je bilo orodje zasnovano, lahko povzrogGi
nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNO ZAGO

m Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek za
rezanje pride v stik s skritim ozi¢enjem, drzite
elektricno orodje le na izoliranih povrsinah,
predvidenih za drzanje. Ce se pripomo¢ki za rezanje
dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo,
lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja
povzrocijo elektri¢ni udar.
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m Uporabite sponke ali na drug nacin zavarujte [z
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite.
Ce obdelovani predmet drZite z roko ali ga naslonite
ob svoje telo, je ta nestabilen in lahko izgubite nadzor.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem
med polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
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izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave
ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekoc€in v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzroéijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med
0°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zas¢itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih  akumulatorjev  0z.  akumulatorjev,
ki pu$cajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 40.

Zavorna Celjust
LED-svetilka

Vpenjalo rezila

Gumb za zaklep delovanja
Roc¢aj, izolirano drzalo
Sprozilo stikala
Priklop za bateriji
Rezilo

9. Priro¢nik za uporabo
10. Baterija

11. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek
izklopite iz napajanja, preprecite nenameren zagon,
ki bi lahko povzrogil resne telesne poskodbe.

NGO RWDN =

m Za servisiranje uporabljajte le proizvajalCeve
originalne nadomestne dele, dodatke in nastavke.
Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzroc€i Skodo na izdelku.

m  Pri CiS€enju plastiénih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.
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m Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasticnimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

SIMBOLI

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave pozorno
preberete navodila.

Nosite zascito za o€i

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektricno

in elektronsko opremo morda brezpla¢no
prevzeti. Vas prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektriéna in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

©
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[EZ3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecénost, vykon a spolahlivost dostali pri navrhovani
chvostovej pily najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Pouzivanie chvostovej pily je ur¢ené len pre dospelych,
ktori si precitali pokyny a upozornenia v tejto prirucke,
porozumeli im a su zodpovedni za svoje konanie.

S nainstalovanymi spravnymi ¢epelami je vyrobok uréeny
na rezanie dreva, plastov, sadrokarténu a kovu do hibky
uvedenej v tabulke so $pecifikaciami.

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouzivanie.
Tento vyrobok sa nesmie montovat na pracovny stol,
ak vyrobca tohto vyrobku na to neposkytne konkrétne
pokyny.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako uréené ¢innosti méze
dojst k nebezpecnym situaciam.

/\ VAROVANIE! Precitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a $pecifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie niZz$ie uvedenych
pokynov mdze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru alebo vazne poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
CHVOSTOVEJ PiLY

m Pri vykonavani operacie, kedy méze rezacie
naradie prist do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte naradie za izolované uchopné miesta. Pri
kontakte rezacieho prislu$enstva so ,zivym* vodi¢om
by mohli byt obnazené kovové diely pod prudom a
sposobit obsluhujucemu Gder elektrickym pradom.

m Pomocou svoriek alebo inymi praktickym
sposobmi zaistite a podoprite obrobok na
stabilnej podlozke. Drzanie obrobku rukou alebo
pri tele spdsobuje nestabilitu a moze viest k strate
kontroly.

m Rozsah okolitej teploty pocas
naradia je 0 °C az 40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je
0°C az40 °C.

m  Odport¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci
systém pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu  poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo
poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o

prevadzkovania

to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu spésobit
skrat.

VNIQN3AOTS

Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je
0°C az 40 °C.
Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je
0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite si stranu 40.

Jednotka patky

LED svetlo

Svorka ¢epele
Poistné tlacidlo
Rucka, izolovany povrch na drzanie
Spina¢

Otvor na akumulatory
Cepel

Navod na obsluhu
10. Suprava batérie

11. Nabijacka

UDRZBA =

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo
sposobit vazne poranenie.

NSO RN
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Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov mdze predstavovat riziko alebo spo6sobit
poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢&asti. Vecina plasticnih materialov je
obcutljiva na razli€ne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na
odstranenie Spiny, uhlikového prachu a pod. pouzite
Cisté tkaniny.
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m Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi
nikdy neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie
mozu poskodit, oslabit, alebo znigit plastové Casti a
tak spdsobit vazne zranenie.

m Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia
vSetky opravy vykonavat v autorizovanom servisnom
centre.

SYMBOLY

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie.

Noste ochranu zraku

©
X

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha zniZovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne
tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym sp6sobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.

34

[ nPEBOR OT OPUTMHANHUTE MHCTPYKLIMK

BesonacHocTTa, NpOU3BOAWUTENHOCTTA U HaAEeXAHOCTTa
ca C HaW-BMCOK MpUOpUTET Npu NpoekTupaHeTo Ha Bawws
cabrneH TPUOH.

NPEOHA3HAYEHUE

CabneHusT TPUOH e NpeaHa3HaYeH 3a 13non3eaHe camo ot
Bb3PaCTHU, KOUTO Ca MPOYENM W pasbpany UHCTpyKuuuTe
1 npeaynpexnaeHusita B ToBa PbKOBOACTBO W MoraT da ce
cunTaT 3a OTFOBOPHY 33 TEXHUTE AENCTBUS.

Korato e cHabaeH C moaxoAsiiute octpueTta, NpoaykTbT
npegHasHayeH 3a psidaHe Ha [AbpBO, MnacTtmaca,
rMNcokapToH M MeTan Ao AbnbounHaTa, onucaHa B
TabnuuaTa cbe cneumdrkaLmn.

MpoektnpaH e 3a pbyHa ynotpeba. VIHCTPYMEHTBT He
TpsbBa Aa ce MOHTMpa BbpXy paboTeH nnoT, OCBeH
aKo Mpou3BOAMTENST Ha MNpofdykTa He e Jan KOHKPETHU
WHCTPYKLIMK Kak [a ce Hanpasu ToBa.

MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce M3non3Ba 3a kakeBaTo U [a e
apyra uen. Msnon3saHeTo Ha eneKkTpU4eckn UHCTPYMEHTMU
3a pasnuuyHuM OT npeaBuaeHWTe OT  MPOU3BOAUTENS
NPUNOXEHNs1 MOBWLLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYZOBW 3110MONYKM.

A MpenynpexaeHune! MpoueTteTe BCUYKMN
npeagynpexaeHnsi 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUuUM,
uniocTpauum u cneumdukaummn, NpeaocTaBeHn ¢ To3mn
eneKTPpUYeCKn MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
WNHCTPYKLIMK, NMOCOYEHN Mo-A0ry, MoXe Aa AoBefe [0 TOKOB
yAap, noxap w/unm cepuosHo HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBaTe BCUYKW NpeaynpexaeHnsl U MHCTPYKLUU
3a 6bAeLwm cnpaBku.

NPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT HA
CABJIEH TPUOH

= [IpbXTe eneKTPUYECKMA WHCTPYMEHT camo 3a
M30NMpaHUTEe MOBBLPXHOCTU 3a XBaljaHe, Korato
M3BbpLIBaTE oONepauusi, NpU KOATO peXewWwmusaT
akcecoap Moxe fAa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTU
npoBoAHMUMU. Pexell akcecoap, KOWTO Bre3e B KOHTaKT
C NMPOBOAHWK, MO KOWTO Teye TOK, MOXe Aa Aosede A0
NPOTUYAHETO Ha TOK MO HEU3ONMPaAHUTE METANHU YacTu
Ha eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT U Aa NPUYMHU TOKOB
yAap Ha onepatopa.
Manonssaiite ckoby unu Apyru NPakTUYHU Ha4YMHK
3a 3aKpenBaHe W noaabpXaHe Ha o6pabGoTBaHus
AeTan KbMm ctabunHa nnatdgopma. Kato abpxuTe
06paboTBaHWs feTain ¢ pbkaTa CU UK CpeLLy TANoTO
cu, ro ocTaBsiTe HecTabuneH u mMoxe da JoBede [0
3aryba Ha ynpaBneHue.

m [lnanasoHbT Ha oKomHaTta Temnepatypa npu pa6ota c
MHCTpyMeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [vanasoHbT Ha OKonHaTa  Temnepatypa  npu
CbXxpaHeHune Ha MHCTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [lpenopbuntenHuaT AvanasoH Ha okonHata
TemnepaTtypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTta cuctema
e mexay 10 °C n 38 °C.



AOONMBNHUTENHU NPEQYNPEXAEHNA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pa n3berHete onacHOCTTa OT noxap, Npeav3BrKaHa
OT KbCO CbEAVHEHWEe, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa K
rnoBpeaMTe Ha MpoaykTa, He NoTansiiTe UHCTPYMEHTA,
cMeHsiemaTa akymynaTopHa 6aTtepus unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM M Ce MOrpuxeTe B ypeaute
M akymynatopHuTe ©OaTepuv p[a He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAU3BUKBALLM KOPO3WUS MNn
npoBexaalun enekTpu4yecTBo, KaTo cofieHa Boda,
onpedeneHn Xxumukanu, u3bensaliM BeLlecTBa Unn
NpoAYKTW, CbAbpXaly n3bensalim BellecTBa, moraT
[a Npean3BMKaT KbCO CbeAVHEHME.

= [yanasoHbT Ha  oKonHaTta  TemnepaTtypa  npwu
n3nonaeaHe Ha 6atepusita e mexay 0 °C n 40 °C.
= [lyanasoHbT Ha  oKonHaTta  Temnepatypa  npwu

cbxpaHeHue Ha 6atepusita e mexay 0 °C n 20 °C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA INTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
W HauMoHarmnH1 NocTaHOBMEHUs 1 pa3nopeadu.

Cna3sBanTe BCUYKM CreLnarnin N3nckBaHus 3a naketupaqe
M eTuKeTVpaHe, Korato TpaHcropTupaTte GaTepuu uypes
TpeTo nuue. YBeperTe ce, Ye 6aTepunTe He BNNU3AT B KOHTAKT
C Apyru 6aTepumn Unv NPoBOAUMY MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, kaTo npeanasvte OTKPUTUTE KOHEKTOpH
C u3onauus, HenpoBoAUMM Kanadyeta unu nexta. He
TpaHcnopTupaiTe 6atepun, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekar.
CBbpXeTE Ce CbC criefHaTa KOMMaHus 3a JOMbIHUTENEH
cbBeT.

OMNO3HAMWTE BALUUA NPOAYKT

Buxme cmparuya 40.
KomnnekT ¢ yentoctu
CBeToanoaHa cBeTnvHa
MaTpoHHMK 3a HOX
Ddukcmpaly 6yToH
PbkoxBaTka, 30onMpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Cnycbk

He3po 3a GatepusTa

Hox

9. PbKOBOACTBO 3a onepaTtopa
10. batepus

11. 3apsigHO yCTPONUCTBO

NOAAPBXKA

m [podykTbT He TpsibBa HMKOra Aa Ce BKIOYBa B
3axpaHBaHe, koraTto crrobsiBate 4actu, npaBuTe
HaCTpOMKW, MouYnUCTBaTe, U3BBLPLUBATE MOAAPBLXKA
UNM Korato He ro u3nonseate. V3kniouBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO e NpeJoTBpaTH CrnyYanHo
cTapTupaHe, koeTo 61 MOrno Aa NpUYMHU CEPUO3HU
HapaHsiBaHwsi.

Mpu obcnyxsaHe w3non3gaiTe camo OPUrMHAMHW
pesepBHM 4acTu, akcecoapu W CpeacTea  3a
npukpeneaHe Ha npow3BoauTens. ManonssaHeTo Ha
LpYr1 YacT MOXe Ja BW MOCTaBW B OMACHOCT MU Aa
noBpeau NpoaykTa.

OGN RN

M3bsireariTe M3Mon3BaHeTo Ha pasTBOpUTENU Npu
noYncTBaHeTo Ha nnacTmacoBuTe 4actu. [loBeueTo
nnactMacu  ca  YyBCTBUTENIHUM  KbM  PasnuyHu
BMOBE pa3TBOPUTENN U MOXe [a ce MoBpensAT npu
M3Non3BaHeTo Ha Takuea. VanonasanTe Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsBaHWs, BbIIepodeH npax u
ap.

B HukakbB criyyal He nossonsiBaniTe nnacTMacoBuTe
4YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTM,
HepTeHM NpPOAYKTW, NPOHMKBALLM Macna W T.H.
Xumukanute Mmorat ga noBpegsaTt, oTcnabat unm
YHULLOXAT nracTmMacaTa, KoeTo Moxe Aa JoBede [0
Cepuo3HN pusnyeckn HapaHsBaHUS.

BUdviuqg

3a no-ronsiMa 6e30MacHOCT W HaAeXOHOCT BCUYKK
pemMoOHTH TpsibBa Aa ce M3BBLPLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

[MocTostHeH Tok

MpoueTeTe MHCTPYKUMUNTE BHUMATESNHO, Npeau
[a cTapTvparte mMalumHara.

HoceTe 3awuTHM cpeacTea 3a oun

He usxsbpnsiite otnagbuute oT 6atepum,
erleKTPUYEcKo 1 enekTpoHHoO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu GUToBK oTNagbLM.
OTnagbuuTe oT 6aTepum 1 eneKkTpuyeckun

1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsbea aa ce
cbbupart otaenHo. OTnagbuuTe oT 6atepum,
aKymynaTopu U CBETIMHHU U3TOYHULM TpsiGBa
na 6baat npemaxHatn ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETW OTHOCHO PELMKIUPaHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 0GbpHETE KbM BaLLUTE MECTHU
BMacTV Unv TbProBCKW NpeacTaBuUTENN.
CbrnacHo MecTHUTE pasnopeadbu TbproBuuTe
Ha gpebHo TpsibBa fa 6baat 3aabikeHn aa
npuemar obpaTtHo oTnaabuy oT 6atepum n
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe.
BawuwmaTt npyvHoc 3a noBTopHaTa ynotpeta

1 peLKIMpaHeTo Ha oTnaabLy oT 6atepum

1 enekTpUYEcKo U enekTpoHHoO obopyasaHe
nomara 3a HamarsiBaHe Ha TbPCEHeTO Ha
cypoBuHu. OTnagbuumTe oT Hatepum, ocobeHo
CbAbpXKALLUTE MUTUN, U eNEKTPUYECKO 1
ernekTpoHHO obopyaBaHe CbabpPXKaT LIeHHM,
NOAXOASILUM 32 PeLuKIMpaHe matepuanu, KouTo
MOXe [a umaT HebnaronpusiTHO Bb3aencTeme
BbPXy OKONHaTa cpefia U YOBELLKOTO 3Apase,
ako He 6baaT M3XBbPIEHM MO EKONOrnyeH
HauvH. Ako Ha oTnagbyHOTO obopyaBaHe ma
TIMYHU A@HHWU, USTPUIATE TU.

SK
BG
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T3 oPMrIHANBHI IHCTPYKLJ

Min yac cTBOpeHHsA wabenbHOi Nunku npioputeTom Gynu
6e3neka, NPOAYKTUBHICTb i HaAIAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

MpautoBaTtn i3 wWabenbHOW NUNKOK MarTb nuLle JopocHi,
AKi  O3HAMOMMNNCA 3 YyKasiBKaMU N MNONepempKeHHAMU,
HaBeeHUMN B L iHCTPYyKUii, i MOXyTb BBaxaTucs
BiAnoBiganbHUMK 3a CBOI Ail.

3a HasABHOCTI BiANOBIQHUX Ne3, NPUCTPIN NPU3HAYeHNin Ans
pi3aHHs OdepeBa, NNacTuKy, MNCOKapTOHy Ta meTany Ao
mubuHK, onncaHoi B Tabnuui cneuudikawii.

MpucTpini  NpusHayYeHVn AnA  PyYyHOro  BMKOPUCTaHHS.
MpucTpii He MOXHa BCTaHOBMIOBATM Ha BepcTarTi, SKLWO
TiNbKWM BUPOBHMK NMPUCTPOID HE Aae KOHKPETHUX iHCTPYKLIN
npo Te, K Lie 3pobutn.

He BukopuCTOBYWTE NPUCTPIl ANst ByAb-SKMX iHLINX Linewn.
BukopucTaHHsi eneKkTpuYHOro iHCTPYMEHTY AN onepauii,
SKi BiAPI3HATBCA BiA NPU3HAYeHUX, MOXe NpU3BECTU A0
Hebe3neyHoi cuTyadii.

A NONEPEMXEHHA!

MpouuTtante BCi npaBuna
Ge3nekn, IHCTPyKUii, intocTpauii i cneundikauii,
WO  NOCTAaBNAKTLCA 3  €NIeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepnoTpuMmaHHs  HaBedeHWX HWxX4Ye BKasiBOK  MOXe

NpY3BECTU [0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta
/ abo cepio3HMX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSA.

MNONEPEAXXEHHA OO0 BE3NEKKU NiA YAC

EKCNNYATYBAHHS WABENbHOI MUNKK

= TpumanTe eneKkTpoiHCTPYMEHT 3a i3onboBaHi
NoBepxXHi MPX BUKOHaHHI AiA, NpU AKUX piXyye
npunaaas MoXyTb KOHTaKTyBaTu 3 MPUXOBaHOO
npoBoAkor. Pixyui npunagas npu - KOHTakTi
3 nNpoBOAOM Mif Hanpyrol MOXyTb 3pobuTu
He3axulleHi MeTanesi YaCTUHWU €NeKTPOIHCTPYMEHTY

nig  Hanpyrow i MOXyTb BAApuUTU onepaTopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
= BukopucrtoByuTte 3aTuckadi abo iHWKN

NpakTUYHUIA cnoci6 3abe3neynTy i NiaTPMMYBaTH
3aroToBKYy Ha CTilkin nnatcdopmi. TpumanHs
3aroToBKM pykot abo MpUTUCKAHHSA Tiflom 3anuiae
il HesadbikcoBaHOl i MOXe nNpu3BecTM OO BTpaTh
KOHTpOI0.

m [MpupatHuin  ans  ekcnnyatauii  Bupoby AianasoH
HaBKOJMLUHIX TeMnepaTyp ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

m [lpupatHuin  gna  36epiraHHs  BuMpoOy  AianasoH
HaBKOMMLLHIX Temnepatyp ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

m  PekomeHpoBaHuii AianasoH TemnepaTypu
HaBKOMNMWLLUHBOrO CEPeoBULLA AN151 CUCTEMU 3apsiKaHHs!
nig Yac 3apsipkaHHa ctaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.
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TEXHIKA BE3MNEKMW NPWU EKCNNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPE(

m [Ina 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTari
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMam i MOLUKO[KEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynstop abo 3apsgHuiA NpucTpid y piavHy i He
fonyckanTe noTpannsaHHA piavHU BCepeavHy NpucTpois
abo akymynsitopiB. KoposiiHi i cTpyMONpoBifHi pignHu,
TaKi Ik CONMOHUI PO3YMH, NEBHI XiMikaTK, BUGINtoBanbHi
3aco6u abo NpoayKTK, Lo iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTN
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= [lianasoH TemnepaTypy HaBKOMULLHLOTO CepeaoBuLLa
AnA akymynatopa nig vac BukopuctaHHa mix 0 °C Ta
40 °C.

m [liana3oH TemnepaTtyp 30BHILUHLOrO cepedoBuvlla nia
yac 36epiraHHs akymynsitopa Mix 0 °C Ta 20 °C.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcnopTyiiTe 6GaTapeto BignoBigHO [0 MicueBUX Ta
HaLjioHanbHUX NONoXeHb Ta NpaBwun.

[oTpumyiTtecb ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Mpu TpaHCMopTyBaHHi ©Gatapei TpeTbolo
cTopoHoto. [MepekoHaiiTecsi, wWo 6atapei He MOXyTb
BCTYMaTu B KOHTaKT 3 iHWMMK 6aTapessMu abo npoBiaHUMM
mMartepianaMmu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLialoyn BigKPUTI
po3’emu i30NALINHUMK  HENPOBOAALLMMMN  KpuLllkamn abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTn Batapei, ski MatoTb TpilmnHK abo
npoTeykn. KoHCynbTyhTecs 3 ekcneanTopCbKOK KOMMNAHIE
AN noAanbLUMX KOHCYnbTaLin.

3HAUTE CBIN MPOOYKT

Jusimbcsi cmopiHKy 40.

Brok nigowsu

CeiTnogiogHe niaceivyBaHHSA
3aTtuckay HOXXOBOrO NOfIoTHa
KHonka 6rnokyBaHHst

Pyuka, i3onboBaHa NnoBepxHs ANst yTpUMaHHs
[a4ok nepemvikava

[Hi3go Ans akymynsitopa
HoxoBe nonotHo

9. KepiBHMUTBO 3 ekcrinyaTauii
10. AkymynsitopHa 6atapest

11. 3apsigHuii NpucTpin

OBCIYITOBYBAHHA

= [poaykT He noBuHeH GyTW NiOKMOYEHW OO0 mxepena
XUBINEHHS NpWU  CkNajaHHi  AeTanen, perynoBaHHi,
UMLLEHHI, NPOBEAEHHi TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHS
abo konu NpoayKkT He BUKOPUCTOBYETbCS. Bin'eaHaHHs
NPUCTPOID  Bi, MeEpPEXi >KMBIMEHHS YHEMOXIUBIOE
BUMaAKOBUIA 3anyck MNPUCTPOLD, SKWM MOXe cTaTtu
NPUYNHOIO CEPNO3HOTO TPaBMYyBaHHSI.

O NSO R ®ON=

u [lpun o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE Tinbkn
opwriHanbHi 3anacHi YacTUHW akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bii BMpPOOHMKA. BuKopucTaHHA OyAb-SKMX  iHLNX



aetarneit Moxe CTBOpUTU Hebesneky abo CRPUYUHUTK
MOLUKOMKEHHSI NPOAYKTY.

= He BUMKOPWCTOBYWTE PO3YUHHWKM ANS  OYULLEHHS
nnacTmacoBux AeTanen. binbLwicTe NnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTn
MOLUKOKEHa iX BUKOPUCTaHHSAM. BrukopuctoByiTe ymncTi
raHyipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

m  Hikonn He posBonsiTe ranbMmiBHIA pigvHi, GeH3WHy,
NpoAyKTam Ha OCHOBI HadTW, | MPOHUKAIOYMM Macnam
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 NNacTuKoBMMK AetansMu. XiMidHi
PEYOBVHM MOXYTb MOLIKOAWUTHW, MOCNabut abo 3HNLLUTK
NnacTvk, AKUA MOXe NPUBECTM 0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

= [Ins 6inblwoi 6e3neku i HagIMHOCTI, BCi pEMOHTHI po6oTyn
MOBWHHI BUKOHYBAaTWCSA B aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY
LeHTpI.

MocTiliHnn cTpym

Mepen noyaTkoM po6GOTH C NPUCTPOEM YBAXKHO
npoynTanTe iHCTPYKLUi.

HociTb 3axucT ansa ovew

He Bukunpaiite ctapi akymynatopu, ctape
enleKTpuyHe Ta eneKkTPOHHE yCTaTKyBaHHS
pasoM i3 HecopToBaHUM NOBYTOBUM CMITTSIM.
Crapi akymynstopu, ctape enekTpuiHe

Ta enekTpPoHHe yCcTaTKyBaHHs 306MpatoTbes
okpeMo. 3 ycTaTkyBaHHS HEOBXiAHO 3HATU
cTapi 6aTapei, akymynatopu Ta gxepena
cBiTna. 3a iHopmaLieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micupb 360py 3BepTaiitecs Ao MicLeBoi
Bnagu abo gunepa. Micuese 3akoHOA4aBCTBO
Moxe 3060B’s3yBaTH NpoAaBLiB 6e3KOLLITOBHO
npuimaTt cTapi akymynsiTopu Ta enekTpuyHe

1 enekTPoHHe ycTaTKyBaHHs. Ball BHecok

[0 CrpaBy NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS Ta
nepepobku CTapyx akymynsTopiB, ENeKTpUYHOro
Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MEHLUYeE
notpeby y cmpoBuHi. B akymynsitopax,
0co6nMBO NITIEBUX, | CTAPOMY €NEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI MiCTATBLCS LiHHI,
npugarHi ana nepepobku matepiany, i AKLo
yTuni3aLis Takoro yctaTkyBaHHS MPOBOAUTLCS Y
HEEeKOmnoriYHui crnocio, Lie HeraTUBHO BMNVBaeE
Ha HaBKOMNWLLIHE cepefoBuLLEe Ta NioAckbke
300poB’sA. Bupganite nepcoHansHi gaHi 3
ycTaTKyBaHHSl, sike nepefacTbCs Ha nepepobky.

ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kilig testerenizin tasariminda givenlige, performansa ve
guvenilirlige en ylUksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kilig testere, yalnizca bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari
okuyup anlayan ve eylemlerinden sorumlu olarak kabul
edilen yetiskinler tarafindan kullanilmak tizere tasarlanmigtir.
Dogru bigaklarin takilmasi halinde, Uriin tahta, plastik,
algipan, ve teknik ozellikler tablosunda belirtilen derinlige
kadar metal kesmek icin tasarlanmistir.

Uriin elle kullaniimak (izere tasarlanmistir. Uriin reticisi
tarafindan bu yoénde 0Ozel talimat verilmedikge, Griin bir
calisma tezgahina monte edilemez.

Uriinii bagka bir amag igin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asadida siralanan butin talimatlara uymamak

asunL

elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara En

neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin E:

saklayin.

KILIC} TESTERE GUVENLIK UYARILARI

Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini kesebilecegi igin,
matkapla caligirken izolasyonlu tutma yiizeylerinden
tutun. Kesici aksesuarin elektrik gegen kabloyla temas etmesi,
elektrikli aletin metal pargalarinin elektrikle yiklenmesine ve -
kullanicinin elektrige ¢arpilmasina neden olabilir. -
Calisan parcayi sabit bir platforma sabitlemek icin lm
mengene veya diger pratik yontemleri kullanin. isi 5%
elinizde tutmak ya da viicudunuza dayamak dengesiz
olmasina yol agar ve kontrol kaybina neden olabilir.
Alet icin ortam sicakligi araligi ¢galisma sirasinda 0 °C ile Hz[0]
40 °C arasindadir.

Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0 °C ile 40 °C FiY/
arasindadir. LT
Sarj sirasinda sarj sistemi igin onerilen ortam sicakligi
araligi 10 °C ile 38 °C arasindadir.

PiL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
arin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya igin ortam sicakhdi aralii ¢alisma sirasinda 0 °C

ile 40 °C arasindadir.

Batarya igin depolama ortam sicakligi araligi 0 °C ile 20 °C
arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikkiimlere ve yonetmeliklere gére nakledin.

Piller Giglincli bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve etiket
Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Aciktaki konektorleri
iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile koruyarak
pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danigin.
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Zz0 TANIYIN

Bkz. sayfa 40.

Balata montaji

LED 1s1k

Bigak kelepgesi

Calistirma digmesinin kilit agma digmesi
Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Tetik anahtari

Pil baglanti noktasi

Bigak

. Kullanim kilavuzu

10. Batarya kutusu

11. Sarj cihazi

m  Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya Uriin kullaniimadigi zaman drini asla gic
kaynagina baglamayin. Aleti gii¢ kaynagindan cikartmak,
ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara caligtirmayi énler.

m Bakim vyaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalar
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urtinlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urunler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Glvenligi ve glvenilirigi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

SEMBOLLER

CEONDOAON

Dogru akim

Litfen makineyi galistirmadan 6nce talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu gézliik kullanin
Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, aki

ve 1s1k kaynaklari ekipmandan ¢ikariimaldir.

Yerel otorite veya saticidan geri donisim

tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin.

Yerel diizenlemelere gore perakendecilerin atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani

Ucretsiz olarak geri alma ylkimlUlugu olabilir.

Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve

elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve

geri donustimine katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur. Ozellikle lityum

iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik

ekipmanlar, cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf

edilmedigi takdirde cevre ve insan sagligini
olumsuz yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donustirdlebilir malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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58 METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

H aoedAcia, n amddoon kai n aglomaoTia £€Xouv Kopugaia
TIpoTEPAISOTNTA OTN OXEdiaon TG oTTaBdoeyd aag.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H omaBdoeya mpoopideTal yia xprion Hovo atmd eviAIKEG
TTou €xouv dlafdoel Kal KAaTavonoel TIG odnyieg Kal TIg
TIPOEISOTTOINCEIG TOU TTAPAVTOG £yXEIPIGiOU KAl PTTopoUvV
va BewpnBolv utredBuvoI yia TIG EVEPYEIEG TOUG.

Me katdAAnAa ToTTOoBETNUEVEG TTPIOVOAANEG, TO EpyaAeio
éxel oxedlaoTei yia TNV KOomA  {UAou, TAaOTIKOU,
yuypooavidag kal  PeTAANou péxpr TO BABog TTOU
TEPIYPAPETAI GTOV TTIVOKA TTPOdIAYPaAPWY.

To TpoidV €xel oXeDIAATEI VO XPNOILOTIOIEITAI HE KPATNU
oTa Xépla. To epyaleio dev TTPETTEl va TOTTOBETEITAI TTAVW
o€ TTAYKO £PYACiag, EKTOG GV TTAPEXOVTAI OUYKEKPIMEVEG
00nyieg OXETIKG Ye auTd atrd TOV KAOTAOKEUAOTH.

Mn xpnoigoTtroleite TO gpyaAeio yia AAAEG epyaoieg.
H xpnon Tou pnxavokivnTou epyaAeiou yia epyaoieg
OIaQOPETIKEG  aTO  TIG TIPOOPIJOUEVEG HTTOPEI  va
TIPOKAAEOEI KIVOUVOUG.

/\ NPOEIAOMNOIHEH! AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAeg
TIG TPOEISOTTOINCEIG, Odnyieg Kal TPodiaypaPig
TTOU Trap€XOVTal PE TO gPYAAEiO Kal avATPESTE OTIG
€IKOveG. Tuxov TopdBAewn Twv TTAPAKATW 0dNyIWV
uTTopei va  em@épel nAekTpoTrAngia, Tupkayid 1 Kal
ooBapd TpaupaTiopd.

DuAGTe auTéG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0Bnyieg yia
VA UTTOPECETE VA OVOTPESETE HEAAOVTIKA.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ A TH
ZMNAGOZEIrA
u

Kpartdre 1O gpyaAeio povo amd Ta HOVWHEVA
Kal avTIoOAIoONTIKA TuAPOTO OTaV EPYdAleoTe o€
EMIPAVEIN N OTToia pTTopei va KpUBEl NAEKTPIKA
KoaAwdia. H emagry TOoUu €§apPTAMATOG  KOTIAG
e «Cwvtavoy  KAaAwdIo  (NAeKTpo@Opo)  pTTOpPEI
VO  PETAPEPEl TOV  NAEKTPIONSO OTa  eKTEBEINEVA
HETAAAIKG €§apTANOTA TOU €pyaAEiou, TTPOKAAWVTAG
NAEKTPOTTANGia aTOV XEIPIOTH.

m  Xpnoiyotrolgite ouoWigelig | AGAAOUG TTPAKTIKOUG
TPOTTOUG YId TNV ao@AAIon Kol UTTOoTAPIEN Tou
TEPayiou emegepyaaiag og pia oTabepn TAATPOPUA.
Kpatwvrag 10 KOPUATI epyaciag ammd To XEpI 00G A
oTNPICoVTAGg TO OTO CWHO OAG, APAVETAI AOTABEG Kal
uTTopEi va TTpoKANBE aTTWAEID EAEyXOU.

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG i TO EpyaAeio
oTn didpkela TG Aeiroupyiag eival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To eUpog Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG yia aTTOBRKEUGN
Tou epyaheiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m To ouvioTwpevo €Upog Bepuokpaciag TTePIBAAAOVTOG
yia 10 oUoTnua eépTIoNG oTn dIdpKEIa TG POPTIONG Eival
peTagu 10 °C kai 38 °C.



EMINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m [ia va amoTpémeral Tov KivOuvo TTupKayidg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiIopoUg 1A gnuiéG  Tou
TTPOIGVTOG, va un BubideTe To epyaleio, TOV AVTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH i TN OUCKEUR @QOPTIONG O€ Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA pn dIEICOUOUV UYPA OTIG OUOKEUEG
KOI TOUG OCUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG i AYWYIUEG UYPEG
oucieg, OTTWG OAATOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUTiEg
Kal AEUKQVTIKG 1 TTPOIGVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOPEl VO TTPOKOAECOUV BPaXUKUKAWUA.

m  Toelpog Beppokpaaiag TEPIBAGAAOVTOG yia TNV PTTATAPIC
oTn didpkeia NG xpriong eivai petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Oeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yIa TNV
atroBrikeuan Tng ptratapiog eival peTagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTa@EpeTe TN PTTATOPIC O€ CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
BIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIGUOUG.

Tnpeite OAeG TIG €18IKEG ATTAITAOEIG OTN CUCKEUATIA KAl 0TV
ETIKETA KATG TN METAPOPG TWV UTTOTAPIWY OTTG TPITOUG.
E€ao@ahiCeTe 6T dev Ba épxovTal O€ €TTAPHA Ol UTTATAPIES
pe GAAEG pTTaTapieg ) PE aywyida UAIKG Katd Tn SidpKela
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVIOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOECPOUG PE HOVWOT, YN aywylha TTwpata A Tavia. Mn
UETAPEPETE PTTATAPIEG TTOU €XOUV XTUTTAPOTA A dlappor.
EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV YIA TIEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAE

BA. oghida 40.

Emévduon olayovwv

Auyvia LED

Z@IyKTApag diokou

KoupTri amac@dAiong Tng okavdaAng
NaBR, povwpévn emEAveIa AaBAG
Alak4TITNG

OUpa pTraTapiag

Aiokog

. Eyxeipidio xeipiotn

10. MTaTapia

11. ®opTIoTAG

2ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv Oev TIPETTEl TTOTE VA GUVOELETON OE TTAPOXN
10006 OTaV GuvappoAoyeiTe e§apTApaTa, dTav dIEEAyETE
pubuioeig, kabapiopyd, ouvtApnon n étav To TIPOIGV
8¢ xpnoiyoTtroigital. ATTOOUVOEOVTOG T OUOKEUR aTTo
v Tapox pelpaTog TTPoAauPAavel TNV  akoUoia
EVEPYOTTOINGN TNG N OTIOIO PTTOPEI va ETTIPEPEI TORAPO
TPOUHATIOPO.

CENOO R BN

m  XpnOIPOTIOIEITE MOVO  auBevTiIKd  aVvTAAAOKTIKG,
£6APTAPATA KOI TIPOCOPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNAG.
H xpnon otroioudrjrote GAAOU avTaAAOKTIKOU WTTOPED

va TTapoucidoel Kivduvo R va TTPoKaAédel {nuId GTO
epyaAeio oag.

m  Amo@uUyete Tn XpAon OIOAUTWY KATa Tov KaBapiopd
TIAQOTIKWV  €§apTnudTwy. Ta TePIcadTEPA TTAACTIKG
yTTopOoUV va uTTooToUV nuId aTTé TN XPAON OPICHEVWY
SI0AUTWY TTOU dlaTiBevTal 0TO EUTIOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
£va KoBapd TTavaki yia va KoBapioeTe TIG akabapaitg,
TN OoKOVN, KATT.

m Xg KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETIETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TeTpEAalo, éAaia TTou
S1EI0800UV KATT. va épxovTal O€ €TTaQr HE TTAAOTIKA
THAPaTA. AuTd T XNUIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TT0iEG YTTOPOUV Va TIPOGEVATOUV NI, VO HEIWTOUV 1
Va KATaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m Mo peyoAOTepn  aoedhela  kai  alomioTia,
ol €mOKeuég TIpETEl  va  diedyovtal Ao
£¢ouCI0d0TNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

ZYMBOAA

OAeg
éva

ZuvexEg pelpa

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNYiEg TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG HATIWV

O1 pTraTtapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAICOG devV TTPETTEN VO
ATTOPPITITOVTAl GTA AdIaXWPICTA ATTOPPIdaATA
NG KovoeTnTag. O1 uTratapieg kabwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £0TTAICOG

TIPOG aTropPIYn Ba TIPETTEI va GUAAEyoVTal
XwpIoTd. O1 uTTaTapieg, 0l CUGOWPEUTEG Kal

0l TTNYEG PWTOG TTPOG aTIOPPIYN Ba TTPETTEl vl
agaipouvTal a1rd Tov £§0TTAIoNS. ETTIKOIVWVAOTE
ME TNV TOTTIKF) 00G GPXN i TOV TTPOUNBEUTH

0ag yia CUPBOUAEG avaKUKAWGNG Kal Gnpeio
OUAOYAG. ZUPPWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI

va uttoxpeouvTal va TrapaiapBdavouv Tov
NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKG £EOTTAIONOS TTPOG
amoéppIyn, xwpig xpéwan. H oupBoAn oag otnv
ETTAVOXPNOIYOTTOINGN Kal TNV avakUKAwaon
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU EOTTAIGOU TTPOG
améppiyn Bonba ot peiwon g ZATNONg
TPWTWYV UAWV. OI dXpNOTEG PTTATOPIEG,

KOl KUPiWG 60€g TTEPIEXOUV AiBIo, OTTWG Kal

0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTING AVOKUKAWOIUA
UAIKd, Ta oTToia ptropei va BAdyouv 1600 10
TePIBGAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTivn uyeia,

€dv dev QTTOPPITITOVTAI IE TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TIEPIBAANOV. AlaypayTe TUXOV TTPOCWTTIKG
Sedopéva atrd Tov eEOTTAIONO.
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Englis

Product
specifications

Reciprocating saw
Model
Voltage

Strokes per minute
Length of stroke

Weight - excluding
battery pack

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
level:

Cutting board
Uncertainty K

Cutting wooden
beam

Uncertainty K

Maximum cutting
capacity (Wood)

Maximum cutting
capacity (Steel
section)

Maximum cutting
capacity (Steel pipe)

Maximum cutting
capacity (Plastic
pipe)

Replacement parts

IReciprocating saw
blade set

cais
Caractéristiques de
I'appareil

Scie sabre

Modéle

Tension

Oscillations par
minute

Course de la lame
Poids - sans batterie

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 62841:

Niveau d'émission de
vibrations :

Coupe des planches
Incertitude K

Faisceau de découpe
du bois

Incertitude K

Capacité maximale
de coupe (Bois)

Capacité maximale
de coupe (section
en acier)

Capacité maximale
de coupe (tuyau en
acier)

Capacité maximale
de coupe (Tuyau
plastique)

Piéces de rechange

Jeu de lames pour
iscie a guichet

Deutsc
Produkt-Spezifikationen

Séabelsage

Modell

Spannung

Hubzahl pro Minute

Hublange
Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht
GemaR EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:
Vibrationspegel

Séagen von Spanplatte

Unsicherheit K

Sagen von Holzbalken

Unsicherheit K

Maximale Schnittleistung
(Holz)

Maximale Schnittleistung
(Stahlprofil)

Maximale Schnittleistung
(Stahlrohr)

Maximale Schnittleistung
(Kunststoffrohr)

Ersatzteile

Blattsatz fiir Sébelsage

Espafiol
Especificaciones del
producto

Sierra de sable
Modelo

Tension

Golpe por minuto
Longitud de carrera
Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN 62841:

Nivel de emision de
vibracién:
Cortar placas

Incertidumbre K

Cortar vigas de
madera

Incertidumbre K

Maxima capacidad de
corte (Madera)

Méaxima capacidad

de corte (Seccion de
acero)

Maxima capacidad de
corte (Tubo de acero)

Maxima capacidad de
corte (Tubo plastico)

Piezas de repuesto

Juego de cuchillas
|para sierra de sable

Itali

Specifiche prodotto

[0]

Sega alternativa
Modello
Voltaggio

Giri al minuto
Lunghezza dei colpi

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN 62841:

Livello di emissioni
vibrazioni:

Tagliare la assi

Incertezza K

Tagliare assi di legno

Incertezza K

Capacita di taglio
massima (Legno)

Capacita di taglio
massima (Sezione
acciaio)

Capacita di taglio
massima (Tubo in
acciaio)

Capacita di taglio
massima (Tibo di
plastica)

Ricambi

ISet di lame per sega
jalternativa

Nederlands

Productspecificaties

Reciprozaag
Model
Spanning

Slagen per minuut
Slaglengte

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden (triaxale
verctorsom) vastgesteld
in overeemstemming
met EN 62841:

Trillingsemissieniveau:
platen zagen

Onzekerheid K

Zagen van houten
balken

Onzekerheid K

Max. zaagcapaciteit
(Hout)

Max. zaagcapaciteit
(stalen gedeelte)

Max. zaagcapaciteit
(stalen pijp)

Max. zaagcapaciteit
(Kunststof buis)

Vervangende
onderdelen

[Set reciprozaagblad

Portugu

Especificagoes do
produto

Serrote eléctrico
Modelo
Voltagem

Tragado por minuto
Comprimento de golpe

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de presséo
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (soma
do vector triax) séo
determinados em
conformidade com a
EN 62841:

Nivel de emiss&o de
vibragoes:

Cortar placas
Incerteza K

Corte de viga de
madeira

Incerteza K

Capacidade de corte
méaxima (Madeira)

Capacidade de corte

méxima (Secgdo
de aco)

Capacidade de corte
maxima (Tubo de ago)

Capacidade de corte
maéxima (Tubo plastico)

Pecas sobresselentes

[Conjunto da lamina para
serrote eléctrico




Dansk

Produktspecifikationer

Frem- og
tilbagegaende sav
Model

Spaending
Slag pr. minut

Slagleengde

Veegt - Batteri
medfelger ikke

Veegt

I henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydvaerdier
bestemt iht. EN
62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vasgtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hegreveern.

Totale
vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifelge EN
62841:

Vibrations-
emissionsniveau:

Skeering af breedder

Usikkerhed K

Skeering af treebjeelke

Usikkerhed K

Svenska
Produktspecifikationer
Tigersag
Modell
Spéanning
Slag per minut

Slaglangd

Vikt - Batteri medféljer ej

Vikt
Enligt EPTA 01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-végd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt EN
62841:
Vibrationsniva:

Skar skivor

Osakerhet K
Sagbalk i tra

Osakerhet K

ISavklingeseet til frem-
log tilbagegaende sav

Max itet | Maximal
(Tree) (Tra)

Max itet | Maximal
(Sta ion) (Sta ion)
Max itet | Maximal
(Stalrar) (Stalrér)
Max itet | Maximal
(Plasticrer) (Plastror)
Reservedele Reservdelar

[Sagbladssats till tigersag

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Puukkosaha

Malli

Jannite

Iskua minuutissa

Iskun pituus
Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelmén
01/2014 mukaan

Mitatut arvot
maaritetty EN 62841:
standardin mukaan:

A-painotettu
&anenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN 62841
mukaisesti:

Térinataso:
laudat leikkaamiseen
Epatarkkuus K

Puupalkin
leikkaaminen

Epatarkkuus K

Maksimileikkuusyvyys
(Puu)

Maksimileikkuusyvyys
(Terasosa)

Maksimileikkuusyvyys
(Terasputki)

Maksimileikkuusyvyys
(Muoviputki)

Varaosat

Puukkosahan terasarja

Norsk
Produktspesifikasjoner
Blokksag

Modell
Spenning
Slag pr. minutt

Bladets kuttelengde
Vekt - uten batteripakke

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til EN
62841:

Utslippsniva for
vibrasjoner:

Skjeering av plater

Usikkerhet K

Kapping av trebjelker

Usikkerhet K

Maksimum
skjeerekapasitet (Tre)

Maksimum
skjeerekapasitet
(Stalseksjon)

Maksimum
skjeerekapasitet
(Stalrer)
Maksimum
skjeerekapasitet
(Plastrer)

Reservedeler

Bladsett for blokksag

Pycckun

XapakTepuctuku
uafenus

CanaskoBas nuna

Mogenb

Hanpsixenve

Mpoxoi0B 3a MUHYTY

[AnvHa xoda

Bec - 6es
aKKyMynsTOPHO
Gatapen

Bec

CootBeTcTBYET
TpeboBaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

M3aMepeHHble 3HaueHust
napameTpoB 3ByKa
onpeqeneHsl B
cooteetcTBumn ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOIO [JaBreHNst

Pas6bpoc K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTU

Pasbpoc K
WcnonbayiiTe HayLwHMKn!

CyMMapHOe 3HaueHu1e
BUGPaLMK (BEKTOPHast
cymma o Tpem
KoopavHaTam)
onpeaeneHo B
COOTBETCTBUM CO
crangaptom EN 62841:

YpoBeHb BUGpauum:
PexeT gockn
Pasbpoc K

Pacnunoeka
[nepeBsHHbIX 6anok

Pasbpoc K

MakcumansHas
NPOM3BOANTENBHOCTL
pesaHus (JpeBecuHa)
MakcnmansHas
MPON3BOANTENBHOCTD
pe3saHnus (CtanbHas
cekuust)
MakcumansHas
MPON3BOANTENBHOCTE
pesanna (CtanbHas
Tpy6a)
MakcnmansHas
MPON3BOAUTENBHOCTL
pe3sanus (MnacTtukosas
Tpyba)

3anacHele YacTi

Ha6op nonoteH ans
canaakoBow nunb!

Polski
Parametry techniczne

Pita szablasta
Model
Napiecie

Liczba skokéw na minute

Skok
Waga - bez akumulatora

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos$é
pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowaé $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN 62841:

Poziom emisji wibracji:

Ciecie piyt

Niepewnos$¢
pomiaru K

Przecinanie belek
drewnianych

Niepewnos$¢
pomiaru K

Maksymalna zdolno$¢
cigcia (Drewno)

Maksymalna zdolno$¢
cigcia (Ksztattownik
stalowy)

Maksymalna zdolno$¢
cigcia (Rura stalowa)

Maksymalna zdolno$¢
cigcia (Plastikowa
rura)

Czesci zamienne

[Zestaw brzeszczotéw do
lpity szablastej

RRS18C1
18V ===
3200 min"

23 mm

1,8 kg

2,2 kg (1,5 Ah) -
3,0 kg (9,0 Ah)

L,,= 90 dB(A)

5 dB(A)

L,,=98 dB(A)

5 dB(A)

o= 6,7 m/s?

1,5 m/s?

ah,WB =

10,6 m/s?
1,5 m/s?

260 mm

80 mm

50 mm

150 mm

RAKO06RB




Cestina

Latviski

Technické udaje produktu
Pila ocaska

Model

Elektrické napéti

Délka drahy

Hladina vibra¢nich emisi:

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Nameérené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 62841:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Hladina vibra¢nich emisi:

Rezéni Karton

Nejistota K

Rezani dfevéného tramu

Nejistota K

Maximalni fezaci kapacita
(Drevo)

Maximalni fezaci kapacita
(ocelovy profil)

Maximalni fezaci kapacita
(ocelova trubka)

Maximalni fezaci kapacita
(Plastové potrubi)
Nahradni dily

Sada platka do pily
ocasky

Termék miiszaki adatai
Lengéfiirész

Tipus

Fesziiltség

Lokethossz
Vibréciokibocsatasi szint:

Tomeg - akkumulator
nélkiil

Toémeg

A 01/2014 EPTA-eljaras
szerint

A hang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomésszint
Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibréacio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibraciokibocsatasi szint:

deszkak vagasa

Bizonytalansag K

Fagerendak vagasa

Bizonytalansag K

Maximalis vagasi
teljesitmény (Fa)

Maximalis vagasi
teljesitmény (Acél rész)

Maximalis vagasi
teljesitmény (Acél cs6)

Maximalis vagasi
teljesitmény (Miianyag
cso)

Cserealkatrészek

Lengdfiirész —
flirészlapkészlet

Specificatiile produsului
Fierastrau sabie

Model

Tensiune

Lungimea cursei

Nivel de emisie vibratji:

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu Procedura
EPTA din 01/2014

Valori de sunet masurate
determinate in conformitate
cu EN 62841:

Nivel de presiune acustica
ponderata A
Incertitudine K

Nivel de putere acustici
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de urechi.

Valorile totale ale vibratjilor
(suma vectoriala a trei directii)
au fost determinate conform
EN 62841:

Nivel de emisie vibratii:

Taiere placaje

Incertitudine K
Taierea placilor de lemn
Incertitudine K

Capacitate maxima de taiere
(Lemn)

Capacitate maxima de taiere
(Sectiune de otel)

Capacitate maxima de taiere
(Conducté de otel)

Capacitate maxima de taiere
(Teava de plastic)
Piese de schimb

Set de lame pentru
fierastrau sabie

Produkta specifikacijas
Zobenzagis

Modelis

Spriegums

Gajiena garums

Vibracijas emisijas [Tmenis:

Svars - iznemot akumulatoral
iepakojumu

Svars

Saskana ar EPTA procediryl
01/2014

Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar
EN 62841:

A-imena skanas
spiediena limenis
Kladas veértiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

Kladas vértiba K
Lietojiet dzirdes aizsargus.
Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi EN
62841:

Vibracijas emisijas [Tmenis:
deéli griesana

Kladas vértiba K

Koka balku grieSana

Kladas vértiba K

Maksimala grieSanas jauda
(Koks)

Maksimala grieSanas jauda
(Térauda dala)

Maksimala grieSanas jauda
(Térauda caurule)

Maksimala grieSanas jauda
(Plastmasas caurule)
Mainas detalas

Zobenzaga asmenu
komplekts

Gaminio techninés
savybés

Siaurapjtklis

Modelis

tampa

Smagio ilgis

Vibracijy emisijy lygis:

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K
Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos vertés
(trikampio vektoriy suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijy emisijy lygis:

Pjovimo plokstés

Nepastovumas K

Medinis pjovimo tasas

Nepastovumas K

DidZiausias pjovimo
pajégumas (Mediena)

DidZiausias pjovimo
pajégumas (Plieninis
profilis)

DidZiausias pjovimo
pajégumas (Plieninis
vamzdis)

DidZiausias pjovimo
pajégumas (Plastikinis
vamzdis)

Atsarginés dalys

Siaurapjaklio pjakleliy
rinkinys

Toote tehnilised andmed

Loikesaag
Mudeli tahis
Pinge
Kaigupikkus

Vibratsiooniemissiooni
tase.

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass

Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Méotevaéartused on
kindlaks maéaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirhu tase

Méoteméaramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Mé&otemaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on vastavalt
standardile EN 62841
madratud jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
tase.

plaadid Iikamine

Médteméaéramatus K
Prusside saagimiseks
Médtemaéramatus K

Maksimaalne 16ikevéime
(Puit)

Maksimaalne 16ikevoime
(Terasest osa)

Maksimaalne I6ikevéime
(Terastoru)

Maksimaalne 16ikevéime
(Plasttoru)
Varuosad

Loikesae Ioiketerade
komplekt




Hrvatski

Slove

Slovencin

Bvnrapu

Tirkge

EAA

Specifikacije
proizvoda

Sabljasta pila
Model
Napon
Duljina poteza

Razina vrijednosti
vibracija:

Tezina - baterija nije
ukljuéena

TezZina
Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana
razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana
razina zvucne
snage

Neodredenost K

Nosite $titnike

za usi.
Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski
zbir) odreduju se u
skladu s EN 62841:

Razina vrijednosti
vibracija:
Rezanje ploce
Neodredenost K

Zraka za rezanje
drveta

Neodredenost K

Maksimalni
kapacitet rezanja
(Drvo)

Maksimalni
kapacitet rezanja
(&eliéni dio)

Specifikacije izdelka

Povratna Zaga
Model

Napetost

DolZina hoda
Raven emisij
vibracij:

Teza - razen baterij

Teza

Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene

zvocne vrednosti

dolocene v skladu
s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolog. K

A-izmerjena raven
zvogne mogi

Nedolog. K
Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Raven emisij
vibracij:

Rezanje plosce
Nedolo¢. K
Rezanje trama

Nedolo¢. K

Najvecja rezalna
kapaciteta (Les)

Najvecja rezalna
kapaciteta (Jekleni
del)

Nai

Specifikacie
produktu

Vratna pila
Model
Napatie
Dizka zdvihu
Uroven emisif
vibracii:
Hmotnost -

okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané
hodnoty uréené
podfla EN 62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku
Odchylka K

Véazena A hladina
akustického
vykonu

Odchylka K
Pouzivajte
chranice sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (suhrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma EN
62841:

Urove emisii
vibracii:
Rezanie dosky
Odchylka K

Rezanie drevenych
tramov

Odchylka K

TexHn4eckn
XapaKTepuCTUKM

CabneH TpuoH
Mopgen

Hanpexexne

(] POABIDKUTENHOCT Ha
yAapa

HuBo Ha BuGpauuute:

Terno - 6e3 6atepusta

Terno
(cvoTBeTtcTBME C EPTA
01/2014)

WamepeHute
CTOMHOCTW Ha 3ByKa
ca onpefsieneHn B
cboteetcTBue ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBo
HansraHe ¢ pasHuLe
A

MpomexnusocT (K)

HuBo Ha cunarta Ha
wyma ¢ pasHuLle A

MpomexnusocT (K)
HoceTe aHTUOHM

O6Lwwara cTonHocT
Ha BuGpauunTe
(TprocHa BeKTopHa
cyma) e onpezieneHa
B cboTBeTcTBME C EN
62841:

HuBo Ha Bubpauuute:

Ps3aHe Ha AbCkn
MpometxnueocT (K)

PsizaHe Ha ibpBeHn
rpeav

MpometnueocT (K)

M.

alna
rezania (Drevo)

KanauwuTeT Ha psisaHe
(ABpBO)

alna kapacita
rezania (Ocelova
Cast)

H KanauuteT
Ha psasaHe (CTomaHeHa
yacrt)

1

i
kapacitet rezanja
(Celicna cijev)

Maksimalni

kapacitet rezanja
(Plasti¢na cijev)

Zamijenski dijelovi

Komplet listova
za sabljastu pilu

jvecja rezalna
kapaciteta (Jeklena
cev)

Najvecja rezalna
kapaciteta
(Plasti¢na cev)

Vymenitelné diely

Komplet rezil za
povratno zago

alna kapacita
rezania (Ocelova
rarka)

Maximalna kapacita
rezania (Plastova
rarka)

Nadomestni deli

Suprava Cepeli
pre vratnu pilu

KanauuTeT Ha psizaHe
(CtomaHeHa Tpbba)

MakcumaneH
KanauuTeT Ha psisaHe
(Mnactmacosa
Tpbba)

CmsHa Ha yacTu

Komnnekt octpueta
3a cabneH TpuoH

TexHiuHi
XapaKTepuCTUKIA
npoayKkTy

WabenbHa nunka
Mapka
HanpsixeHve

[HoBxuHa xoay
PiBeHb emicii Bibpauii:

Bara - 6e3
akymynstopa

Bara (BignosigHo oo
npoueaypu EPTA
01/2014)

W3amepeHHble
3HaYeHMs
napameTpos 3Byka
onpefeneHsl B
cooteeTcTBIM ¢ EN
62841:

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaveHbicTs K

A-3BaXeHWi1 piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTI

HesuaHaueHbicTb K

HiameTp pixyyoi

TiHii.

CymmapHoe 3HaueHme
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB N0 TPEM
KOOPANHATHBIM

0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctaHaapTom EN 62841:

PiBeHb emicii Bibpaulii:

[Holuka Ans pisaHHs
HesuaHaueHbicTs K

PisaHHs fepes'siHoro
6pycy

HesuaHaueHbicTb K

MakcumanbHa pixy4ya
3paTHicTb (JepeBo)

MakcumansHa
pixy4a 3aaTHiCTb
(Cranesa cekuis)

MakcumanbHa pixyya
3patHicTb (Ctanesa
Tpy6a)

MakcumansHa

pikyya 3gaTHiCTb
(Mnactmacosa Tpy6ka)

3anacHi YacTuHn

KomnnekT nes ans
wabenbHoi Numki

Uriin Ozellikleri

Vargel testere
Model

Gerilim

Strok uzunlugu

Titresim emisyon
seviyesi:

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirhk
EPTA-Prosedri
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikh ses
glicti seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami):

Titresim emisyon
seviyesi:

tahtalar Kesme

Belirsizlik K

Ahsap kiris kesimi

Belirsizlik K

Maksimum kesme
kapasitesi (Ahsap)

Maksimum kesme
kapasitesi (Celik
kesit)

Maksimum kesme
kapasitesi (Celik
boru)

Maksimum kesme
kapasitesi (Plastik
boru)

Yedek pargalar

Vargel testere
bigak seti

Mpodiaypagpég
MpoidvTog

Mahivdpopiko Tpidvi
MovTéAo

Téon

Mnkog Trepdoparog

Emimredo ekmropTIOV
KPadaopwv:

Bapog - xwpig
pmarapia

Bapog

ZOpQWVa pE TV
Aiodikaoia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIpEG
fAxou oUPPWva PE
70 EN 62841:

A-oTaBpIopévo
emriredo Trieong
Axou

ABeBaidTnTa K

A-oTaBpIopévo
emrimedo évraong
Axou

ABeBaioTnTa K

Dopdre
WTONOTTIOEG.

SuvoAIKéG agieg
Kpadaopwy
(Tp1agoviko
diavuopaTikd
GBpoiopa) CUPPWVa|
He EN 62841:

ETTiTredo eKTTOTIWOV
KPadAOUWYV:
Kot oavideg

ABeBaidTnTa K
Kotrj EUAIVNG Sokou
ABeBaidTnTa K

MéyioTn duvardtnra
KOTIAG (ZUAO)

MéyioTn duvarétnta
koTTig (TpAKa ato
atodAl)

Méyiotn Suvardtnra
KOTIAG (ZwArvag
atrd atodAl)

Méyiotn duvarétnta
koTTAG (MAaoTIKGG
OwAAvag )

AVTaANGKTIKG

ZeT Aemidwy yia
TTAAIVOPOUIKO

TIPIOVI

RRS18C1
18V ===
3200 min”!

23 mm
1,8 kg

2,2kg (1,5 Ah) -
3,0 kg (9,0 Ah)

L,,= 90 dB(A)
5 dB(A)
L,,=98 dB(A)

5 dB(A)

a,,=6,7 m/s*

1,5 m/s?
o™ 10,6 m/s?

1,5 m/s?

260 mm

80 mm

50 mm

150 mm

RAKO06RB




English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerét |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack | Baterias compativeis
pack (not included) | compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (nao incluida) RB18
compris) Lieferumfang incluido) incluso) -
enthalten)
Compatible charger | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegeréat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
P A P A BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida)
. RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuit Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i EeEb e e
ftadowarka laddare tadowarka d
Pasujgce akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt Yhteensopiva akku Kompatible Pasujace . Kompatibilm’
(nie dotgczona) (medfelger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulator RB18..
inkluderat) inkludert) dotaczona) (nepfibalen)
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kom_pgtibilni
tadowarka (medfolger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka nabijecka BCL1418.H
(nie dofaczona) (inte inkluderat) (nie dotgczona) (nepribalen) RC18..

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjac

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru | Suderinamas baterijos | Uhilduvad akupaketid | Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis t6It6 incércator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjac BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

- YKkpaiHcbka 7
Slovensko Slovencina Bunrapus P EAANviKG
MoBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijatka | Batepus n 3apsigHo AxymynsiTop i 3apsigHuin | Batarya ve sarj aleti Mmarapia Ka
YCTPOVICTBO npucTpiit QOPTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmMecTUMa CymicHuit akymynstop Uyumlu pil takimi ZupBarh pTratapia

(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynaTtopHa 6atepus | (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RB18
stcastou balenia) (He e BKnioYeHa B KOMMIEKT) "
KOMMnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CeBmecTumo 3apsigHo | CymicHuiA 3apsiaHuin Uyumlu sarj cihazi ZupBaroo PopTIoTNO
Py P A = P g, BCL1418.H
(ni prilozen) (nie je sucastou yctpowcTso (He e npucTpiii (He BxoauTe B | (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaveTar) RC18

balenia)

BKIIOYEHO)

KOMMNIeKT)




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
konnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /A\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracién declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Ilivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het pecificeerde totale trilling: den en gelui jen in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragGes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para vérias aplicagoes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigGes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage t iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en prelimindr beddmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ /A\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalté tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampim: amisella (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets

hovedbruksomrader. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere

forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta

hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
ig redusere ingsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHbIe AaHHbIe 0 COBOKYMHOM ypOBHE BUGPALIMOHHOTO U1 LyMOBOTO BO3AENCTBISA,
yKkasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, Mosly4YeHbl B XOA€ CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
nccneaoBaHniA Mo MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWS WHCTpymeHToB. MoryT
NPYMEHSATLCA B pamKax NpeABapUTEsbHOI OLIEHKI CTEMNeHN BO3AeNCTBISA.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/IE/ACTBHS Y4NTEIBAET OCHOBHBIE
0BNacTvt MPUMEHEHUs WMHCTPYMEHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCTOmb3yeTcs
MHbIM 06pa3soM, C ApyrimM 0GOpy/oBaHWEM NGO HEKauecTBEHHO OBGCMyXMBAETCs,
CTeneHb BUGPALMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCnnyaTauu 31 YCoBUsi MOTYT CrocoGCTBOBATE 3HAUUTENBHOMY

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, arovné vibraci a hluku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZzi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit irover vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbézé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idtartam soran.

A kezelb rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

MOBBLILIEHMIO YPOBHEN BO3/ENCTBNS. PacyeT ypoBHA BUBPALMOHHOTO 1 0
BO3/ENCTBIS [JOMKEH Takke MPOBOANTECA C YYETOM KOMUYECTBA BbIKMIOYEHMI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOMKATENBHOCTY paboTel Ha XONocToMm Xxody. B pamkax Bcero
nepuoaa SKCMyaTauuu 9TM YCTIOBUSI MOMYT CMIOCOGCTBOBATH  3HAUUTENBHOMY
CHIDKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBISI.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHBIE MEPbI 3aLLNTLI OnlepaTopa OT BO3AencTeus BUGpaLmun
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe 06Cny MBaHNe UHCTPYMEHTa 1 NPUHaANEXHOCTeN,
noaaepaHus TemMnepaTypel pyk (B cryyae Bubpatuu) n opraHnsaumu rpacuka paor.

/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok3nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dc $rodki bezpiec majgce na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

it limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba
laika.
Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. /N ISPEJIMAS

Sioje  naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra i§jungtas, ir j laika, kai jis veikia



tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priem skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai p kite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vérdlemiseks. Neid vGib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tdoriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
koikuda. Need tlnglmused volvad emissiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vi i jami iooni tdpseks hi i tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto ndvode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku s pre hlavné pouZzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikécie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovei expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mozu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHute oBIUM CTOMHOCTA Ha M3NbYEHUTE BMGPaLMM W Ha LIyMOBUTE
eM1CUM, NOCOYEHN B HAcTOSALIOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHapTUanpaH TEeCTOB METOA M MOXe [1a Ce M3NOM3BaT 3a CPaBHEHWe Ha efinH
MHCTPyMeHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3Non3saT 3a NPeaBapuUTenHo OLeHsiBaHe Ha
Bb3[ENCTBMETO.

[eknapupanuTte CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTe BUOGPaLMM W Ha LIyMOBUTE emucun
NpeacTaBnABaT OCHOBHWTE MPUNOXEHUS Ha WMHCTpyMeHTa. BbﬂpeKM TOBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce U3MNO0N3Ba 3a PasnnyHn NpunoXxeHus, C pasnu4yHn NpuHaanexHocTn
nnu nogapbxKata My e HekayecTBeHa, u3nb4vexHuTe BMspaLlMVI W wymosuTe emucun
MoraTt Aa ce pasnu4yasar. Tean YCNoBusi MOXe 3Ha4YUTEeNHO Aa yBenu4aT HMBOTO Ha

vanaraHe npes Lenua Cpok Ha pabota. Mpu OLeHsiBaHe Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha
BUGpaLUMM 1 Wym cbllo TpsibBa Aa ce B3eMme NpeaBia KOMKO MbTU WHCTPYMEHTLT
e 6un M3KMYBaH UNK KONKO MbTK e paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha paboTa.

OnpepgeneTte AONbHUTENHN MepKU 3a npeanassaHe Ha onepaTtopa oT edekTute oT
BuGpaLmnTe 1 Lyma, kaTo HanpuMep noaabpXaHe Ha MHCTPyMeHTa 1 akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbLEeTe Tonnu (B cnyyait Ha BUGpaLuu), opraHu3aums Ha MoaenuTe
3a paboTa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HavueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeaeHi B LibOMy KepiBHWLITBI, BUMiploBanucs BiANoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUNPOGYBAaHHA Ta MOXYTb GyTW BUKOPMCTaHI
ANA NOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HuMK MOXHa KopucTyeaTtucs Ans
nonepeaHLOi OLHKM BNNVBY.

HaBefeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO NpuU CTaHAapTHii ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKwo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX LiiNei, 3 iHWMMI JOAATKOBUMMW NPUCTOCYBaHHAMMU
abo X He NMpoxoauTb HamnexHoro obcnyroByBaHHs, pisHi Bibpauii Ta wymy MoxyTb
BiAPI3HATUCA BiA 3a3HauveHux. AK Hacnigok, piBHi BNAMBY BNPOAOBXK 3aranbHOro
poBoYOro Yacy MOXyTb 3HauYHO 36inblmTUCs. Mpu ouiHUi piBHiB BRUBY BiGpaLii Ta
Wymy crif BpaxoByBaTh nepiofi, Konu BUPIG BUMKHEHUI? aB0o NpaLiloe Ha XONocTUX
obepTax. Sk HacnigoK, piBHi BNNBY BMNPOAOBX 3aranbHOr0 poGoYOro Yacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHLINTUCA.

[loTpumyitTecs [OAATKOBUX 3aXOAIB, siKi MOXYTb 3aXMCTUTU OnepaTopa Bif BniMBY
Bibpauii Ta Wymy: nigTPUMYATE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HanNeXHoOMy
CcTaHi, crnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuianuca Tennumu (npu Bibpadii), Ta npoaymarTte
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gére élglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeica TR OUVOAIKWV Kpadaopwv kal n dnAwbeioca TIPA  EKTTOUTIAG
BopUPou, o1 oToieg avaypdgovtal OTo APV EyXEIPIDIO, £XOuv PETPNBET CUPQWVa
Je TUTTOTTOINMEVN BOKIUA KOl UTTOPEi Vo XPNOIMOTIOINGE! yIa GUYKPIOEIG epyaAeiwy.
MTropouv va xpnoipoTroinBouv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 dnAwbeioeg TINEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU agopouv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOu epyaAeiou. QOT600, £aGv TO epyaleio xpnolpoToINBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHIOYES, PE SIAQOPETIKG EEAPTAUATA F) BEV GUVTNPNBEI CWOTA, O TILEG
KPaSaouwy Kal EKTTOUTTILY BopUBou pTopei va diagopoTroinBoly. Or TpolTroBéoelg
QUTEG pTTOPEl va au€fioouv onuavTikd Ta emimeda £kBeong Katd Tn SIGpKeId TNG
OUVOAIKAG TTEpIGdOU epyaciag. Oa Tpémel va AngBei uTéwn i ekTipnon g
£kBEONG OE KPaBAOHOUS Kal BGPUBO GTAV T EPYAAEID Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO 1 OTAV
petaBaiver o€ adpaveia. O GUVBAKEG QUTEG PTTOPET Va HEIWOOUY GNUAVTIKG Ta ETTHTES A
£kBeong kard T SIGPKEI TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoacdiopioTe TPOTBETA PETPO AOQPAAEIRG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIg
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CuVTAPNON Tou epyaAeiou Kal
Twv €gapTNUATWY, dIaTAENON TWV XEPILV {EOTWY, (OE TTEPITTTWON KPASAOHWY) Kal
opyavworn oxediwy epyaciag.



RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory

rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools

listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under

(‘Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the

terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period”) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the wwiw.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be pmcessed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https:/fuk.ryobitools.eu/foots licy/. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
—use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throtfle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material o an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://wwiw.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect o if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.
ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les ufilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé

uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat

du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)

Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage
d'un Produit, sur le site Web a l'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé & l'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreg\strer leur(s) Produnt(si en ligne dans les 30 jours ca\endalres suwant
la date d'achat. Toutes les i dun seront traitées
déclaration de confidentialité, disponible a l'adresse suwame https://uk.ryobitools.eu/footer- Imks/pnvacy
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— auxd causés acci ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le pect du manuel di

aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait I'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

alutilisation d'accessoires ou de pieces non agréés

— aux accessoires de ['oufil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits

deentretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de poncage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés
I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https://www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en sinscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/lwww.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de 'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par ['expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agrée pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, & la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qQui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En

dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une

autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur 'étiquette.

~




ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusatzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (, Produkt)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gema[&

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie®).

Die Garantie git nur fir Kaufer, die die Produkte als in ihrer Ei als
(Verbraucher*) kauflich erwerben. Ei sowie i E
sind von diesen Fir E

gilt fiir bestimmte Produkte u. U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofern das Produkt nur filr den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die giittig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verldngem, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
zu kbnnen, missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von | werden gemals der Datenschutzerklrung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot policyl. Der Bestéti
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dsm Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien‘) sind auf die Reparatur undloder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir
— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriassig durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die O (Marke, ) gemacht, verandert

oder entfernt wurde

Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein durch ein nicht

Genehmigung durch TTI durchgefiihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversovgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O altni verwendetwurden

Schaden, die durch auBere Einfliisse (Wasser, Chemikali i Einfliisse, i

oder fremde Substanzen verursacht wurden

normalen VerschleiR von Ersatzteilen

— unsachgemée Verwendung, Uberiastung des Produkts/der Produkte

- \g von nicht Zubehdr- oder Ersatzteil

- E -Zubehr, das im L des Werkzeugs enthalten war oder separat enworben
wurde. Diese Ausschiiisse gelten unter anderem fiir
Schleifpapier und Klingen, seitiche Filhrungen

— Komponenten (Teile und Zubehdr), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-
K\ls Kohlebiirsten, Lager Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufnahmen, Netzkahel Zusatzgr\ﬁ

Filzscheib > und

-fedem Kiingen von

Servicecenter oder ohne vorherige

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardinera
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion (*Garantia').
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse ofro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u ofro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica (inicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada”) se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracién de privacidad, que se puede encontrar en hitps//
uk.ryobitools.eu/foote policyl. El recibo de ion del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra servirdn como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perd\das Ademés, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dario causado acci 0 negli por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odeafaltade

— ningun Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o elimi

(marca comercial, niimero de serie)

ningun dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacién

previa de TTI

ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

ningdn dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios 0 p|ezas no aprcbados

accesorios de la eléctric: ini conla 0 adquiridos por separado. Tales

exclusiones mc\uyen entre ofros, punlas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y

cuchillas, guias laterales

componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento

y servwcwo escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

do las marcas de i on original

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Z\nken Federstifte, Laubblaserventiatoren, Laubblaser- oder Staubsaugermhre
Ségeketten, Schlduche,

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

und -
Réder, Spriihstabe, Innenspu\en Aul&enspu\en Mahfaden, Zindkerzen, Luﬁﬂler Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fr eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen d\s Produkle beim Auftreten von Verarbeitungs- oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOB

gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden S\e auf der folgenden

Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im

Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie

a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.

eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.

Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und

darf k enthalten iten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der

Website unter https:/www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet

werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder

Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden

Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Ihrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von geht keine Verlal der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kdnnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im européischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kénnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das drtliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, arnés, acelerador de cable, pas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, efc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias seré el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Unicamente al Consumidor que adquiri¢ originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son vélidas en el Espacio Econdmico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
éreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili

in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gl utensil, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito (*Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pud essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodoti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno Imﬂale in ccnformlba allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.euffooter-

yl. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto oosmuvanno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non € possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causafi 0 dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

—eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tenlallw di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TT

— Prodotti collegati a una fonte di a\lmentazn)ne non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti uilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico deli Prodotto/i

—uso di accessori o parti non omologate

accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame

& guide laterali
— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di

assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, pemi e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine inteme ed esterne, linee di taglio, candele, fitri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https://www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato 'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.
ryobitools.eul; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/fwww.ryobitools.eu/),
apponendo l'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un’ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno fomniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra forito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazionifsostituzioni in
virti delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale ¢ stato effettuato Iacquisto per verificare se & valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO
Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulletichetta.

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelike

rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor enr zoals nader

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic \nduslnes GmbH (“TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als e\ndgehruwkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument") kopen. D ziin
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de gararme. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptjd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en afdwi is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen fot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkt in uvereenstemmmg met de prwacyverk\anng die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
facluurwaarop de. aankoopdalum is vermeld, dienen als bewis van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ('garanties") zin beperkt tot reparatie enfof vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangspast

elk product waarvan de i i i i ) ziin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet: of onderdel

accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderljk

worden aangeschaft. Dergelifke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, vilringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, gelei i slangen, Wwielen
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden

of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een

geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.

Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner

door

a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of

b. registratie via het servi dat i is op de i

ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.

Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product

veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de

website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures

(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselike, erkende

RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
geljkwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparatles/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkeljk gegeven garanties en de loopt af met de {
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.

~

website van RYOBI: https:/fwww.




22 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas elétricas elou

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessdrios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condicdes
indicados abaixo ('Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor"). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estéo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagdo da presente Garantia voluntaria
nao limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padrao seja valida
e aplicével. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
processadas de acordo com a declaragao de pnvacwdade que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

licy/. O recibo de do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra Senvido de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padrdo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estdo limitadas a reparagdo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dwsso as Garantias ndo se aplicam a
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela no observancia do manual de instrugdes

— Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentag&o inadequada (amperes, tenséo, frequéncia)

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias extemas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substéncias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de

alimentagao, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape ¢ de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

der gelder og uden eralle nye RYOBI- maerkede e\v:ﬁrklejer og/e\ler haveredskaber,
der er anfert pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som narmere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").
Garantien gelder kun for en der keber som sluth i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger"). Forhandl og i luthy ykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfaelde af en defekt.
Standardgarantien ("Standardgaranti”), forudsat at produktet kun er kebt il privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at ien er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti gaelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).
Forbrugere i visse lande kan muligvis forlzenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hj iden www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti') er angivet pa emballagen il et produkt, pa hiemmesiden www.
ryobitools.eu, og/eller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kobsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i med om af personlige i som
findes her https://uk.ryobitools.eu/footer-li !
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver klbsdatoen vH qene som bevis for den udwdede
garanti
3. Standardgarantien og den udvidede garanti (*Garantier') er begraenset ti reparation ugleller udskiftning af det
defekte produkteﬂerTT\sskyan forudsat at defekten i udferelse eller materiale Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for
— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vediigeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet @ndret eller modifi ceret
— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifi
deformeret, aendret eller fiernet
— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen
— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket
— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-aut t
tilladelse fra TTI
Ethvert produkt, der har vaeret tilsluttet forkert stramforsyning (stramstyrke, speending, frekvens)
— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (braendstof, olie,
— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske sted) eller fremmediegemer
Normal slitage af reservedele
_ Uhensi y ingaf
Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Tilbeher til elveerktgj, der leveres sammen med veerkigjet eller kebes separat. Sadanne undtagelser
omfatter, men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men \kke begraenset il service-
og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeh:
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, swvs\ange fltsklver s\agnmg\esuﬂer
og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive il eller sele,
taender, t\lkoblmgssnﬂer vent\lalorer bleesere og vakuummr vakuumpose og -stropper, styresteenger,
savkeeder, s\anger indvendige ruller, udvendige

~

) er blevet

eller uden

léminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizago, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituracéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricdo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pecas defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pecas ndo defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagdo falhar, sera forecida uma
substituigdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qua\qusr reparaao/substituicio coberta pelas Garantias acima indicadas & gratuwta A(s) reparagao(des)/

pela TTI ndo uma extenséo ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

spoler, teendror, luftfiltre, gasfiltre, blok\lpmngsblade 0sV.

4. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under
garantieme hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land il land.
Nar et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepartner, ska\ produktel |ndpakkes sikkert uden farligt
indhold (for naermere opl henvises il si https:/fwww.
ryobitools.eul), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort besknvelse af defekten Bemaerk
venligst, ati nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en tllsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle ihenhold til 4 garantier er grafis.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierne gaelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI ﬂ RYOBI-TAKUUN EHDOT

Utover alla lagstadgade réttigheter som foljer av kdpet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade Kaikkien tuotteen ostarmsesta koituvien erillisten ja maksuttomien Iaklsaatelsten oikeuksien lisaksi Ja niihin
rattigheter som géller oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradga av market kaikki luetellut uudet RYOBI-merkkiset sa 6 jalt al

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor, forvaringssystem for verktyg och reservdelar, jéliempéna ("Tuote”), lukuun ottamatta tyokalujen lis3 ita, tyokalujel id ja varaosia, ovat

som beskrivs ytterligare under (*produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH

("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kdpare som kbper som i egenskap av

("konsument’). A och assi| 3 ar fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i hdndelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum d& produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar.
Den har standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for beréttigade produkter utver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garant’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkGpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utdkade garantin.
All personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/footer-l policy/. Kvittot pa regi 3 som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin ("garantiema’) &r begrénsade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTl:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsldshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dér markningar drke eller ) har 8

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har foljts
produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning
en produkt som har forsokts repareras av ett icke-
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits tillfelaktig strémforsorining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvénts med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljefdrhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frimmande

&mnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller dverbelastning av produkten

anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

tillbehdr till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade fill, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat ill service-
och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning fr SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, a slipplatta, d 3 or, filtbrickor, stift och fiadrar il

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugrdr, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drjsmal efter att defekten i utférande
eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats hnps I

, andrats eller tagits

eller utan

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen Lakuun pnnssa alla ilmoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu').

Takuu koskee ainoastaan niité ostafia, jotka ostavat tuotteita kulutiajan asemassa olevina loppukaytijina

(‘Kuluttaja’). Jalleenmyyjat, ja loppukéyttéjat on jétetty takuun

i loppukéyttajia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoi

takuu fietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu.

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaateisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttaa, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopaivasta. Perustakuun voimassaolo ja
tayténtdnpanokelpoisuus edellyttaa, etté kyseinen péivamééré kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa pi tuotteiden
takuuaikaa rekisterbitymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maamelty tuotteen pakkauksessa verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/

issa tuotteen https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
turmeensa verkossa 30 kalenteripéivan kuluessa ostopéivstd, jotta he voivat hyddyntaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan késitellaan sijaitsevan
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.eu/foot policy/. i lahetettava  vahvistus
rekisterdinnisté ja alkuperéinen lasku, jossa ostopaiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen ja/tai vaihtamiseen TTI:n
péatokselld ja edellytiévat, ettd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksié koskevia vaatimuksia ei voi esittdé. Mydskéaén seuraavat eivat kuulu takuiden piirin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti tai kuluttajan huoli aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokaﬂu

— Kaikki tuotteet, joiden {
tai niité on muunneltu

— Kaikki ké

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTI:n etukdteen antamaa
lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vééranlaiseen virtaléhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy, dljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kéytto

- Sahkotyokalun mukana toimitetut tal ik tetut lisa Tallaisia

poranterét, i ja terat sekd sivuohjain

Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kdytossd, mukaan lukien mutta niihin

rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén kiinnitysosa tai

vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syGttonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

terat, valjaat, i, piikit, sokkatapn puhammet puhallus- ja imuputket,
kerdyspussi ja hihnat, leralevyt terdketjut, letkut, liittimet, pyorét,

sisakelat, ulkokelat,

jne.

4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai i isen tai
viipyméttd ldhetettéva tai tuotava paikan paalle johonkin lueteltujen

on peitetty tai poistettu

vauriot

ia ovat muun muassa

jélkeen

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kdpet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eul, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land

Nér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sékert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfoljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekréfta om sadana avgifter galler.

5. Efter avden produkt som havdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tillhandahalls tiansterna enligt garantierna genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTLs gotfinnande. Om TTI vdgrar att reparera defekten
eller om i enligt TTl:s misslyckas i en
De u(hyt(a produktema eller delara blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfdrs av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiemna. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och fr inte Gverforas eller overlatas.

7. i géller inom (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforséljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras fill ditt lokala i (besok

www.ryobitools.eu) eller direk till: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI- https:/www.ryobitools.eul. Kuluttajat voivat saada takuiden
alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu
b. R Gitymélla RYOBIn i

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta Idhetetdén valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
sisdltod (katso lisatietoja verkkosivustolla https://www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittava lahettajan osoite ja lyhyt kwaus viasta. Ota huomioon, etté joissakin maissa l&hettdjan on paikallisen
kaytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epaonnistunut,
kulutiajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat sirtyvat TTl:n omistukseen. Kaikki
edelld mainitut takuiden alaiset korj ovat TTkn
eivat pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperdisten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika padttyy silloin, kun koko tuotteelle mynnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika péattyy.

6. RYOBI-takuut mydnt&a Techtronic Industries GmbH, M: .Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtad tai maarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteyttd jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynndt tai kysymykset voidaan osoittaa paikaliisille valtuutetuille huoltoliikkeille
(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. lmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| fillegg il eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjapet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elekiroverktay ogleller
-hageverktoy som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytibehar, oppbevaringssystemer for verktoy
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjopere som kjaper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)y. D er utirykkelig unntatt fra disse generelle
vikarene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjept for privat bruk, har en

YCNOBUS JENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOLYKLMIO RYOBI

B Aononerve k nioBIM 3aKOHHbIM paBaH, BOSHIKBHOLLYM B Pe3yIsTTe NOKYKU UBAENS, U 6ea yLuepba Ans sakoHsIx
npas, KOTOpble OTAENbHO U Ha 0CHOBE, HA BCE HOBbIE f)ﬂeKTpOMHCTp‘{MBHTM W
WA CajoBble MHCTPYMEHTsI Nog TOproBoji Mapkoii RYOBI, Mepewucrentbie Ha Hawem caiite, 3a WCKTO4eHeM
s CHCTEM XpaHeHUs W 3aNacHsIX YacTell, M MMEHyeMble fanee
Kak «[poaykm, AeficTayeT 40BpOBONbHO NperocTasnsiema Komnawvei Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)
rapanTua (nanee — «TapaTush) B © YCnoBUAMY 1 HiKe.
Fapamm TONbKO Ha 7] KkoTopble NPOAYKTLl U ABNAKTCA UX KOHEUHBIMK
ions308aTensi (1anee — «lokynares»). funepciie LUEHTDb, KOMNEHA N0 EPEHAE TEXHHKA, @ TakKe TPOeCCHOHAT:HbIe
KOHeHHbIE MONb30BTeNVt B SBHOH (DOPME NCKTIOSITCA 3. HaCTOALMX oLy nonokewwit W yenoswit Fapakan. [ins
KOHEUHbIX Ha MPORYKTb MOXET PaCTpOCTPaHSTeCA 7A06poBONBHO
TIPEAOCTRBNRENEA. 2QHTHS ADYTOND THTG, ECTH STO FBHO YRasaHo Ha caiite www.ryobitools.eu. OrpaHndeHus HacToRLIgi

pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjpsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftg.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa neftsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produkldckumentasjonen under  https:/iwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandles i henhold ti
personvernerkleeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/foot for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser k]mpsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantlen («Garanﬂer») er begrenset il reparasjon og/el\er erstatning av
det defekte produktet etter TTIs skjenn, s&fremt fabril eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som folge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modmsen
— ethvert produkt der opprinnelig

eller fiernet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller

forarsaket av fremmedlegemer

normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

— medfelgende tilbeher for elekiroverktoyet eller tilbeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset fil, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

komponenter (deler og tibehor) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTH He BIMAIOT Ha 3aKoHHeIe NIpasa Mokynarenst 8 cyuae Hanss AedexTa

Mepvop feifcTenst CTaAapTHoi rapakTwn (fanee — «CTaWgapTHas rapaHTus»), mpu ycrosnt 4to Mpogykt
npuoBpeTaeTcst ToNbKO ANS YACTHOTO UCTIONb30BAHKS, COCTABNSIET 24 MecsLja (Ranee — «CTaHAPTHbIV rapaHTUiHbIi
NIepHOY) M HAYMHAETCA C faTel npvoBpeTenw Mponykta. Urobbl CTawgapTHas rapanTus Geina AeicTaMTenbHa
W UMEna 3aKoHHYI0 CUny, 3Ta iaTa ONKHa BbiTb YeKOM WA MHbIM
TIOATBEPKAA0LLMIM (haKT NoKynKit. HacTosLas CTaHAADTHaA rapaHTUA PACPOCTDAHSETCA TOMKO Ha HOBbIE MPOayKTb.

2. B HexoTopeIx cTpanax Mokynaten MOryT npoAnkTs CTaHRapTHYIo rapakTMio Ha onpenenetHble MponykTsl nocne
WCTeYEHNs Cpoka feicTeus CTaHIapTHOM rapaHTWu NyTeM perucTpaLun Ha caiie www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nony4etme PacluuperHoit rapaHTvM (nanee — «PacLuMperHas rapaHTHsy) ykasaHo Ha ynakoske MpoaykTa, Ha caiite
www.ryobitools.eu w/unu B conyTcTayioLeit AOKyMeHTaUVK K TpoayKTy, koTopas AOCTyNHa Ha caiiTe https:/fwww.
ryobitools.eul. Y7o6bi nonysuTs Paciuuperkyio raparTuto, MokynaTen AOMmKHbI 3aperuCTpUpOBaTS CBOK MTpORYKT!
onnaw B Tevenre 30 Kaneuuapnb\x el ¢ uam nokynki. Bee nepcowansHbie AanHbie Mokynatens Gyayr

6 B K0TOpOE AOCTYTIHO 10 azpecy https://
uk ryobitools.euffooter-i licy. N no noure, U
OpHTUHAN YeKa C [1aTOM NOKyTKit quyT cny»(wb TOMTEEpKEHEN Pacmupeuuaw rapaHTA.

3. 06 o C1 i P ii rapaHTUAM (nanee — «l'apaHTHM») OrPAHYMBAIOTCA PEMOHTOM
winu 3ameHoi fedpextHoro MpoaykTa Mo yeMOTPeHMio komnaruy TTI npu YoM, 4TO NPOU3BOACTBEHHII AedexT
N feiekT MaTepuanos CylECTBOBAN HA MOMEHT MIOKYMKA. Peknamaun Ha BOSMELLiEHUe JONOMHUTENbHIX
PAcXojoB unv YGbITKOB He MpyHUMatoTca. Kpome Toro, FapaHTiu He nokpbisaioT crieyiollee:

— nioBoit yuepb, np! i cnyyaitHo, WM no

— nioBoe MpoaykTa 8 W
TEXHU4ECH0r0 OBCnYKHBHUA

— nioboit MpoaykT, wnn

TioBoit TPOAYKT, OpUTHHATbHBIE UACHTUUKALMOHHbIE ANEMEHTBI (TOProBas MapKa, CepUiiHbiii Homep)
KOTOPOIO GblM MaMeHeEHb, MOBPEXTIEH! UNK YaaneHs!

— niobble 110 NpU4MHe i no

MpoaykTbl, koTopble He cepTudmuMposabl CE/UKCA

— nioBoit MpoayKT, NOMbITKA MPOUIBECTH PEMOHT KOTOPOrO GbiNa BbINOMHEHA B HEABTOPMIOBAHHOM
CEPBMCHOM LiEHTPe vt 6e3 NpeBapTeNbHOTO paspellieus komnanm TTI

io6oih MPOAYKT, MOAKIIOHEHHBI K HEMOPXOAALIEMY UCTOYHUKY MUTAHNS (HECOOTBETCTBUE CAMIbI TOKa,
HANPSXEHUR, YaCTOTbI)
nioGoit MpoayKT, B KOTOPOM
Macno Uit HENPaBMNbHOE COOTHOLLEHUE TONNUBA U Macra)

TONNMBHAA CMECh

TON<MBo,

— nioBble BHELHNMK it (sopa, BeLLecTsa, ¢l
haKTOpb, YAADbI) WM IOCTOPOHHIMM BELLIECTBaMM

— €CTECTBEHHbI U3HOC 3aNaCHbIX YaCTeit

- Mponykra

- i v 3anachbix Yacrei

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utipsrer for stov, filtskiver, bolter og ﬂaerer for

- BXOJALME B KOMNMEKT MOCTaBKM WHCTpYMeHTa Wnn

OT/:leanO K TaKkum MCKTIO4EHNAM OTHOCATCA, NOMUMO Npoyero, GuTbl NS OTBEpTKM,

muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler,
tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper,
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler, -

luftfltre, gassfiltre, iver osv.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller
materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https:/www.ryobitools.eul. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
ved &

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten il prosessen kan variere fra land ti land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI- serwcepanner ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer jon kan du se j pa nettsiden  https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land mé betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjonn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjann, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTI innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utigper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske akonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

cepna, af AMCKI, HaX Gymara u Hoxi, G0KoBas HanpagnsioLian
KOMMOHEHT! (3aacHble YacT i 3HOCY, BKTIOYaS,
TIOMYIMO MIPOEIO, KOMANIEKTb! AN ODCAYKIBAHIR, YTONbHBIE LIETKH, NOAUIATHIAKY, NATPOH, KDENMIeHe unit
THe3j0 caepna SDS, LHYD MATaHWS, ONONHMTENbHYIO PYKOSTKY, SLLIMK W CYMKY ANA TPAHCTIOPTHPOBKM,
WnKchoBaNbHYIO NNACTUHY, Melwok Ans c6opa Nbin, TpyBKy 0TBOAA NbINM, BOVNOYHbIE WaiGbI, WTUATH!
W PYKUHbI YIAPHOTO FaikOBEPTA, YAAPHBIE LLNYNM, MPUBOAHLIE PEMHH, MYATY, NE3Bits HOXHUL Ans
KVIBO/I M3TODOM WM HOXI A30HOKOCUTIOK, OCHACTKY, APOCCEbHblt perynmup C TPOCOM, rpaGuHel,
nafblbl CYenHoro TpyGK,
BaKYYMHbI MEIOK U CTRKI, TTbHbIE WHHI 1 uenm LINGHTY, COBANHMTENbHbIE enememb\ HacajKu Ans
Koneca, KaTyLIKK, BHELLHYE WNYNM, PEXYLLME KOpabl,
CBEYM 3AKUTAHNS, BO3AYLHBIE (DUNLTPbI, ras0sbie mwnmpm HOKM [AT1A MYSLUMPOBAHUS 1 T. 4.

4. ina i MpopykT(-bl) AOMKHbI BbiTb OTNPaBneHbl WM npuHeceHsl Ges
HeonpaB/iaHHO/i 3aepXK nocne [ nedexta wn
nedekra ogHomy 13 NapTHEpoB Mo KoMnaHi

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite htips://www.ryobitools.eu/. I'IoKynaTenM MoryT mnyumb oficnyxusaHe no
TapaHTusaM y napTHepa no y 0Bpasor
a. nyTem 06paLLeHis B AUnepekui LeHTp, rae Gbina caaepwena noxynna, i

. nyTem Ha CepBUCHOI [OCTYHOW Ha ] caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (octyl cepBuca MOXeT B OT CTPaHbl).
Mpu oTnpaske u3nenus napTHepy no y Kkomnaxun RYOBI
w3fienve OMKHO GbiT HaZeXHo ynakosaHo Ge3 ONaCHsIX MaTep oM.
VHCTPYKLWW MO TexHuke Ge3onacHocTv Ha caiiTe https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaruem agpeca oTnpasutens
W KpaTKAM OnUCaHueM Aechekta. OBpaTUTe BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPBIX CTPaHaX B COOTBETCTBIN C MECTHBIMM

Npasinamyn AOCTaBKa WM MOYTOBbIE PACXOMbl . 06p 8 MeCTHblit
aBTOPM30BaHHbIi! CepBiCHbIit LieHTp RYOBI, 4T06bl YTOHUTS YCroBus onnars.
5. TMocne nonydexust MpopykTa, Il Kak gede i, GyneT nposeeHa ero nMpoBepKa.

Mocne noaTeepxaenns fediexta no MapaHTusm ByAeT BLINOMHEH PEMOHT MMM 3ameHa Ae(eKTHbIX AeTaneit
W3aenus 1o YCMoTperwio komnakiy TTI. Ecrin TTI 0Tka3bIBaeTCA BbINONHUTL PEMOHT AecheKTa Wi 110 PeLLEHMI0
Komnanuu TTI PEMOHT He MOKeT GbiTb BbINONHEH yenewko, Byaer npefocTasniena ORBHBATEHTHER SaNeHa.
BameHsiemble MpoaykTbl unn aetant TTI. NMioBble
YCTOBUSMIA TapanTvil, Oecnnato.
abIoNHAeMbie TTI, He 4210T N1paBo Ha MPOIEHHE WA NONyYEHHE HOBBIX TaparTul. Ha saviewerHble sanacksie
TapaHTuw, 1 CpOK fiefiCTBS [apaHTUil ucTeKaeT 8
COOTBETCTBMM C NIEPHOIOM uemcrsm lepBOHaYanbHO MPEAI0CTaBNEHHOM [apaHTW Ha Beck MpoayKT.
6. FapaTun RYOBI npepocTasnsiotcs komnaxueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwmanws, ToneKo nepaomy Mokynarenio ﬂponyna W He MOTYT BiTh NlepeaHsl WM YCTYNNEHs APYTOMY fALy.
7. TapaHTAN AEICTBYIOT B CTPaHax i1 30He! (ED3), LWseii "
3a npeqienamu 3TUX PETMOHOB OBpaTUTECH B AUNEpCKMit LeHTp, e Bbina coBeplieHa nokynka, 4ToGbl
YTONHHT Hanu4ite APYTUX AOBPOBOMBHO MPEAOCTABNAEMBIX FapaHTHA.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIW LLEHTP

TPy BO3HYKHOBEHMM NPoBnem ¢ Maaenviem ViTech B OAUH U3

LieHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) umi Hanpsmylo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe Cepuitblii HOMEP M THN M3AENHA, YkadaHHbIe Ha Tabnuuke.




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzs;dz\a markl RYOBI \Ilub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
ylac systemow ia narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” s objete dodatkowo do wszelk\ch uslawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw

bezptatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI’) z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranc]a ma zasmsowame wylacznie do nabywcow, ktérzy kupuja produkty jako uzytkowmcy koricowi

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotéena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na naich
webovjch strankach, s vyjimkou pfislusenstvi naradi, néstroju, systému pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v Easti (,Vyrobek), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spoleénosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, kiefi nakupu]i vyrobky jako koncovi uzivatelé v rdmei své spotfebitelské
role (dale jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

). detaliczni,
uzytkowmcy koncowi sg wyrazme wylaczeni z niniejszych ogdlnych warunkow gwaranc]\ W przypadku
profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj

dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwofanie sig do
niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.

. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakuplony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesiecy |

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesiondlnich koncovych uzivateli mize pro

urcité vyrobky plam jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zaruka") za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
poutiti, trva po dobu 24 mésicl (déle jen ,standardni zarucni hita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovéno fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zéruka platna

¥
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu aby
standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wylacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektrych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sig na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwo$¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu i/lub jest zawarta w odeW|edn|eJ dokumentac]\ produktu pod adresem hﬂps I
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo z G
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) onhne w clqgu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe bed: zgodnie z o$wi liem o ochrome pry
ktore mozna znalez¢ pod adresem https:/fuk.ryobitools.euffoot i rejestrac]\
ktore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowi¢ dowdd
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje’) sg do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wedlug uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skfadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umyslnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzeni produktu, kidre sa wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktérym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

2zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawié przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podtaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotiwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
—akcesoridw do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia
obejmuja miedzy innymi bity wkretaka, wiertia, tarcze $cieme, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czesci i akcesoria), kiore podlegajaq normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkladki ficowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ziaczki, dysze kota, rozpylacze, bebny

suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filiry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4.W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze réznic sig w zaleznoéci od kraju
Przy wysylce produktu do g0 partnera g0 RYOBI nalezy ¢
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegélowe informacje mozna znalez¢ w instrukji bezpieczenstwa
na stronie internetowej https:/fwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w mekmrych krajach koszty wysybkl beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy sig z lokalnym y ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktéw lub
wymiane ich na czesci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli
wedlug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stana sie wiasnoscig TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedtuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czgsci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwaranci zakoriczy
sig wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane s przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wylacznie Konsumentowi, kiory pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje ob Obszarach (EOG), Szwaijcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tyml obszarami nalezy ¢ sig ze u ktérego dokonano zakupu, aby
jiedzie¢ sig, czy iqzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgfaszac do lokalnych autoryzowanych centréw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

a . Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zpusobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpsobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzend zaruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pnslusne produktové dokumentaa na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zené zaruky, musi spotf své vyrobky online do
30 kalendarnich dnti od data nakupu; poté budou moci cerpat vyhody této prodiouzené zaruky. Veskeré osobni
udaje spotf budou any v souladu s aenim o ochrané osobnich Udaji, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Potvrzeni registrace, které se zasild e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodiouzené zéruce.

3. Standardni zéruka a prodlouZené zéruka (déle jen ,zaruky”) jsou omezeny na opravu a/nebo vjménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nékupu existuje vada zpracovéani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dal3i naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuiji na:

— Zzadné 8kody zplsobené spotfebitelem nahodné, imysiné nebo z nedbalosti
— Zadné poskozeni vyrobku zplsobené yi im nebo

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochranna znamka, sériové Cislo)
24dné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti
vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA
— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolecnosti TTI
Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéajeni (ampéry, napéti, frekvence)
Zz&dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)
Zadné poskozeni zplUsobené vnéjsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikalni podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami
bézné opotfebeni a opotiebeni nahradnich dili
nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki
pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dild
— piisludenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vjjimky,
zejména Sroubovact bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéného vedeni
(dily a pisluenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,
uhlikové Kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo Uchyt vrtakdi SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, osti niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacu, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici lity, pilové Fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
trysky, kola, postikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vn&jsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulcovaci noze apod.

4. Pro Gcely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyteéného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankéach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramei zéruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostrednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich liit.

Pii odesilani vyrobku aulunzovanemu servisnimu partnerovi spole¢nosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez obsahu naleznete v pokynech na webovych
strankach https:/iwww.ryobitools.eul), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gétovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stiedisko spolecnosti RYOBI

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotiebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dilii virobkii nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spole¢nosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené ¢ i nérok na ani na novy
zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvcdne uvedenym zarukam a zarucni thita téchto zaruk
skonci Ihiitou zaruky, ktera byla ptvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - virobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zéruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNI STREDISKO
S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet na mistni povéfena servisni strediska

(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze 8titku.

Gdrzbou




RYOBI GARANCIA ALKALMAZAS| FELTETELEI

A termék megvésérlésabdl eredo torvenyes jogokon tiimenden és a torvényes jogok sérelme nélkil — amelyek
fuggetlenul és térité yesek -, a felsom\l minden 0j RYOBI markéjd e\ektromcs
éslvagy kerti a kive’ve a

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alabbiakban meghatérozott feltételek mel\en kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket aloké (chyaszm) 0 vevi(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zérva a garancia ezen dltalanos feltételei alol. A professziondlis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re més tipust onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia) felteve hogy a terméket k\zarolag magance\ra vasaroljak meg,
24 honapos idétartamd (,Standard ), és a termék napjan kezdodik. Ezt
az idopontot szamlaval vagy egyéb, vésérlast igazold dokumentummal kel dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplicé in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradind noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor i conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie’).
Garantia se aplicd numai cumpérétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi fn mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru ufilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntard anumitor produse, daca este prevazuté in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard) si incepe la data achizifionarii produsului. Aceastd
data trebuie s fie documentata printr-o factura sau alté dovada de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceastd Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garanciara
(,Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talélhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatét az adatvédelmi nyﬂatkozatnak msgfeleloen dolguzzuk

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsd (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https:/www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C i sunt obligati sa fsi ir F online fn termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoot jarancia

aregisztraciot visszaigazol6, e-mailben kikiildott nyugta és a vésirlas datumatfe\tunteto eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara ésivagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idGpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kévetkezokre:
— aFogyaszto ltal véletlenil, szandékosan vagy gondatlanségbdl okozott kar
— a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok

barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak

— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefesteték,

megaltoztattak vagy eltévolitottak

a hasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkl

probéltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, fesziltség, frekvencia)

nem megfeleld lizemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt bérmely termék

kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek haszné\ata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiilon 4 am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kdzott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek kozott a kdvetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, firoszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
k\egeszwto fogantyu, hordbaska‘ csiszoldlemez, porzsak, porelszwo cso, fi \calatetek litvecsavarozo

csapok és rugok, haﬁoszuak yvagok vagy funylmk pengéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, 4 fiivo- és szivocsovek, &s vallsz,

il {irészla tomiok, 0 é Oropi kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, a gazszirdk, Okések stb.

4. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kovetden haladéktalanul el kell killdeni vagy be kell mutatni a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatésokat egy
RYOBI szervizpartnernél vehetik igénybe a kdvetkezé modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztracié a RYOBI (https:/www.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetésége orszagonkenl eltérd lehet.
ATerméknek a RYOBI hivatalo: i torténd aTerméket bi veszélyes

anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rowd leirasaval ellatva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy

egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a ahelyi g afeladonak kell
megfizetnie. Kérjiik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos i ahoz, hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor rténik az & alas. A hiba

kovetden a garancidlis szolgaltatésok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitdsaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértéki csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasokicserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idotartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia iddtartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max Eyth -Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizardlag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nylijtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivill kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas dnkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha bérmilyen kérése vagy éméja van a termékkel forduljon a helyi hivatalos szervizk6zponthoz

(I4togasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.

in cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasit aici https:/ro.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrari, care este trimis& prin e-mail, si factura originala care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard i Garantia extinsé (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la d|scret|a Tl cu oondma ca defectul de manoperé sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot i pretinse
alte costuri sau pierder. I plus, garantile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deterioréri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de
intretinere
~ oricdrui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricdrui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numérul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepartate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabila a TTI

oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventd)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

straine
uzurii normale a pleselor de schimb
utilizarii ari i(elor)
utilizrii de accesorii sau piese neomo\ogale
— accesorilor pentru unelte elecrice furnizate impreund cu unealta sau achizifionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fard a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
si lame, ghidaje laterale

— componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar féra a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii e carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflant, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanfuri de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de téiere, bujii filire de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

4. Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat faré intérziere nejustificaté

dupa aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https://www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine servicille conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimitefi un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant3, féra
continut periculos (pentru detalii, consultafi instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si fnsofit de o scurta descriere a defectului. Retineti ¢4, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Dacé TTI refuza sé repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/iniocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
Inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantji se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata iial pentru mlregu\ produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat inifial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantile sunt valabile in Spafiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. n afara acestor zone, va
rugam s contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
QOrice intrebare sau problemd in legétura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sa specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola eleklromstrument\em unlva\ darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekla vietng, iznemot

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy, numatyty teisiu, isigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetainéje iSvardytiems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dajas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota bnvpranga gammua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstoi talak minétajiem i

prekés zenklo irankiams ir (arba) sodo irankiams, iskyrus irankiy priedus, rankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(‘Garantija’).
Garantija tiek piemérota tikai pircéjam(-iem), kur3(-i) iegadajas produkius ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(‘Patérétas"). Mazumtirgotaji, nomas uznémumi un profesionlie gala lietotaji ir tieSa veida izslégti no Siem
Garantijas visparéji un F a gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var biit piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietné www.ryobitools.eu. $is
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiestbas defekta gadijuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietosanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) termin ir 24 ménesi
(“Standarta garantijas periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments,
izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. S
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktlem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garantua taikoma tik pirkéjui (- ams) kuns (-ie) gaminius sigyja kaip galutinis vanotolas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiSkiai tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aikiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis Sia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys [sigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau — Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio sigijimo diena.
S data turi bati patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo frodymu, kad Standarting garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vanotolal uzswreg\strave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantjos galiojima_ ti iniams ilgesniam nei inés garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.
eu univai iekauta atbilsto$a Produkta dokumentécija vietné https:/www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garan(u Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas |nfon11acuas tiks apslra ta saskana ar pnvatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: https://uk.ryobitools.eu/foots a kvits, kas tiek nosifita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota k& Pagarintas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (“Garantijas’) nodrosina tikai defekiiva Produkta labo$anu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razosanas vai materialu defekis pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:
— Patérétaja nejausi, {idi vai nolaidibas dé| izraisitu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto3as apieSanas vai apkopes neveik$anas de|
— ja Produkts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— jabojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu
— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums
— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTl iepriekséjas atjaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstoSu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— jaProdukts izmantots ar neatbilstodu degvielas maisijumu (degviela, ]la, ellas attieciba)
— Ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (dens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederoas
Vielas
— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radta parslodze
-ja |zmantol| neapstlprmatl piederumi vai dajas
- kas ieklauti i a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu
vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tlka\) servisa

apie tai, ar G gali bt taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
hitps://www.ryobitools.eul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantja, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gamin]
(-ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo s swgulmo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal pnvatumo pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.

kvitas, kuris i§siunci el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratgstos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozilra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar padalinti

— bet kokiai alai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TTI jgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiy)

ar pasaliniy medziagy

[prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy_ jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su irankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy_ antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy ir
asmenis, Sonines kreipiamasias

un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinaanas platei, SDS urbja uzgala sti vai
ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipésanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatsiégas tapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes lapam pt&ju ventilatoriem, puteju un suksanas caurul’tem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, $luteném, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zizjiem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstipam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo3anas vai materialu defekta raanas vai atpazisanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atsKirties.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet drosibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eul), apziméts ar sititaja
adresi, un tam japievieno iss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sfitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spgka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produkiu defekiivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikis péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) Kst par TTI TpaSumu. Visi remontiinomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotn&jas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotn&ji pieskirta visam produktam

6. RYOBI Garantijas nodroina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kurs sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveica un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS
Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Ludzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba laikikl, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smiigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kai$¢ius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maidelj ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjtkly
grandines, Zamas, jungtis, purkStukus, ratus, purdkimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantin aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bati issiustas () arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, galiotajam RYOBI aptamavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https:/fwww.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo jsigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/fwww.
ryobitools.eu/, $io proceso priginamumas {vairiose 3alyse gali skirtis.

S\uncwan\ Gammmahcta}am RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i8 rasite saugos ijose svetaingje https:/iwww.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaj{ RYOBI techninés prieziros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defektq arba, TTI nuoZidra, remontas nepavyko, bus pateikias lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TTI atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiSkia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradZiy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtingje Karalystéje. Uz Siy teritorijy
riby Kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezidros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir gaminio tipa.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid
seadusjargseid digusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi
aiatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, toériistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti’).

Garantiid saavad kasutada iksnes osfjad, kes ostavad tooteid Ig tarbijatena (.tarbija‘).

garantii i jaemiljate, 0 ja kutseliste 16 suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul voib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
garantii (. garantii’) on 24 kuud (, garantiiaeg), tingimusel et
toode osteti Uksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav (ksnes tingimusel, et nimetatud kuup&ev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides vaib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid Gl standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvGi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad reg\streenma toote(d) veebls 30 kalendripdeva jOOkSM alates ostu kuupdevast.
Kaiki tarbija kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Gksnes vigase toote parandamist ja/véi
asendamist TTI randgemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu véi kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kdsitsemisest vdi hooldamata jatmisest

— teisendatud vGi imber ehitatud toode

— toode, mille algne identift
eemaldatud

— kahjustus, mille on pShjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

toode, mida on iritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kitus, oli, 6li osakaal)

— valiste mdjurite (vesi, kemikaal, fiiisiline joud, 166gid) voi voorkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine véi lekoormamine

heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine

todriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritboriistale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja killgjuhikuid

) on rikutud, muudetud vGi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se
primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati fili vrini alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-
mjestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro3ac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moZe se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom il drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produlieno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro3aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o PotroSacu obradivat ¢e se u skladu s iziavom
o zadtiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni ra¢un s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potro3ac

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovladteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovarajutom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— otecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-treli otsakukinnitus vGi -pesa, toltejune, lisakaepide, kandekohver,

lihvplaat, tolmukott tolmu ara]uhtlmlse voolk, vitseibid, I6kmutrivitme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhurwen(l\aalond puhuri Ja m\mulme]a torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtiatid, saeketid,
voolikud, ratt sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stiltekuinlad, Shufiltrid, gaasifiltrid, multsllerad jne.

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist véi avastamist ilma

pohjendamatu viivituseta saata voi iile anda monele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad iihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://fwww.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus vaib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tdpsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange téhele, et mones riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI &rana kas VoI tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest vdi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt dnnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode vGi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustdtd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja [Gppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkumngnig\s. Muudes piirkondades
palume kilsida toote jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vdi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Mérkige &ra sildil olev seerianumber ja toote tiiip.

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom troSenju, ukfjucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo il
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zasfitu od prasine, cijev ispuha,
podioske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, criieva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, oétrice za usitnjavanje itd

4. U sluéaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mijestu: https://www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registraciiom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-miestu https://www.ryobitools.eu/), oznagiti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis oste¢enja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potro$ac tvrdi da je oStecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoste¢enim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu trtke TTI popravak bio neuspjeSan, pruzit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnidtvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originaino
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potro$acima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrudju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjetite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja infali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
drobneje opisano v lievanju ("izdelek"), garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija").

Garancija velia samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik"). Trgovei, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ce je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.
1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zatne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvréljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.
2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podal; garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podaljana garancija") je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, infali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eul. Zaizkoriscanje podaljSane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podaljSani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.
3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji") sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TT, Ee sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih
— Poskodba, ki jo potroSnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomarnosti
— Kakr3na koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali
— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

Kakr3ne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupljena loceno. Take izKljucitve med drugim
vkljuujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plo$ce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljucno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajaini
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz klobuevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, megi, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vzigalne svecke, zracni filtr, plinski filtri, rezila
zamulcenje itd.

4. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblad¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro3niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podetia RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://wwiw.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate poobla¢enemu servisnemu partnerju podjetja RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevame
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarien, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancije opravjen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. ({e TTI zavrme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno oprav\leno dobavw

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa
uplatiiujii nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elekirické naradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené
na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok’), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI*) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka®).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto v3eobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na siukromné pouziie, m& Standardng zaruka (dalej len
JStandardné zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,$tandardna zarucna lehota®) a zacina plyndt diiom
zakupenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
$tandardné zaruka platna a vyméhatelna. Této Standardné zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urditych krajinach mozu mat po uplynuti obdobia $tandardnej zaruky moznost predzit
Standardnu zaruku na vyrobky, ktoré spliiaj podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Oprévnenost vyrobkov na rozsirenti zéruku (dalej len ,rozSirené zéruka®) je uvedena na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentéci k vyrobku na stranke https://
wwiw.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuZivat vjhody rozsirenej zéruky, st povinni zaregislrovat‘ svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dnl od datumu nakupu ¢im ziskajli narok vyuzivat tuto rozsirend zaruku.
Vetky osobné Udaje v sllade s vyhlasenim o ochrane osobnych (dajov,
ktoré najdete tu https://uk. ryob\tools eulfooter links/privacy-policy/. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom
a povodna faktlra s datumom nakupu budu slizZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zaruka a rozsirena zaruka (dalej len ,zaruky") su obmedzene na opravu afalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia ¢ alebo materidlu existovala
K datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si nemozno narokovat Okrem toho sa zaruky nevztahuju
na:

— akekolvek Skody spdsobené nhodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a ia alebo
(drzby
— vyrobok, kiory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo
odstrénené
akékolvek poskodenie spsobené nedodrzanim névodu na obsluhu
vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA
— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez
predchadzajiceho povolenia TTI
vyrobok pripojeny k nesprévnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)
vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akekolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (voda, chemicke, fyzikéne, nérazy) alebo cudzimi

létkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov
— prisludenstvo elektrického néradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiaji okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty
bocnych

— vodiacich systémov (diely a pris ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skiucovadla, néstavce alebo uchytenia vrtakov pre
vitatky SDS, napéjacie kéble, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyZinacov alebo kosaciek na travu, kablové
2vazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukacov, trubice filkacov a vysavacov, vreckd a
popruhy vysévacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatiry, rozpraSovacie trysky, kolesd,
rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulGovacie noze, atd.

4.Na Ggely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materialu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI

https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vjrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpecne zabaleny

bez it et

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa iv
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrogijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancile. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmocjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER
V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

ez obsahu i néjdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za doruenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiiujd, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebiter tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podfa uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocennd néhrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stanl
majetkom spo\ocnost\ TTL Vsetky opravy alebo vymeny v ramcw vySS|e uvedenych zruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vy il ju rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. \/ymenene
néhradné diely podhehaju povodne poskytovanym zérukdm a zéruéné lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory povodne zakupil vjrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky s platné v ramei Europskeho hospodérskeho priestoru (EHP), Svajé\arska a Spojeného kralovstva.
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa uplatriuje ind
dobrovolné zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam
(navativte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.




YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [OMbAHEHYe KbM BCUYKI 3aKOHOBM NPaBa, MPOM3TMYALLM OT MOKYNKATa Ha MPoAyKTa, v 6e3 fa ce sacrar
3aKoHoBWUTE Npasa, KOWTO Ce npwunarat  6e3nnatHo, BCUYKM HOBM w
W TPaJVHCKW MHCTPYMEHTU C Mapkata RYOB\ OCOYEHN Ha Halums Yeb CaliT, ¢ U3KMioYeHme Ha akcecoapy
k] cucTeMH 3a PE3ePBHH YacTh, Kakto € OMMCaHO no-fony
(,MpoaykT*), ca obxsanaTh oOT A0GPOBONHA rapauum nananexa ot Techtronic Industries GmbH (,TTI') npu
YCTIOBUSTA, MOCO4EHN No-Aony (,[apaHLus’).

YMOBU HAJAHHS TAPAHTIi RYOBI

Pa30M 3 Gyab-sUNM 3aKOHHUMI NPaBaMH, LLO BUHVKAIOTS  38'33KY 3 NpUAGEHHSM ToBapy, | Ges obuexerts
3AKOHHWX NpaB, 3ACTOCOBYBAHIX HE3anexHo | BeannaTho, Ha BCi 3asHavewi Ha_ Hawowy seBcaifri HoBi

Talabo canosi Mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM JOMOMDKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3aNaCHAX YaCTWH, SIK 3a3Ha4eHO Hikde («ToBap»), NOWMPIOETLCA AOBPOBINbH
rapanTis, HajaHa komnarieio Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiANOBIAHO 70 BUKNAKEHNX HYKYE YMOB i
nonoxeHb («rapanTisy).

lapaHusTa € npunoxvMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(wto) 3akynysal(t)
B o1 Ha (I ‘). Toprosuute Ha upeﬁuo Q)Mpmwe 3

TapanTis AKi KynyloTb MPOAYKLjio B CTATYCI KIHUEBOTO KopuCTyBaYa —
cnoxvgava («Crioxitsasy). Posapi6i ToproeLy, npokaHi Komnaril, a TaKox Kiiliesi kopvcTyeasi ana npodeciitioro

OT/1aBaHe M0} HaeM, Kakto Kpaitit ca M3pNiHo or Tean
06lyy ycnosus Ha MapaHuwaTa. 3a npocecioHanKuTe Kpaitiu notpeGuTentt Moxe fa e TIpUTIOXUM ZIpYT BT,
qoﬁposonHa rapauum 3a onpeqenek(w) NPOAYKT(4), ako TOBA € U3PUYHO MOCOYEHO Ha Yeb caitta www. rycbnoo\s

B SBHIA (DOPWI BUKTI0NBIOTECA 3 LMK 3aranbHix nonoxeds Ta ywos Iaparii, flo nesworo(ux)
ToBapy(is) Ans K\HL(SBMX puCTY! ans Moxe Wi Tvn
uoﬁpoamwm rapamu muo e B sBHill (hopMi 3a3HaqeHo Ha Be6eaiiTi www.ryobitools.eu. 3actocysanhs Lyl

["apaHuus He orp: npasa Ha M B Cnyyait

Ha ueq)en.

1. CTanpapTHara rapaHuus (,CTanaapTHa rapaHuvs‘), npu ycnosue ye MPOAYKTLT € 3aKyneH camo 3a NuyHa
ynoTpe6a, e Cbe cpok oT 24 meceua (,CTaHaapTeH rapaHLyOHeH Nepuop’) 1 3ano4Ba Aa Teue OT Aatara Ha
3aKynyBaHe Ha npoykta. Tasu Aata TpsGBa Aa Gbe OKyMeHTUpaHa C haKkTypa WM fIpyro AOKA3aTerncTeo
3a okyika, 3a fa Gbjie CTaHaapTHaTa rapaHuua BanuaHa it npunoxwuma. Taan CTaHAapTHa rapauua ce
OTHacs 1 camo 3a Hos(u) MpoaykT(w).

2. ToTpebuTenuTe B HAKOM TbPXABY MOXE 12 UMAT BLIMOXHOCT A YIbIKAT CPOKa Ha CTaHAapTHaTa rapaHiys
3a poayKTH, OTFOBAPSL Ha YCTOBUSTA, CIEA USTHYAHETO Ha CPOKA Ha CTaHgapTHaTa rapaHuus, Kato ce
perucTpupar Ha yeb caiira www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha lpoaykTuTe 3a pasimpeHa rapaHLys
(,PasiuMpena rapaHuys’) e NocoveHa Ha onaxoskata Ha MpoykTa, Ha yeb caiita www.ryobitools.eu uiunu
ce Cbibpka B [OKyMeHTaUuATa Ha chomemm MpoaykT Ha appec https://www.ryobitools.eu/. 3a pa ce

T f rapanups, M TpsbBa Aa cBos(uTe) Mpoaykr(u)
OHNaIH B pamkwTe Ha 30 KanieH7apH¥ fiHK OT faTaTa Ha Mokynkara, 3a Ja Ce Bb3non3sat o1 Taam Paswwpea
rapaHuus. Lisnata nuuHa uHdopMauys Ha MotpeGutens ce obpabotsa B

3aKOHHi NpaBa CrioKiBaua y pasi HasiBHOCT AecheKTy.

1.3a ymosu, Luo Tosap npuaBaHo BUKMKOYHO ANS i
(«CraHpaptha rapaTifn) Mae TepMin Aii 24 micauj («C i TepMiHy) i
3 mam npunGarks Tosapy. LoB CranaapTHa rapanTia Habyna YAHHOCTI Ta Mana lopUIMuHY cuny, Us
nata nosuHHa ByTW NiaTBEpIKeHa paxyHKoM-(haKkTypoto abo iHLMM AOKYMEHTOM, o MiaTBEpMKYE akT
npuaBatHs. Takox Us CTaHaapTHa rapanTis NOLMPIOETLCA NuLLe Ha HoBHIA(i) Bupib(u)

2. B pesikvx Kpa’max CroxvBayi MOXYTb MaTit MOKIBICTb NDOROBKITH CraHpapTHy rapanTito Ha BiANoBigHi
Toapw nicns 3akiH4eHHs Tepuiy Aii CTanaaprHol rapaHm 3apEECTpyBaBLUVCH Ha BE6CATI www.ryobitools.
eu. npo ToBapis rapaTii («Poamupena rapanTis») BKasaHa Ha
nakysaHi Tosapy, Ha seGcaiiTi www.ryobitools.eu Ta/aGo Hasepewa y sianosinwiit AokymenTaLi 4o Tosapy
3a agpecoio https:/www.ryobitools.eul. LLo6 ckopucraTuca PoswwpeHow rapanTiero, Cnoxusadi MaloTs
3apeectpysamt caiif(caoi) Tosap(u) OHNaitH npoTAOM 30 kaneHgapHuX AHiB 3 Aati nokynku. Bei nepeoHarnsh
faki Cnoxvsaya GyayTs 06pobRsTICA BIAHOEIAHO Ao 3a o KOHABHUTHICTS, Sy MOXHa 3HaiiTh s

htps://uk.ryobitools.eu/f LMpeHoi rapanTil €

rapanTis

fpo Haflicnae Hamu TI0LWTOI0, Ta OpHUTiHaN PaxyHKy-(aKTypi i3

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe Aa Hamepute Tyk: htips:/fuk.ryobitools.eu/foot
Pasnyckata 3a noTBLPKEHUE Ha PErVCTPaLATa, KORTO Ce U3NpalLja Mo UMEiin, ¥ opUruHanHaTa (hanypa B
KOSITO € 110C04eHa AaTaTa Ha NoKyIIKaTa, Lue CRyXaT Kato A0Ka3aTeNcTeo 3a PasluupeHaTa rapaHus.

3. CraHpapTHaTa rapaHuys i Pasluupexara rapaHuvs (,lapaHuuu®) ca orpaHuyeHi 10 PEMOHT Wivnu 3amsHa
Ha pecpextHust MpoaykT no npewenka Ha TTI, npu ycnosue Ye AedekTbT B UapaboTkaTa Uu MaTepuana e
CblUIECTBYBAN KbM AATATa Ha MOKyNKaTa. He Morar a ce MpeTeHaupaT AOMbAHUTENHM PasXoau W 3aryu.
OcBeH T [apaHLHTe He Ce npunarar 3a:

— BCAKa LIETa, MPUMHEHa CRY|alHo, YMALLNIEHO Ui no HeGpexHocT ot MotpeGutens

— BOska noBpefa Ha MpoaykTa, KOSTO e Pe3ynTaT OT HeNpaBINHO TPETUPAHE WA NIMNCA Ha NIORAPBXKA

— Beekv MpoayKkT, KoiTo € 61N NpoMeHeH Uk MoAUAMLPaH

— Beeku MpopykT,

Vvt NIOBPEZIEHM, MIPOMEHEHU U PeMaXHaTU

BCAKaKBU LETH, NPUIMHEHN OT Ha 3

— MpopyKTy, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

8cexu IPOaYKT, 3a KOifTo € Gun Hanpase onuT 4a Gb/ie PEMOHTUPaH OT HEOTOPU3UPaH CEPBI3EH LIEHTBD

wnu 6e3 npezjsapuTento paspetuenie ot TTI

— Beeku MpogyKkT, CBbP3aH ¢ (amnepu, yecrora)

BCEKM MPOIYKT, U3NION3BaH C HEMOAXOAALLA FOUBHE CMEC (TOPHBO, MACNO, CLOTHOLLIGHIE Ha MACIOTO)

— BCAKAKBU NOBPEY, MPUYMHEHN OT BLHLLIHA BL3AEHCTBAR (BOJA, XMMUKNW, (DU3M4HM BLIAEHCTBR, yaapH)
NV HYKOW BeLLIECTBA

— HOPMaTHO U3HOCBAHE HA PE3EPBHUTE YacTu

(TbproBcka Mapka, cepveH Homep) ca

- ynotpeGa, np Ha M

— Man0f138aHe Ha Heof0GPEHN aKCecoapu UM YacT

— aKcecoapn 3a c N1 3aKynesu OTAenHo. TakvBa
W3KIKOYEHUA BKNIOYBAT, HO He Ce 1o, i 2] PTW, CBpeana, abpasusHm

/UCKOBE, LUKYPKa U OCTPHETa, mpanwmw HanpasnsBallt
KOMMOHEHTM (4aCTU 11 aKCecoapw), KOUTO MOANEXAT Ha HOPMAMHO U3HOCBAHE, BKTIOYUTENHO, HO He
CaMo, KOMANIeKTY 3a 0GCNYKBaHE U MOAPLXKA, BLIMEPORHN YETKA, flarepu, nanowwK NpUCTaBKA WK
npemHik 3a SDS capena, 3axpakBaly kaben, NoMoLIHa ApKKa,

/AT MIOKYIKN.
3. CraHgapTHa rapanTis Ta Poswwpena rapanis («TapaHTiiy) oBMexyiTeCs pemonToM Ta/abo 3amiHol
necekTHoro Toapy Ha poacyA koMnanii TTI 3a ymoBy, WO AedekT BUroToBNeHHA abo MaTepiany icHysas
Ha pary npunbanHs. Byb-aki MoXnMBi JoAATKOBI BUTPaTH abo 30UTKY He NiANAraoTb BiALIKOAYBaHHO. Takox
["apaHTil He NOLMPIOIOTECA Ha:
— Byne-siky wWKoay, 3anoaisHy Crioxusa4em BUNAAIKOBO, HABMUCHO B0 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-siki NOLLKOXEHHA TOBAPY, WO BUHUKNA B pe3ynbTari
TEXHIYHOTO 06CYrOBYBAHHS
Gypb-sikuii Tosap, sikuit GyB amikeHvit abo MoaydikoBaHvit
— Gynb-sikvit ToBap, Ha AKOMY MOLIKOAXEHO, 3MiHeHO abo BuaaneHo opuriHanbHe inenTUdikaLitHe
MapKyBaHHs! (TOproBefnbHa Mapka, CepiiHuii Homep)

abo siacy

— Byne-ski THCTpYKLi 3

— ToBapu, ki He mnnauam nig gito MapxyaaHHn CE/UKCA

— Bypb-skuit Tosap, fikMil y B LeHTpi abo Ge3
oNepeAHbOro YaromkeHHs 3 TTI

— Bynb-skuit Tosap, ni i go [xepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yactota)

Gynb-sikwit Tosap, skuii BMKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOK NanMBHOI CYMiLLWKO (Nanueo, onuBa,

CriBBIHOLIEHHA NANMBA Ta ONMBH)

— Bynb-si p
cunamw, yaapamw) abo crop p

— HOPManbHMit 3HOC 3aNackUX YacTui

- Togapy(is)

- npucTpois abo Aetanei

— [IONOMKHi MPUCTPOT [10 ENeKTPOIHCTYMEHTY, HauaHom B KOMMINEKTi 3 HCTpyMeHToM a6o npunGaroro

(Bogot0, XiMiYHUMM P , DiandHMMN

okpemo. Taki , ane Takum: GiTM Ansi BUKDYTOK, CBEpANa,
winichysankHi AMCKM, HaxaayHwii nanip i nunoma 6wm HanpAMHi
- xomnnemymul (nerani Ta gonomikHi npUcTpoi), s i , ane

Kydaj
nnoya, TopBa 3a npax, TpbGa 3a OTBEXIaHE Ha NpaX, UNLIOBY Waibu, wdTose U npywuw s yaapHu
raiikoBEPTH, yAapH ByToHM, pembL, ocTpHeTa Ha NV KOCA4KN 38
TpeBa, KonaH, kaBen 3a rag, HazbBeHi HOXOBE, WMATOBE 3a TErMMUY, BEHTUNATOPH, TPBGH 38 UIAYXBaHE U

y , TakiM: KOMINEKTM A 0OCNYTOBYBAHHA Ta PEMOHTY, aynnbm u.uw inwH,
nanouw‘ KpinneH#A Ta epXaki AnNA ceepien SDS, WHYDH KUBNEHS, MONOMIXHI YK, TEHCIOpTHI
Yoxnu Ta yTnspK, u.lmmysanbne MONOTHO, NMNOBI MILLIKW, LUNAHTM ANS B'u:laony ANy, NOBCTAHI Laitu,
WTMGYTH Ta MPYXWHW [NA TaiikOBEPTiB, HATVCKHI ONOBKA, NDUBIAHI emeH, 34ennexs, nonari kywopisis
abo

3acMykBaHe, Topba 3a 3aCMyKBAHE 1 PEMbLW, BOJAYM 3a KHK, BEPHIY 3a TPUOHH, MapKyH,
WMTMHM PasnpbCKBaLLKM A03M, Konena, NpbCKadku, BbTPEWHN Makapu, BbHLUHM Makapw, HMHMM 3a
PA3aHe, 3ananuTenHi CeelLM, Bb3AYLUHY (UNTPH, ra3osin MUNTPM, NONATKM 33 MyN4MPaHe 1 OLLe.
4. 3a rapaHumoHHo obicnyxeane MpoaykTbT(wte) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpateH(u) unu npeactase(u) Ges
HeonpasaaHo 3abassHe Cnea noseata WM NpU3HaBaHeTo Ha /IlE(heKTa B

niggicta ciCTeMa, TPOCoBi Apocen, y6u, 34inki WTUGDTH, BEHTUNATOPH, BEHTUAATOPH
Ta BakyyMHi TPyGKM, BaKYYMHI MiLLKW Ta NaCKM, HANDAMHI LKA, MATbHI NaHLIOTK, WNAHTW, apMaTypa AnA
J€HaHHS, PO3NMNIBaNbHi (OPCYHKM, KONECa, NyNbBEPUIATOPH, BHYTDILLIHI KOTYLUKW, 30BHILLIKI KOTYLUKA,
Pixyui BONOCIH, CBIYKY 3ananioBarHs, NOBITPAH hinbTpw, nanusHi inbTpw, nonari ANA MyNbYyBaHHS TOLLO.

Ha OTOUANPaH cepaudeH napTHbop Ha RYOBI, nocoden Ha cneghus yeb cait hitps:/www.ryobitools.eul.
MoTpebuTenwTe MoraT fia nonyyaT yenyruTe no MapaHywuTe OT cepau3eH napTHeop Ha RYOB, Karo:

a. Ce CBbPKAT C ThProBeLa Ha peBHO, Kb/IETo € HanpaseHa NokynkaTa; i

6. ¢ pervcTpaLys Ype3 nnathopmara 3a ycnyru, AOCTbIHA Ha TbprosekaTa yeb ctpatuua Ha RYOBI htps://
www.ryobitools.eu/, kaTo AOCTBMHOCTTA Ha NpoLieca MoXe Aa Bapvpa B PA3NUYHUTE AbPXaBH.

Mpw wanpaiyare Ha MpOAYKT A0 OTOPU3UPaH cepaiaeH napTHsop Ha RYOBI MpogykTsT rpaSBa fa Gbae
6esonacHo onaxosat Ges onacHo mons, vae

4. Ina it ToBap() nosuHHi Gyt BinnpasneHi abo nepepani 6e3 HesunpaBaaHo
3aTPUMKW NICNA BUHUKHEHHS aB0 BUABNEHHS AecheKTy BUTOTOBMEHHA aBo Marepiany ymOBHOBaXEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HaseaeHo Ha BeGeaiti hitps:/www.ryobitools.eu/. Croxusaui
MOXYTb OTpUMaTi nepenbayeni MapanTieto nocnyru Bia cepeicHoro naptHepa RYOBI Takum iHoM:

a. 3BepHYBLLMCH A0 po3apiGHoro npoaasLs, ae Gyna aniiicHeHa nokynka; abo
yepes cepBicHy DOCTYNHY Ha OiLii sebcaiiti RYOBI https://www.
ryobnuo\s eul. JoCTYHICTb TaKoT0 NIPOLSCY MOXE SIRPISHATICH B 3aNEXHOCT! iR Kpaikin

Mpu Tosapy naprHepy RYOBI gin nosusen Byt Hagiiso

Ha yeb carira https://www.ryobitools.eu/), MapkvpaH ¢ aapeca Ha u3npaLy OTKp:

Ha fiechexra. Mons, umaiie npeasing, Ye B HAKOM TbPXABU TaKkeuTe 3a nocraska NV TIOIGHCKUTE Pa3XoaM
TpsibBa fja Gb/jaT 3annarteHy OT U3Npalaya B CLOTBETCTBIE C MeCTHATa NpaKTvka. Mons, KoHcynTupaiTe
C& C MECTHUS OTOPUIUPAH CPBI3EH LieHTBp Ha RYOBI, 3a a noTBLPAWTE 4anit ce NpUnarar Takita TaKcu.

5. Mput nonyyasake Ha MpogykTa, 3a koiTo MoTpeGuTensT TBLPAK, Ye e AedhekTeH, Toit e GbAe NpoBepeH.
KoraTo AechekTsT € MoTBbPAEH, yenyruTe No [apaHLuuTe Lie Ce NPeAOCTaBsT Ypes PEMOHT Ha AeceKTHuTe
4aCTU Ha MPOAYKTUTE WM 3aMAHATA UM C U3NPaBHY YacTi 10 npeLieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe A4a OTCTpaHK
fecbekTa WM ako, N0 MpetieHka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycnelweH, Ha notpe6utens we Gbae AocTaseH
paaHocmeH MpOAYKT 33 3aMsiHa. 3aM9Heme(me) MpozykT(u) i YacT(u) we cTaHe(ar) coBCTBEHOCT Ha

. Besi CbITIACHO rOp TapaHumn e GesnnatHa. PeMoHTbT/3amMsHaTa,

ot TTI, He NI HOBO Hayano Ha apaHuywTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

YaCTH Ca NPeMET Ha MbPBOHAYanHo NpeRoCTaBeHUTe MapaHLy, KaTo CPOKLT Ha [apaHUMATE MPUKITIYBa CbC
CpoKa Ha ['apaHLWTa, KORTO MPBOHAYANHO & Bitna NpefloCTaBeHa 3a UANOCTHISA NPOAYKT.

6. apaHuwuTe Ha RYOBI ce npepoctasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanuts, camo Ha lotpebuTens, KoiTo MbpBOHauanHo e 3akynun MpoaykTa, U He MoraT fa Gbaat
NIPEXBBPAAHM UK MIPEOTCTHIBAHN

7. FapaHuy ca BanuaHu B i (EMN), i nOf
KpancTso. V13ebH Tean 06nacTy, Mons, CBbPKETe Ce C TproBelia Ha ApeBHo, Kb/IeTo € HanpaseHa nokynkara,
3a fa pasbiepete fanu ce npunara Apyra A06POBONHa rapaHLyA

OTOPWU3WUPAH CEPBU3EH LLEHTBP

Bewuku 3asBKi Ui NpoGniemy, CBbP3aHH C NPOAYKTa, MOraT f1a Gb/1aT OTNPaBSHM KbM MECTHHTE YTbIHOMOLLIEHN
CepBM3HI LigHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu aupekTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoqeTe cepuiikitsi HOMEp ¥ TUNa Ha NPOAYKTa, OTNeYaTaH! BbpPXY
eTukeTa.

Ta He MaTh BMICTY [DB. IHCTPYKLT 3 TexHiku Geaneku Ha caitri https://
Www.ryobitools.eu/), 3 N03HAYK00 aApecH BIAMPaBHYKA Ta CTUCIM ONMCOM fechexTy. 3BEpHITL yBary, Wwo
B JjeskvX KpaiHax BapTicTb 4ocTaBkM aG0 nowToBMX BUTPAT Mae ByTv crnayeHa BiANPaBHUKOM BANOBIAHO
1o npuitksTol Micuesoi npakTuku. Liob pisHaTvcs, uu nepenbadeHa Taka onnara, 3BEHITLCS A0 MICLEBOTO
YOBHOBAXKEHOTO CEPBICHOrO LieHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo skt Croxueay 3asiense ik npo fedpekTHui, Gyne ornsHyTuit nicns oTpuManks. Akwo aecdext
Gyne niTeepkeHo, neperbadeni MapanTiero nocnyru GyayTb HafaHi WISXOM PEMOHTY AeeKTHUX YaCTUH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HepedekTHi yacTuHy Ha poacy TTI. Fkwo TTI Bi/:lMOEﬂRETbCR BiZIPEMOHTYBATH
‘AedpexT ab0 K0, Ha po3cyA TTI, PEMOHT BASIBUBCA HeaanuM, Gyae Hanana pisoLiHHa 3amiHa. SamieHwi(i)
ﬂpoﬂyx‘r(n) abo petans(i) cratotb Bnackictio TTI. Eyub K BignoBigHo Ao
rapaHTiit € GeannatHumMu. PemoHT(u)/3amina(u), BUKoHaHi komnarieio TTI, He MPOAOBXYIOTH | HE MOHOBMIOIT
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiteni 3anacki YacTuHI NOLMPIOETLCS Ais NepBICHO HapaHuX [apakTiil, a TepMiH
i TapaTiit 3aKkiHuyeTbCA pa3om i3 TepmiHom Aii FapanTil, sika Gyna nepeicHo Hagana Ha ToBap B Linowmy.

6. lapanrii RYOBI Hapatotbes komnaieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BikHenzeH, HimeuuwHa), Tinbkin Cnoxveavesi, siwit npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTu nepepani
a6 nepeycrynnesi

7. Tapanrii piitchi B €Bponeiichkiit exoHomiuHiit 3oHi (EE3), Liseiiyapii Ta Cronyyexomy Koponigctei. LLio6
[i3HaTUCS, YW fiie By/lb-AKa iHuwia A0BPOBINHa rapaHTis 3a MEXaMM LyX TEpUTOPIM, 3BEPHITbCA 0 NPOTaBLiR,
uepe3 sikoro Byna 3piiicHera nokynka.

YMNOBHOBAXEHUN CEPBICHWW LIEHTP

3 Gyab-AKitX NUTaHb aG0 NpoBinem, NoB'A3aHuX 3 MPUCTPOEM, B MOXETE 3BEPHYTHCH [0 MiCLiEBIX aBTOPU3OBAHIX
CcepBicHMX LeHTpiB (BiBinaitte www.ryobitools.eu) abo wanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. byap nacka, BKaxiTb CEpiiHuii HOMEp Ta TUN NPOAYKTY, BKa3aHi Ha
eTukerLi




RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir drlindin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getimeksizin (*Uriin") béliminde ayrinth bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuartar, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar harig olmak iizere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markali elekiriki aletler
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hikiim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gondilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca belirtiimigse belirli Griinler iin farklr bir

gonilli garanti tiri gegerli olabilir. Bu gondilli Garantinin ihlal edilmesi, bir anza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garant\) Urlntn ya\mzca 6zel kullanim igin satin alinmas! kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir sireye sahiptir ve Grinin satin alindigi tarite baslar. Bu tari, Standart
Garantinin gegerli v uygulanabilir olmasi igin bir fatura veya baska bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidr.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler icin gegerlidir

2. Belirl dikelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler icin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatimis garanti ("Uzatiimis Garant”) igin
uygunlugu, Urlinin ambalaji {izerinde_ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatimig Garantiden yararlanabilmek icin
Tiiketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin aima tarihinden itibaren 30 takvim giinii
icinde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindr teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktr.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti (*Garantiler'), iriniin satin alindi§ tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'in takdirine bagl olarak arizali Uriiniin onariimas ve/veya degistiriimesi ile siniridir. Baska
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
— yanlis islemden veya bakimin yapl\mamasmdan kaynaklanan Uriin hasarlar
— degistirimis veya modifye edilmis Uriinler
— orfjinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirididi veya cikaridigi
Uriinler
— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olugan hasarlar
— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onariimaya caligiimis
Urdinler
— uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler
— uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek parcalarin normal asinmasi ve yipranmasi
~ uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agirt yiklenmesi
- veya parcalarin
— alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlari. Tomavida uglar, matkap

uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak izere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rumanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
glic kablosu, yardimci tutamak, tagima cantas, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, ¢ikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it dizelticilerin
veya ¢im bicme makinelerinin bicaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, Ufleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilari, pliskirtme noziilleri, tekerlekler, piiskiirtme qubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak {izere normal aginma ve yipranmaya maruz Kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

4. Garanti servis iglemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderiimeli veya sunulmalidr:
https://www.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi lkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, génderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar icin liitfen https:/www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Baz! ilkelerde
teslimat veya posta dcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini liitfen
unutmayin. Bu tiir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizall oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagli olarak, riinlerin arizall pargalarinin onariimasi veya
arizal olmayan parcalarla degistirimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizay onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deder bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler veya
pargalar TTI'nin millkiyetinde olacaktrr. Yukandak| Garant\ler kapsammda yapilan tim onarim/degisim \§Iem\en
Ucretsizdir. TTI tarafindan islemleri, Garantilerin stresinin
Garantilere yeni bir baslangicitesil etmez. Degistirlen yedek pargalar baslangigta verlen Garantiere tabld\rve
Garantilerin siiresi, tiriniin tamami icin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska
bir gondillii garantinin gegerli olup olmadigini 63renmek icin litfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liitfen eikette yer alan seri numarasini ve diriin tipini belirtin.
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OPOI EQAPMOTrHZ EFTYHZHZ RYOBI

EKT0g amd Ta vopIua dIKaiwpaTa Tou TPOKUTITouV amd T ayopd evg Trpoidviog kar pe Ty emgUAagy Twv

VOpIHwY SikaiwpaTwy Tou IoxUouv avegapTnta kai Swpedv, 6Aa Ta véa nAekTpika epyakeia fifkar epyaleia kimrou

pe my emwvupia RYOBI Trou mepiAapBavovrar aTov 1GTOT0Md pag, pe £§uipzon Ta ziupﬂ'wum epyakeiwy, Ta

ouoTAuaTa aTodiikeuong epyakeiwy, Kai Ta aviaNOKTIKG, OTWG TIEPIYPaQOVIAI TIEPQITéPW TTO («TIpoi6w»),
kakurrTovral amo mpoaipeTIki eyyinon mou éxe exBoei amd v Techotronic Industries GmbH («TTh), aupguva

JE TOUG OPOUG Kall Tig TIoU avagépovTal Tapakdtu («eyyinan

H eyynan 10y 01 povo yia Toug ayopaaTég Tou ayopalouy Ta TpoiovTa wg TeAIKoi XpriaTeg umid T 1IB16TTG

ToUG WG KaravahwTég («karavahwmg). Or éumopor Aiavikig, o1 eTalpeies evolkiaang, kaBug kar ol emayyeAuarieg

TEAIKo! XpriuTES Eaipodviai pnTd Ao Toug TIAPOVTES YEVIKOUS Opoug kall TpolTioBeaig g eyydnang. Fia oug

emayyehparieg TeoUg XpiaTeg, pmopei var IoUel DiagoperiKo £idog Tpoaiperikrig eyylnang yia opiopEva

TIpoidvTa, eav auto TpoBAETETal pnta oTov 1T6ToTo Wwwryotools.eu. H emikhnon aufi TG Tpoatpenikig

£yyinong ev repiopiZel Ta vopIkd Tou At o€ TepiTTWOn
1. H tumikq eyyonon («Tummikr eyyonony), umé v mpolmoBeon 6l To TPoidv ayopaderal aTokAEIOTIKA yia
1BIWTIKY xpr’]cm‘ £xer Bidipkeia 24 unvd;v («Tumkd mp\'oﬁog swL’lnun;») Kal upxi(ﬂ TNV NUepopnvia uyopd;
ToU TIpoiOVTOg. AuTA N pEpopNVia TOETEI val TekppIwveTal péow Tipohoyiou 1) GMng amdBeigng ayopdg,
TIPOKEIUEVOU 1) TUTIKA £YYGNaN vat eivar éykupn Kai EKTEAEQTA. AUT 0 TUTIKA yyGnon 10xer emiong povo
yia véa Tpoiovra,
2. 01 karavaAwrég O€ OpIopEVES XWPES EVOEXETaI vat eival O BEON va EMeKTEVOUY TV TUTTIKR €yyinan yia
emAEGIua Tpoidvta TiEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNOTG, KAVOVTAG EYYPAQR OTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipémra Twv mpoidvTwy yia TV eKTETapéVR eyyinon («ekTerapévn eyyinony) kaBopidetan
01N 0UOKevaoia evog TIpaiviog, aTov (oTéTomo o1 BieuBuvan www.ryotools.eu, fkal TiepiAaaveral
om OXETIKA mpnpmxm Tou TipoidvTog OOV IgTéTOTO htfps:/www. ryommols eul. Ta va mm@e)\neouv
amo TV EKTETAUEV yyUNoN, O KaTAVAAWTEG TIPETIEl Va EYYPAYOLV Tl TIOGVTal TouG MAEKTPOVIKG Evig
upohoy NpepLY amd Ty ayopag wu var Bolv aTio TV eV Abyw EKTETapEV)
zwunan Oha 1a molxm £V0G A (AN oE€ ia oUpgwva pe
SrAwon amoppiiou, TV omoia wopzm: va Ppeite b hnps I/uk ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwang eyypagi, n omoia amoaTéMeTal péow e-mail, kai To apyIKO TIHOAGYI0 Trou Beixvel TV
npepopnvia ayopdg Ba xpnalpedoouv wg amedeig) TG eméktaong eyyinong.
3. H rummik eyyOnon kai n ekteTapévn eyyinon («eyyurioeigy) mepiopigovial Ty emokeur f/kal avTikardoTaon
Tou eAaTTWHaTIKOU TIPOIOVTOG Kard T BakpITIKN euxépeia g TTI, umd Ty mpolmoBean ot To eAGTTWya oY
Karaokeur f) 6T UNIKO UTTipxe Katd Ty nuepopnvia ayopdg. Aev pmopolv va gnmBolv mepaitépw damdveg
amaAeteg. EmmAéov, ol eyyuiioeig Sev 1oxUouv yia:
— Onoadfote {npid TpokAnBei kara AdBo, eokeppéva uno apéela amd Tov Kumvu)\mm
— Omoiadrmore {nyia aTo TPoidv Tou ogeiretal Ge akardih 1 éMegn 1PNon
— Omoiodrmore oidv Exel cahoiwei 1) TpoTromroinBei
— OmoiodrTiote TPoidv GTO MO0 01 APXIKEG GNUAVOEIG avayvipIoNS (EuTTopikG Oria, apiBUog aeipag)
£xouv ahholwBei, potroTroinBei f agaipeBei
Omoiadfore {npid TpokANBei amo pn TpNon Tou yyelpidiou odnyiv
— Mpoidvra mou dev umokeivial o€ anpavon CE/UKCA
— OmolodrTioTe TPOIOV TroU EXEl ETTIXEIPNBET Vel EMOKEUAOTE! A6 i €§0UTTI0dOTNHEVO KEVTPO TEPPIG 1) XWpiG
TiponyoUpevn éykpion amd v TTI

— Omoiodrore poiov ouvBéetal o€ akatahAnAn Trapoxi pedparog (apTép, Téom, ouxverna)

-0 fimore Tpoiov Tou ke pe akarahndo peiypa kauoipwy (kaboryo, Add1, avahoyia Aadiod)

-0 A {nuia f amo pIKoUG TrapayovTeg (vepo, XnpIKd, owpariki Sovapn,
Tpaviaypara) f §Eveg ouaieg

— Quaiohoyiki) pBopd kal OKiTIPo avVIGAAKTIKGY

— AxatMnAn xprian, uTEpPSPTWON TwV TIPOTdVTWY

— Xprion pn eykekpipévwy aviaMakTIKav | egapmpdrwy

— Egopriuara nhextpikiv epyaheiwv Trou SiariBeviar pe 1o epyakeio f Twholviar Eexwpioa. Tétoleg
eaipéoeig mepihapBavouy, peragy alwv, poTeg karoaidicy, Tpumavia, diokoug Asiavang, yuahdyapro
Kai AetriBeg, TAEupIKG 0dnyo

— Efaprfiuara (avrahakmika kar e§apriuara) Ta omoia umokevial € guatohoyik 98opd, Trou TepikapBdvouy,
peragl My, kiT ouvrpnang kai otppig, wiktpeg GvBpaka, poulepav, TooK, mpoodpmon f umodoxr
Tpumaviol SDS, kahidio Tpogodoaiag, Bondniki) Aapn, Bikn peragopdg, Thaka Aeiavang, oako avappognang
oxovng, owhiva e§aywyig akovng, To0xIves podéheg, Teipoug kai eAatfipia KAEIBIV GUOQIENG, KoupTIG
yrumarog, ipavieg perddoang kivnang, oupmékt, Aemrideg yia pmopvioupowahida fj xhookoTTikd, e§dpruon,
Kkahddio ykaiod, Aemideg, meipoug aUVdEONG, avepioTApeg, OwAiveg GUONTAPA Kal avappognTipa, oaKoug
KevoU Kar pavreg, paBdoug odiynong, ahuaideg mpioviod, edkapTTous owhrveg, egapriyata GuvdEapwy,
aKpo@Uola ekaapoU, TpoyoUs, paBdous WekaapoU, eowTepIKoUS TPOXOUS, ESWTEPIKES OTIEIDES, YPAWHES KOTTTG,
pmoud, piktpa aépa, gikTpa aepiou, Aemrideg kommig xopToAmaapaTog K.AT.

. Tla v Tapoxr utmpeaicv eyydnang, Ta Trpoidvia Tpémel va armooTéMovial fj va Trapouaiddovial xwpic
adikaloAoynTn KaBuaTEPNON HETG TV ENPAVION f) TNV QVaYVGPIOT TOU EAGTTLATOG OTNV KATAOKEUH ) OTO
UAiké ot évav efouaiodonpévo auvepydm aépPig RYOBI Trou avagépetal oTov Tapakatw 1aTétoto htps://
wwiw.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmropodv va AaBouv Tig uTmpEaieg aTo TAGITIO TwV £yyURTEWY aTo éval
auvepyém oéppig g RYOBI pie Toug &g TpoTou:

Q. ETIKOIVWVI e To KardoTnua Niavikig TwAnang amo 6mou mpayuaToTroIBnke n ayopd i

B. eyypagn péow mg TAATeOppag uTMpEaI Trou eival diaBéaiun oty eumopiki] 10TooeAida RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/. H SiaBeaipérnta g diadikaaiag evoéxeral va SIagépel amio Xwpa o€ Xwpa.

Kara mv amoatohq evdg mpoioviog ot évav efouaiodomuévo auvepyarm oépBig g RYOBI, To mpoidv Ba
OUOKEUGCETal pe aopaela xwpig emkivouva TeplexOpeva (via AeTToppeleg, avatpégte aTig odnyieg aogakeiag aTov
1o16ToTO https://www.ryobitools.eu/), Ba emonpaivera pe m diedBuvan Tou amoaTohéa kai Ba ouvodederal amo
aOvTopn epiypagn Tou eAaTTipatog. ABeTe utroyn 6ri ot oplapéves xwpeg Ta é§oda amoaTolig f Ta Tayudpopika
TéAN Bat Tpémel va kataBaAovTal amd Tov amoaToAéa GUNQUVA P TV TOTTIKR TIPCKTIKT. ZUMBOUAEUTEITE TO TOTTIKG
eouatodomnpévo kévipo aéppig RYOBI yia va emBeBaitboeTe eav 10XU0UV AUTEG OI XPEWOEIS.

5. Agou T0 TIpoidV TOU 0 Awrig iogupiCerar 6m efvan ehamuwparikd, Ba 10 eAéyEoupe.
Merd m emBeaiwon Tou z)mrmuumg ol urmpzmeg 070 TAGiolo v zwuncemv Ba nupzxovml pe v
EMOKEUI] TwV EAGTTWCTIKAY Pepiov Twv TIpoidviwy 1 pe v ) T0U a6 pn e
e€apripara kara m Siakpimikr euxépeia TG TTI. Eav n TTI apvnBei va smbopewos\ 70 eAdTTwpa A €dv, kard
™ dlakpiTikr euyépeia g TTI, n emokeur amotiyel, Ba TapaoyeBei 100d0vapo avraMakTikd. Ta Tpoidvia
f1a z{apmumu TIoU avTIKaraoTébnkav Ba mp\é)\eouv omv 1d1okmaia mg TTI. Omoiadrmore emokeury/
avrikaraoTaon o1o TAaiglo Twv TTapamavw eyyufioewy Tapéxeral Swpedv. O mokeuEglaviikaTaoTaoeig
oy npavuumnowouvml uno v TTI ﬁzv amoteAolv Enmuur] 1| e véou zvupén Twv eyyuioewy. Ta

oy amo Tig eyyurioeig Tiou efyav apyika oBei kai n Mepiodog
€yyunang Adyer pe v mrepiodo ewunong Tou iye apyIKd GoBei yia 0AOKANPO To THPOIGV.

6. O1 eyyurioeig RYOBI mapéxovral amé Ty Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, eppavia,
W6vo aTov Katavahwr ToU ayopaoe apyIka To Tpoidv kal dev emTpémeTal va peraBiBacTe f va exywpnBei.

7. Or eyyunaeig Iaylouv yia Tov Eupwraikd Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.
EKTOG Twv TIEPIOXWV QUTAY, ETTIKOIVWVACTE WE TO KaTaoTnua Aiavikig 6mmou TpayuaToTroIRBnke n ayopd yia va
éBere av 1oy Vel Kamola AN TrpoaIpETIK EyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ta omolodimore aitnua f mpoBANKa e To TIPoi6V LTTopeiTe va ameuBuvBeite oTa Tomika e§ouaiodoTnpéva KEvipa
aepPIg (emakepBeire T dielBuvan www. ryobitools.eu) i ameubeiag an diglBuvan;: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiaké apiBuo kai Tov T0To mpoidviog Trou
avaypagpovTal aTny ETIKET.

~




m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Reciprocating saw
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Blokksag
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:5

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Scie sabre
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

CanaskoBas nuna
Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mopenu? | AnanasoH saBopckix Homepos®

Co BCell OTBETCTBEHHOCTLIO Kak MPOU3BOANTENb 3aASIBMISIEM, YTO HIKEYNOMSHYTOe
v3fenne oTBeYaeT BCem COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CNIeaYHoLLINX eBPONecKkuX
[AVMPEKTMB, @BPONEiCKUX PerfamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO! AoKyMeHTaLmm:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Séabelsédge
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Pita szablasta
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Sierra de sable
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o4} ES PROHLASENI O SHODE

Pila ocaska
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Zze niZze uvedeny
vyrobek splfiuje v8echna pfislusné ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Sega alternativa
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Lengéfiirész

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdévetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:>

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Reciprozaag
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Fierastrau sabie
Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

|24 DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Serrote eléctrico
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unigo Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IA'A EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Zobenzagis
Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Frem- og tilbagegaende sav

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siaurapjiklis

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

£3'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Tigersag

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstlla den tekniska filen:®

| 5§ EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Loikesaag
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja (htlustatud standardite kaigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Puukkosaha
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Sabljasta pila
Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sijedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



- ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Povratna zaga
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Vratna pila
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledu;uc;lch eurdpskych smernic, eurdpskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - EKNTAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE

CabneH TpuoH
Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xBar Ha cepuitHn Homepa®

KaTto npoussoguTen feknapupame Ha CBOS fM4HA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
M10CONeH MO-AONY, OTTOBAPH HA BCHUKM CbOTBETHY Pa3nopentin Ha AMpeKTUBUTe U
pernameHTUTe Ha EBpONeNiCks Cbio3 U XapMOHU3MPaHUTe CTaHaapTy no-Aony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 33 ChCTaBsIHE Ha TexHMueckus taiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

LWa6ensHa nunka

Mapka: RYOBI | BupoGHk' | Homep mopeni? | RianasoH cepiiiHoro Homepy®

Ak BUPOGHMK MM BIANOBIAANLHO 3ASBNIAEMO, IO ONMCAHWIA HUKYe NPUCTPIlt
BIANOBIAAE BCIM UYWHHUM MONOXeHHAM AupekTua €C, €sponeiicbkvx HOpM Ta
rapMOHi30BaHMx cTaHaapTis®

[03Bin Ha cknagaHHs TEXHIYHOTo d)al?ma:5

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Vargel testere
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griniin
asagdidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r||m|$ standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ B8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

MoaAivdpopikd TpiIdvi

Mépka: RYOBI | KataokeuaoTig! | ApiBpog povTéhou? | Eupog oeipiakdv apiBuwv®
AnAdvoupe, pe aTTOKAEIOTIKG BIKK pag euBivn, 6T TO TTAPOKATW AVAQEPGHEVO
P06V TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIOTAEIS TwV akéAoubwy Eupwraikiy Odnyiwy,
Eupwraiki)v KavoviopwV Kai EVOpHOVIGHEVWY TIPOTUTIW

E£0ucioB0TnpéVo GToMO Yia GUVTAEN TeXVIKoU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RRS18C1
3 48688901000001 - 48688901999999
4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN 62841-2-11:2016+A1:2020, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 15, 2023

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Reciprocating saw

Brand: RYOBI

Model number: RRS18C1

Serial number range: 48688901000001 - 48688901999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020,

BS EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Dec. 15, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetéan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HakoM komnaHun Ryobi Limited, ncnonbayemeim no nuueHanm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonasa nog nuueHs.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BMkopucToByeTbCS 3a NiLieH3ieto.
RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadr.
To RYOBI armoreAei epmopiké arjua s Ryobi Limited kai xpnaiuormoieitar perd amo xoprynon adeiag.
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